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Nevěšte bicykl na hřebík, zrezavíte totiž dřív než on.

V. D.

 

 

Tato kniha vznikla díky kamarádství. Na kole ji odšlapal a do příručního magnetofonu nadiktoval Víta Dostál. Jeho zážitky převyprávěl a do počítače vepsal Milan Švihálek. Autoři přejí všem čtenářům stálý vítr do zad – nejen na kole – a příjemné počtení.

V. D. a M. Š.







  

NĚCO O ZAČÁTCÍCH A MOTIVACI
 

Vždycky jsem miloval sport. To je činnost, která se v našem století stala neodmyslitelnou součástí každodenního života. Slovo sport je v posledních desetiletích skloňováno ve všech pádech – každý den, v každé zemi, na každém z pěti kontinentů naší planety.

Sportu miliony lidí zasvětily život. Ke sportu se vzhlíží s úctou, ale někdy, zvláště v poslední době, je i zatracován. V mnoha zemích je součástí státní politiky, ale především znamená všelidovou zábavu číslo jedna. Pro jeho hlavní protagonisty – sportovce – však bývá nezměrnou, ubíjející, vyčerpávající a bolestivou dřinou.

Ještě jedno slovo je významnou součástí každodenního slovníku moderního člověka: cestování. Touhu poznávat můžeme řadit mezi nejstarší motory lidského pokroku. Po věky bylo cestování také spojeno s fyzickou námahou.

Vymoženosti civilizace jakoby zatlačily do pozadí to nejpřirozenější, co bylo člověku dáno – zdravý pohyb. Přesto i dnes, v době raketoplánů a komputerů, se lidé k pohybu rádi vracejí. Vracejí, protože musí. Neboť právě zdravý pohyb je činností, která může způsobit, že se člověk nestane tvorem s mozkem obaleným tukem. Snad nikdy nebude dostatečně potřebné zdůrazňovat antickou krásu těla. A ta se dá uchovat jen a jen neustálým pohybem.

Zasvětit sportu život znamená především sport milovat, ale hlavně, a to je myslím to nejdůležitější, aktivně sportovat. Zamyslím-li se při pohledu zpátky nad svými sportovními začátky, musím odečíst dvacet pět let. Mým prvním (a tehdy opravdu „velikým“) sportovním vítězstvím bylo první místo v gymnastickém čtyřboji na základní škole. Následovaly nesmělé atletické začátky na učilišti (s osobním rekordem na 100 m za 11,7 s) a později, na střední škole, jsem na tři roky „přičichnul“ k parašutismu. Byl to první sport, který se mi opravdu líbil. Především proto, že vyžadoval notný kus odvahy. Poté přišlo dvouleté vojenské mučení nad činkami a při vytrvalostním běhu a spolu s tím i přemýšlení, kudy ve sportu dál. O pohyb nebyla nikdy nouze, ale kdesi hluboko jsem cítil, že mi přece jen něco chybí. Směřoval jsem k všestrannosti. Základní dilema pro mě vyřešil triatlon, jehož kombinace sportovních disciplín je sestavena přesně podle mých představ. Kvalifikace a později i pozvánka pořadatelů na mistrovství Československa v tomto sportovním odvětví svědčily o mé vcelku solidní fyzické připravenosti. Vidina uskutečnění dalekých cest do zahraničí v sedle bicyklu byla ale nakonec silnější, než samotná účast na vrcholném klání.

Musím se však přiznat ještě k jedné slabosti i lásce současně, k lásce k horám. Narodil jsem se a celý svůj dosavadní život prožil uprostřed hlubokých lesů. Proč tedy takový obdiv k vysokým horám? Asi právě proto. Přechody horských hřbetů a tvrdá dřina mě vychovávaly k samostatnosti. Ať už se jednalo o hory bulharské, rumunské nebo slovenské.

Musím se přiznat, že Tatry mi k srdci přirostly nejvíce. Pocitů a zážitků, které jsem shromáždil při těchto osamělých putováních, ať už po horách, nebo při šlapání do pedálů, bylo opravdu hodně a byly tak intimní, že je těžké přesně je popsat. Snad se mi na stránkách této knížky podaří přiblížit vám jejich podstatu.

Na cestu kolem světa jsem se připravoval velmi tvrdě. Nic jsem si neodpustil. Naplaval jsem stovky kilometrů, naběhal tisíce mil a desítky tisíc kilometrů jsem strávil v sedle bicyklu. Spolu s osamělými několikadenními horskými přechody se jedná – myslím – o solidní základ jak fyzický, tak psychický. V žádném případě nechci, aby tato slova byla chápána jinak, než jako určitý důkaz, že v mém případě nejde o nějaké krátkodobé sportovní a cestovatelské vzplanutí, ale o snahu po dosažení a realizaci cíle nejvyššího: uskutečnění cyklistické cesty kolem světa.

I dnes, v době vyspělé techniky, existují lidé toužící po velkých a náročných cílech, po dobývání hor, oceánů, dálek. Tito lidé touží uskutečnit sny z dětství, touží poznat hranice lidských možností. Touží přesvědčit sebe i své okolí, že člověk dokáže velmi mnoho i bez vymožeností moderní techniky. Snad to nebude chápáno jako výraz osobní pýchy, když řeknu, že se mezi takové lidi počítám. Počítám se mezi lidi věřící ve své schopnosti, ve své síly, ve svou fyzickou a psychickou odolnost. Jedním slovem, počítám se mezi sportovce – – samotáře.

Mnohým lidem jsou výkony, chování a nezřídka i způsob života těchto sportovců něčím nepochopitelným, ačkoli samota se dnes stává mnohem vyhledávanější, než kdykoli v minulosti. My samotáři netoužíme po slávě, ovacích a publicitě (i když naše výkony za to mnohdy stojí), ale pouze po jediném: aby se naše myšlenky staly skutečností.

Touha po svobodě je odvěký lidský cit, který se nedá nijak potlačit, ani ničím nahradit, protože znamená možnost volby, možnost uskutečnit svůj sen.

Snaha po dosažení mimořádných cílů je téměř vždy spojena s nepřeberným množstvím chyb, omylů, s nedůvěrou a spoustou dalších nepříliš lichotivých momentů, které člověka spíše odrazují, než pozitivně motivují. Na druhé straně se ovšem zase najde alespoň hrstka těch, kteří od prvopočátku věří v úspěch a jsou kdykoli ochotni podat pomocnou ruku.

Děkuji všem, kteří dokázali v minulosti ukazovat cestu. Právě díky jim lze uskutečnit i ty nejodvážnější klukovské sny, byť se na začátku zdály být sebenaivnější. Opravdu naivní a neuskutečnitelné? Děkuji všem, kteří se dokázali probít složitým úředním krunýřem při zabezpečování, zajišťování a vyřizování všech věcí spojených s přípravou. Nedali se odradit neúspěchy ani nepochopením malověrných lidí, kteří by podobné cíle nikdy nedokázali uskutečnit. Prosadili se a nakonec stanuli na vrcholu oné pomyslné pyramidy. Svými činy se proslavili a ukazují všem ostatním cestu dál.

Dnešní svět je příliš přetechnizovaný a v jistém smyslu i příliš malý. Stále je však hoden velkých činů. Ač jsou lidské síly jistě omezené, řada lidí je schopna vykonat něco velkého a ojedinělého. Je připravena kráčet cestami nevyšlapanými a přitom přinášet i oběti. Lidstvo potřebuje i na konci druhého tisíciletí odvahu mapovat svět a hledat cesty, jak věci dosud nepoznané činit poznatelnými…

Způsoby, jak cestovat po světě, jsou vpravdě nekonečné. Česká republika není velká země, ale žije v ní řada velmi zajímavých cestovatelů, kteří v průběhu 20. století nejrůznějšími způsoby mapovali kontinenty. Například:

František A. Elstner – se Škodou Octávií i za volanty jiných osobních automobilů podnikal různé cesty po mnoha evropských i mimoevropských zemích…

Jiří Hanzelka a Miroslav Zikmund – patrně nejznámější a nejpopulárnější cestovatelská dvojice; s Tatrou 87 projeli křížem krážem téměř všechny světadíly…

MUDr. Václav Potužník – na motocyklu značky ČZ projel Nullarborskou rovinou v Austrálii…

Jaroslav Pavlíček a Miroslav Jakeš – polárníci, kteří na běžkách prošli Grónskem a dosáhli severního pólu. Své sportovní výkony v extrémních podmínkách uskutečnili na hranici lidských možností…

I. M. Jedlička, J. Brabenec a Václav Potužník – na malých motocyklech Manet, Moped a Pionýr podnikli první dálkovou jízdu na Sinajský poloostrov…

Věra Komárkova, Zdena Opatrná, Květa Tarantová a Jarmila Ocásková známé jako „Šlápoty“ – vytvořily v roce 1968 skvělou partu; pěšky se vydaly z Prahy do Mexika na XIX. LOH…

Richard Konkolský – se jako první z našich jachtařů zúčastnil závodů přes Atlantik a poté absolvoval osamělou plavbu kolem světa na malé lodi „Niké“…

„Expedice Lambaréné“ – byla organizována jako humanitární a dobrodružná výprava československých cestovatelů s nákladním automobilem značky Tatra…

Zdeněk Thoma – cestoval až do dalekého Japonska autostopem…

Přehled více či méně dobrodružných cest není samozřejmě úplný. Do celkového a vyčerpávajícího výčtu by bylo třeba zahrnout velké množství větších i menších výprav a expedic (především sportovního zaměření), ať už se jedná o výpravy horolezecké, vodácké, o přechody a přejezdy Arktidy či Antarktidy, o zdolávání dravých velehorských toků a o mnoho dalších a dalších cest s poznávacím či sportovním charakterem.

Způsoby, jak se dopravit do vzdálených zemí, jsou vskutku nejrůznější. Lze cestovat pěšky, autostopem, osobními i nákladními automobily, motocykly, jachtami a podobně, někdy v různých obměnách a kombinacích. Zatím však v naší zemi nebyl zaznamenán pokus uskutečnit velkou kontinentální výpravu na jízdním kole nebo dokonce objet na bicyklu svět. Vzhledem ke své náročnosti a namáhavosti jsou podobné případy ojedinělé i ve světovém měřítku.

Nabízí se tedy příležitost tuto mezeru vyplnit. Svou přípravu trvající deset let chci zúročit. Vydávám se tedy na cestu – ve jménu všech, kdo šli přede mnou. Pod vlajkou země, která je mi na celém světě nejdražší. V této chvíli si opakuji větu, kterou před mnoha lety pronesl veliký automobilový závodník Stirling Moss: „Všechno je dostupné, jestliže je člověk ochoten vzdát se něčeho a něco obětovat, aby něco jiného získal. Člověk může dokázat cokoli chce, jestliže si to opravdu přeje.“

Víta Dostál


  

Vítej, Viťo!
 

Bylo to ve čtvrtek 22. října 1992 v jednom z těsných studií Československého rozhlasu v Ostravě. Petr Breitkopf právě odhlásil závěrečnou větu pořadu Apetýt – rozhovoru s Čechoaustralanem Aloisem Navrátilem – a jen zhaslo červené světlo, řekl: „Dole ve vrátnici čeká Víta Dostál, plánuje cestu kolem světa na kole. Příští měsíc letí do Austrálie, jako trénink ji chce projet ze severu na jih. Strašně rád by si s vámi popovídal. Není to začátečník, předloni přejel Ameriku z Los Angeles do New Yorku.“

Ve vrátnici stál mladý sympatický blonďák, usměvavý sportovec s dychtivýma očima. Vyzařoval z něj optimismus. Důvěryhodnost na první pohled. A skromnost. „Na Austrálii jste si nevybral zrovna nejvhodnější dobu, začínají tam největší vedra…“

„Vím, ale s termínem už nic nenadělám, letenku mám na dvanáctého listopadu.“

„Rady? Pamatujte na vodu, spoustu vody s sebou. A na stín.“

„Jak to myslíte?“ zeptal se překvapeně. „ Čekají vás stovky kilometrů, kde nespatříte strom…“

Vzpomněl jsem si na Indonésii, kde jsme na křižovatkách vídali dopravní strážníky s válcovitým pouzdrem zastrčeným do opasku, v něm malý slunečník. „S parapletem na bicyklu?“ podivil se. „Uvažujte o tom. S úžehem nejsou žerty!“

Pár dní nato přijel za mnou do Zlína, už kamarád. Pro mapy, pro adresy přátel. Najednou spěchal do Otrokovic. Doprovodil jsem ho k spodní brance. Hned se dal do klusu, aby mu neujel rychlík. Ještě se stačil ohlédnout: „To paraple beru s sebou!“

Teď mám před sebou rukopis jeho pozoruhodné knihy. A žasnu. Kde v sobě tenhle věčný kluk – jak sám o sobě říká – znovu a znovu bere sílu šlapat, bez ohledu na to, zda do něj pere slunce, zda v nadmořských výškách přes pět tisíc metrů sotva popadá dech, zda na něj nechají ničemové, aby ho o všechno obrali, i o život. Od té neděle 18. září 1994, kdy jsme se naposled viděli na Staroměstském náměstí, na něj co chvíli myslím. A srovnávám. My byli s Jirkou Hanzelkou na své pouti Afrikou a Latinskou Amerikou dva, měli jsme střechu nad hlavou, ve dvou jsme mohli řešit každou kritickou situaci, radit se a dojít – byť kompromisem – k optimálním rozhodnutím. Vozili jsme dva psací stroje a pojízdnou kancelář. Co on? Jako hlemýžď si sebou neustále vláčí svou ulitu, pětatřicet kilo bicyklu a bagáže včetně stanu a karimatky fotoaparátů, diktafonu, videokamery, „spisovky“ i nezbytných zásob jídla, pití a oblečení. A pořád sám. Sám v mrazu, v dešti, v tropickém vedru i v bezvodí pouště. Bez doprovodu mechaniků, bez potlesku sportovních diváků v přeplněných stadionech, bez reflektorů zamířených na stupně vítězů, bez gejzírů šampaňského. Odkázán jen na své svaly a plíce, na svou železnou vůli a odhodlání zvítězit sám nad sebou.

Kdybych měl dát hlas SPORTOVCI ROKU, patřil by právě tomuhle věčnému klukovi, kterému jako důkaz, že Země je kulatá, nestačil ani Koperník, ani Magalhaesův kapitán Del Cano.

V neděli 21. září přijdu opět na Staroměstské náměstí. Jsem zvědav, milý Vito, jaký se vrátíš. A těším se na stisk tvé ruky, na ty tříleté mozoly od řídítek.

Ve Zlíně 21. srpna 1997 Miroslav Zikmund


  

MÍSTO ÚVODU
 

Co si s sebou můžete vzít, když vyrážíte na cestu kolem světa?

Inu, když vás neveze stěhovací vůz, moc toho nebude. Já ovšem nemám ani stěhovák, ani dodávku, ani osobák, nemám dokonce ani tříkolku poháněnou bafajícím motorem. Nemám nic, než několik svařených dutých trubek, kožené sedlo, zahnutá řídítka, pár šlapadel a dvě kola vypletená dráty. Bicykl. Podle mého názoru to ale není málo. Vždyť kromě toho vezu docela dobrý náklad: svou maličkost. Co jiného to je, než mé vzpomínky a zkušenosti, pár dobrých rad, jimiž mě obdařili kamarádi, slušná fyzická kondice a víra, že mi do cesty nebude foukat jenom protivítr? To nejdůležitější je však – naděje. Ano, jedno vím jistě: to, co mě v této chvíli, kdy se vydávám na nejdelší cestu, jakou člověk na této planetě může vykonat, provází především, je spojeno s mými nejdávnějšími nadějemi. Jistě i s očekáváním dobrodružství. A možná úplně nejvíc se slovem touha.

Myslím, že už od chvíle, kdy jsem jako kluk běhal po Hlubočci, jsem tu touhu v srdci měl. Toužil jsem poznat svět. Zpočátku byl ten svět nevelký, ohraničený nejbližším lesem, širokými loukami a potokem, a já jsem si nedovedl představit, že se někdy dostanu za tyto zdánlivě nepřekonatelné hranice. Potok se mi zdál být tak hluboký, že bych se v něm nejspíš utopil, kdybych se pokusil překročit jej.

Samozřejmě jsem to udělal, a kupodivu – neutopil jsem se. Svět se mi rozšířil a já jsem začal chápat, že za každým potokem je další potok, za lesem les a za horou hora.

Vrátil jsem se tehdy domů celý zmáčený a dostal jsem pořádně nařezáno, ale výměnou jsem získal pocit, že jsem objevil cosi nevídaného, do té chvíle netušeného a neskonale báječného. Ano, my kluci dobře víme, jak krásné je poznávat svět.

Ve škole jsem miloval zeměpis. Barvy vzdálených kontinentů, modř hlubokých moří a oceánů, zeleň úrodných nížin a hněď vysokých hor – to všechno mě fascinovalo. Miloval jsem přestávky před hodinami zeměpisu ještě víc, než přestávky jiné – to proto, že jsem mohl postávat u dveří zeměpisného kabinetu a za odměnu přinést do třídy barevnou mapu, z níž samým stářím oprýskaly strupy lesknoucí se barvy. Někdy mi bylo dovoleno přinést i ptakopyska či medúzu v průhledné sklenici – zvířata v Hlubočci nevídaná a zcela tajuplná.

A co takhle glóbus? Byla to prazvláštní zaprášená koule, která snad pamatovala staré mocnářství. Nebyl to glóbus politický a určitě jenom proto přežil až do mých dnů. Nebyly na něm vyobrazeny hranice států, ale jenom moře a kontinenty. Glóbus se otáčel kolem šikmé osy a já vždycky přemýšlel, proč je vlastně ta zemská osa nakloněná.

Nechápal jsem tehdy ještě, že tahle divná koule z tvrdého papíru nějak souvisí s potokem, jehož vody jsem se tak těžko odvažoval překročit, a nedovedl jsem si představit, že člověk může po povrchu zeměkoule kráčet kam se mu zlíbí, poznat stovky krajin, zemí a kontinentů, aby nakonec dorazil přesně tam, odkud vyšel – totiž domů.

Vidíte, a potvrzení téhle moudrosti mě teď čeká. Mám před sebou desítky tisíc kilometrů putování po všech světa lánech a dobře vím, že se po těch dlouhých měsících a letech šlapání do pedálů vrátím sem, do Hlubočce. Do místa, které na tom starém globusu bylo nejušmudlanější a prsty spolužáků nejosahanější. Jak by také ne, vždyť všichni jsme na té veliké zaprášené kouli hledali místo, kde je zobrazena naše země, náš kraj, náš Hlubočec.

Tak tedy – i tuhle vzpomínku mám v ranci zabalenou v této chvíli, kdy se vydávám na cestu kolem světa. Jinak toho s sebou opravdu moc táhnout nemohu – lehký stan, spací pytel, pár kousků náhradního oblečení, ochranu proti palčivému slunci, trochu jídla na nejbližší hodiny, fotoaparát, kameru, několik drobností od milých osob, magnetofonové kazety s mými oblíbenci Pavlem Bobkem, Jarkem Nohavicou a Spirituál kvintetem, a hlavně – ten můj milovaný dopravní prostředek. Velamosku, díky níž překročím další z potoků svého života. Chci totiž dokázat to, co už sice moudří lidé dávno vědí, ale za čím se my, věční kluci, nepřestaneme vydávat. Za důkazem, že Země je doopravdicky kulatá.

Přece jsem však ještě do rance přibalil něco, co vás může zajímat: malý diktafon s několika magnetofonovými kazetami. Mám totiž v úmyslu občas se zastavit, porozhlédnout se po tom širém světě a podělit se s mikrofonem o zážitky, postřehy a zkušenosti, které mi nabídnou silnice, cesty a pěšiny, jimiž se budu ubírat. Mikrofon sem tam zapnu i při jízdě a pevně doufám, že při povídání přímo v sedle zaznamenám i nějaký zážitek, který může člověk vychutnat jenom tehdy, když mu kolem uší sviští vítr dalekých cest. V každém případě bych si přál, aby se můj diktafon stal i vaším kamarádem.

Jistě si dovedete představit, že se mi občas nebude chtít. Že budu rád, když večer zalehnu do spacáku a zavřu oči. Že se budu tvářit, jako že mám na práci spoustu jiných věcí a že se budu sám sobě vymlouvat. Už z minulých výprav však vím, že člověk se na dlouhé cestě cítí být méně osamělý, může-li si sem tam s někým popovídat. A tak mi věřte, že mi pomůže vědomí, že vás mám – alespoň pomyslně – vedle sebe. Být sám je těžké a cesta, která mě čeká, bude, spíš než čímkoli jiným, soubojem s osamělostí. Nebudu se přece moci dotknout nikoho z těch, koho mám rád, a svědky mého putování budou jenom vítr, slunce a hvězdy. Chcete-li, buďte při tom se mnou. Má cesta z Hlubočce do Hlubočce právě začíná. A s ní i mé vyprávění občas přerušované námahou při šlapání.

Něco jako deník.


  

VELKÉ DOBRODRUŽSTVÍ ZAČÍNÁ
 

Ještě jsem neopustil republiku a už mám v nohách 520 kilometrů. S Hlubočcem jsem se rozloučil jak se patří. Zajel jsem na hřbitov a položil malou kytičku staříčkovi na hrob. Buď se mnou, prosím, a drž mi palce. Až se vrátím, pokusím se splnit slib, který jsem ti před mnoha lety dal: obnovit naši rodinnou farmu. Určitě rozumíš tomu, proč budu nějakou dobu daleko od domova…

Neoficiálně jsem startoval z Ostravy. To bylo 11. září 1994. Na prostranství před porubským krytým bazénem jsem se rozloučil s ostravskou veřejností.

Rozloučení bylo velmi milé. Malý program připravili kamarádi z ostravského rozhlasu – Dáša Misařová, Petr Breitkopf a Emil Bican, kteří současně slíbili, že o mé cestě budou pravidelně informovat rozhlasové posluchače v pořadech „Toulavé boty“ a ‚Apetýt“. Budu se s nimi ovšem tu a tam muset spojit telefonem a živě vstupovat do jejich vysílání.

Místo ostravského rozloučení nebylo vybráno náhodou. Vždyť porubský bazén se pro mě na poslední měsíce před odjezdem stal druhým domovem. Tady jsem pravidelně absolvoval dlouhé plavecké úseky, tady jsem regeneroval unavené svaly v sauně a masérně. Sotva budu moci přátelům z porubského bazénu dost poděkovat za to, co pro mě udělali. Snad pro ně byly dostatečnou satisfakcí ony davy lidí, které se právě díky mé maličkosti shromáždily před vchodem do bazénu – jsou to přece jenom potencionální zákazníci zdejšího vodního království…

Na tomto místě považuji za vhodné zmínit se o těch, kdo mi vlastně pomohli uskutečnit můj sen. Ano, řeč bude o sponzorech. Víte, že cesta kolem světa na bicyklu přijde na sedmdesát tisíc dolarů? V přepočtu je to přibližně něco kolem dvou a půl milionů korun. Pro někoho je to láce, pro někoho ne. Kdybych byl bohatý, uhradil bych si přirozeně cestu sám. A vyjel bych pěkně potichoučku, zadními vrátky – bez publicity a bez sponzorů. Ale kde by obyčejný kluk z Hlubočce vzal takové peníze? Bez sponzorů se prostě neobejdu. Polovinu potřebné částky mi tedy bude postupně hradit a. s. Velamos, výrobce jízdních kol, dalšími sponzory pak budou Grafis Opava, Olympus Optikal Praha a fotografickým materiálem přispěje firma Kodak. Jedním z významných sponzorů bude také deník Expres, na jehož stránkách se mají pravidelně objevovat moje reportáže z nejrůznějších koutů světa.

Lidé postávají na prostranství před bazénem a vyptávají se, jak mě vlastně napadlo uskutečnit svou cestu.

„Jedu sám – sólo,“ vyprávím. „Tak jako předtím přes Ameriku a napříč Austrálií. Mám při takovém způsobu cestování absolutní pocit svobody. Absolutní možnost svobodně se rozhodnout, jestli udělám dnes to a zítra ono. Ale také, a to je rozhodující, mám pocit plné odpovědnosti za tato svá rozhodnutí. Dospěl jsem k názoru, že už těžko mohu ve svém věku ve sportu něčeho výjimečného dosáhnout. A navíc, vždycky jsem toužil spojit sport s cestováním. Tak mě tedy napadlo, že bych mohl na kole objet zeměkouli.“

Podávám si ruce s přáteli i náhodnými diváky, mezi kterými je spousta dětí, a naskakuji na bicykl ověšený bagáží. Kterýpak z kluků se asi v budoucnu vydá podobným směrem?

Projíždím porubskými ulicemi a mířím k Jeseníkům. Dlouhé desítky kilometrů mě budou provázet kamarádi. Na kolech krouží kolem mého bicyklu, poplácávají mě po zádech a společně se mnou udýchaně zdolávají příkré kopečky. Jak ale přibývá kilometrů, odpadávají jeden po druhém.

Jet v této zvláštní koloně bylo pro mě velmi dojemné. Projevy přátelství ve mně ale současně vzbuzovaly nutkavý pocit odpovědnosti. Vždyť ty desítky tisíc kilometrů, které mě čekají, budu šlapat vlastně tak trochu za všechny ty nadšené cyklisty, kteří zůstávají doma.

Na Červenohorském sedle u hospody Skřítek jsem osaměl. Poslední z kamarádů obrátil řídítka svého bicyklu zpátky k domovu a na horské silnici zbyl jenom protivítr.

Důležitou zastávku jsem poté udělal ve Velamosu Sobotín. Přímo v areálu akciové společnosti jsem se rozloučil s osazenstvem továrny na výrobu kol. I tady jsem pocítil velkou míru odpovědnosti za uskutečnění toho velikého snu, který jsem si vzal do hlavy. Sobotínský bicykl značky Velamos, jehož kostra se zrodila ve zdejších dílnách, přece uvidí díky mému šlapání ohromné množství lidí na celé zeměkouli. Bude se o něm psát všude, kde se zastavím. Jeho záběry uvidí diváci mnoha televizních stanic světa. A kvality mého kola budou vystaveny nejdrastičtějším zkouškám, jaké si cyklista dovede vymyslet – největším kopcům planety: Himálaji, Andám, Alpám…

Ale cesta na západ pokračuje. Všude mám plno zastávek, po trase se loučím s přáteli. Zastavují mě lidé, kteří si o mé cestě přečetli v novinách. Nemohu popřít, že tyto chvíle jsou pro mě velmi příjemné. V každém případě pro mě budou vzpomínky na dojemné projevy přátelství povzbuzením v daleké cizině.

Oficiální rozloučení s vlastí proběhlo na Staroměstském náměstí v Praze v neděli 18. září 1994. Také sem se se mnou přišly rozloučit davy lidí. Mou odvahu ocenili mimo jiné i předseda Nadace české sportovní reprezentace JUDr. Jiří Lendl, antropolog a kurátor darwinského Muzea umění a věd v australském Northern Territory George Chaloupka a také světoznámý cestovatel Miroslav Zikmund. Ten mi za všechny příznivce cestování a cyklistiky nejenom popřál šťastnou cestu (i návrat), ale zopakoval také dvě téměř otcovské rady: zaprvé, abych v subtropech a tropech pil hodně tekutin – on sám prý viděl na výpravách už mnoho nešťastníků, kteří přísun tekutin podcenili – a zadruhé, abych si na cestu vzal paraple. Že prý v žáru jižního slunce, v rozsáhlých krajinách bez stromů služby slunečníku náležitě ocením…

Jakýsi novinář poznamenal, že budu v pořadí teprve sedmým cyklistou na světě, který se kdy na podobnou cestu kolem celé planety vydal. Opravdu? A proč ne? Vždyť mými vzory jsou borci opravdu úctyhodní: slavní cestovatelé Hanzelka se Zikmundem, mořeplavec Richard Konkolský, vytrvalec Pavlíček, přemožitelé kanálu La Manche Venclovský a Novák a také hrdinové expedice Lambaréné. Z lidí narozených v naší republice ale zeměkouli v sedle bicyklu zatím nikdo objet nedokázal. Vlastík Svoboda se svým přítelem Jiřím Říhou (který zemřel koncem osmdesátých let na rakovinu) sice už v roce 1986 na startu podobné cesty stáli, ale týden před odjezdem jim státní orgány výpravu zakázaly pro obavy z možné emigrace.

Jeden z novinářů se ptá, zda nemám strach.

„Ne, nemám,“ odpovídám, „ale řekl bych, že respekt cítím. Vím, že mohou nastat velké problémy. Cesta je dlouhá a já v této chvíli nemohu říci, ve které z jejích etap mohou přijít ty či ony potíže. Moc se ale asi nespletu, když řeknu, že problémy mohou nastat zejména v některých muslimských zemích. Nemám ve zvyku šťourat do vosího hnízda. Jedu si raději po svých. Průjezdy muslimskými státy budou dost dlouhé, ale lidé, kteří situaci znají, mi řekli, že o jiný problém, než šlapání na kole, nepůjde. Někde si zase mohou myslet, že jsem výstřední milionář, který se na kole vydává do světa proto, že neví, co s časem a nemá nic pořádného na práci. A také se bojím, aby mi někde nepřihodili do zavazadla sáček s drogou. Nebezpečí zkrátka číhá ve světě celá řada, ale já si myslím, že největším problémem je člověk sám. Příroda je sice nemilosrdná, ale spravedlivá.“

Technický ředitel Velamosu, který je rozloučení přítomen, nešetří optimistickými slovy při posuzování možných technických problémů. „Jsou věci,“ říká, „které přirozeně podléhají opotřebení. Padesát tisíc kilometrů žádná pneumatika (ani odolná barumka) nevydrží. Při předpokládaném velkém zatížení se mohou objevit problémy také s ráfky a s výpletem zadního kola (které nese základní část váhy). Přirozeně i řetěz bude třeba někde v průběhu cesty vyměnit. Jiné problémy s kolem však neočekávám.“

Herečka Květa Fialová mi upřímně tiskne ruku a říká: „Já bych na kole nedojela ani do Hostivaře, ale moc vám fandím a tu krásu z cestování i trošku závidím…“

Opravdu je co závidět? Za rok, za dva se uvidí. Ale to už, jak doufám, budu mít největší porci kilometrů za sebou.

Přesně v 15.20 hodin mi Staroměstské náměstí naposledy tleská a muzikanti na rozloučenou hrají písničku, kterou zná celý svět: Škoda lásky.

Sedl jsem na kolo a rozjel se. Kdypak se asi galusky mého bicyklu dotknou opět dlažby Staroměstského náměstí?

Ještě jednou jsem zamával do televizního objektivu kamaráda Honzíka Mudry, který bude dlouhé měsíce shromažďovat videokazety natočené mou příruční kamerou. Po mém návratu z nich – jak doufám – vznikne seriál dokumentárních reportáží. A pak už asfalt Pařížské ulice jemně zašustí pod gumami mé velamosky a na počítači ujetých kilometrů začínají naskakovat první číslice.

Pražské ulice, výpadovka na Plzeň, den jako stvořený pro událost, na kterou jistě budu vzpomínat celý život. Uchovávám si v mysli obrysy domů a střech stověžaté matičky. Mé místo však už není tady, na břehu Vltavy. Velké dobrodružství začalo. Nezbývá než šlapat, šlapat a zase šlapat.

Ještě jedna důležitá zastávka před vjezdem na německé území mě ale čeká: návštěva servisu CYKLO BARTONÍČEK v Plzni. Bývalý cyklistický reprezentant a můj dlouholetý kamarád Tonda Bartoníček mi totiž slíbil provést ve své dílně poslední generálku velamosky. A tak zatímco jsme oba dumali nad co nejvhodnějším rozmístěním bagáže na nosičích, servismani prováděli nezbytné úpravy a kontrolovali způsobilost všech součástek – jak pevně věřím – skvěle připraveného bicyklu.

A pak už jenom podání ruky, poděkování a poslední zamávání.

Proboha, jak všechnu tu přízeň, přátelství a lásku oplatit? Nejspíš tím, že budu šlapat opravdu jako o život…







  

EVROPA
 


  

JULIE A THOMAS
 

Je čtvrtek 22. září 1994.

Před malou chvilkou jsem překročil česko-německé hranice. Měním peníze, ale kromě toho jsem nucen provést výměnu ještě jednu – jazykovou: od této chvíle budu mít jenom velmi málo příležitostí používat český jazyk. Stejnou službu mi – jak doufám – od nynějška poskytne jazyk anglický.

Hranice jsem překročil něco málo po jedenácté hodině. Sluníčko svítí, kolo vrní, projíždějící auta čmoudí. Dlouho avizovaný štáb televize NOVA se nedostavil. Čekal jsem na něj dlouho v penzionu Diana, ale nakonec jsem ztratil trpělivost. Páni reportéři se zřejmě cestou z Prahy rozhodli věnovat svou pozornost nějaké větší atrakci, než je začátek cyklistické cesty kolem světa nějakého blázna z Hlubočce.

Cestou k Železné Rudě jsem dost promrzl, ale personál penzionu Diana byl perfektní – pomohl zvýšit teplotu mých svalů dvěma zdarma poskytnutými porcemi horkého čaje. A dokonce do hrníčku přidal trošku pravého kubánského rumu. Pan provozní se svou manželkou mi navíc na cestu věnovali teplou vlněnou čelenku. Prý aby mě v Himálaji zahřála. Kdepak přátelé, vytáhl jsem ji už teď spolu s dalším teplým oblečením…

V Železné Rudě jsem také utratil svou poslední českou stokorunu. Koupil jsem si palačinky, štrúdl a džus, a přesto mi ještě padesátikoruna zbyla. Po celý zbytek cesty ji povezu s sebou jako jednu z připomínek domova.

Je pro mě nové jet na kole a současně pořizovat reportáže. Především nevím, zda všechno, co povídám do diktafonu, bude opravdu slyšet. Pro jistotu jsem koupil nové tužkové baterie a přepnul citlivost mikrofonu na nejvyšší stupeň. Projíždějící auta dělají značný hluk, ale snad nebude zvuk příliš zkreslený. V minulých letech jsem se naučil na bicyklu jíst, pít, převlékat se. Teď se tedy učím za jízdy i diktovat do mikrofonu.

Mám před sebou asi šedesátikilometrový úsek do Tragenhofenu. Původně jsem chtěl něco nafilmovat a nafotografovat hned za celnicí, ale pak jsem si to rozmyslel, protože německá městečka a vesnice se navzájem podobají jako vejce vejci a bude moudřejší šetřit materiálem až na něco opravdu zajímavého.

Projíždím krásnou krajinou. Po obou stranách silnice ubíhají lesy a stráně. Musím vysvětlit, proč jsem si k rozloučení s vlastí ze všech hraničních přechodů vybral právě Železnou Rudu. Inu proto, že se chci alespoň symbolicky vydat na cestu ve stopách mých velkých vzorů Hanzelky a Zikmunda. V roce 1947 i oni totiž překročili hranice se svou aerodynamickou Tatrou právě tady. Moje cesta z Železné Rudy do Mnichova a dál až k Bodamskému jezeru povede po jejich někdejší trase. Pak se ovšem naše pomyslné cesty rozejdou – oni zamířili více na jih (napříč Afrikou až do Kapského Města), zatímco já na západ (směrem k Gibraltaru a odtud pak už stále jen a jen na východ). Každý má v životě určenou jinou dráhu, a já si přirozeně chci ponechat tu, kterou jsem si vymyslel sám.

Po straně vozovky se objevuje tabulka označující vjezd na cyklistickou stezku, která vede souběžně s frekventovanou silnicí. Čeká mě velice příjemná jízda. Od řeky valících se aut mě nyní bude oddělovat nízký přírodní plůtek z okrasných dřevin. V této roční době je cyklistická stezka téměř opuštěná. Skončila totiž letní sezona a dnes je také pracovní den. Tato místa ožijí vměním cyklistických cvrčků až o víkendu. Mohu si tedy dovolit svobodně šlapat, aniž mi hrozí střet s nějakým bezhlavě se řítícím cyklistou.

Krajina je rovná jako stůl nebo jako cesta z Prahy do Kolína. Štíty alpských velehor mám teprve před sebou, ale brzy se uvidí, jak se dokážu vyrovnat s naplánovaným časovým harmonogramem. Každý den bych totiž chtěl ujet alespoň 130 kilometrů. Zatím nemohu říci, zda se mi to opravdu podaří. V každém případě je můj denní režim jasně daný. Nazval bych jej cestováním s polopenzí. Po probuzení musí následovat snídaně, přiměřená očekávanému výkonu. V průběhu dne spořádám jen něco lehkého, například ovoce, a večer tělo opět obdrží dostatečný příděl kalorií.

Neočekávám, že bych měl s jídlem nebo s ubytováním nějaké problémy. Vím však, že záhy přijde doba, kdy navečer budu muset rozložit stan a vytáhnout horolezecký vařič. Pak všechny cennosti a dokumenty narvu k sobě do spacáku a spustím moskytiéru.

Nechci každý den jen tupě šlapat do pedálů a ukrajovat kilometry. Rád bych nejenom filmoval, fotografoval a diktoval do mikrofonu, ale také poznal to, co mi v mládí uniklo či nebylo dopřáno.

Šlapu krásným podzimním dnem. Ze strání je cítit vůni čerstvě pokosené trávy, sušeného sena a svěžího povětří. Trochu mi to připomíná louky u nás v Hlubočci. Jenom těch traktůrků na stráních je tady vidět víc, než u nás na Moravě – ale to doufám brzy doženeme…

V městečku Deggendorf na chvíli zastavuji a kupuji si malou svačinu. Hned potom přejíždím most přes Dunaj, a protože už jsou čtyři hodiny odpoledne a sluníčko už nehřeje tak jako v červenci, vyhledávám místo k přenocování. Než je najdu, za mými zády se na silnici objevuje jakási mašina, jejíž motor řve na nejvyšší obrátky. Je to dýchavičný traktor táhnoucí fůru sena. Řidič mi neustále naznačuje, že mě chce předjet, ale to by tak hrálo, aby mou velamosku předjížděly ojeté traktory! Šlápnu do pedálů a vehikl brzy zůstává daleko za mými zády. Tak končí můj první den na německém území…

Druhý den opět hezky svítí sluníčko. Šlapání německým venkovem není vůbec nepodobné šlapání vesnicemi českými nebo moravskými. Jenom kdybychom u nás měli tak krásné cyklistické stezky, jaké jsou tady!

Přespal jsem v zájezdním hostinci, kde jsem si dal malou večeři a pivo. Ke stolu si přisedl nějaký venkovan, který velmi obdivoval můj plán objet na kole zeměkouli. Ještě nikdy v životě se s podobným bláznivým nápadem nesetkal. Na rozloučenou mi objednal pivo a popřál mi šťastnou cestu. Kolik takových setkání mě ještě čeká?

Míjím městečko Landshut a směřuji k Mnichovu. Bavorskou metropolí však projíždět nemíním, protože by to znamenalo komplikované šlapání ulicemi přeplněnými výfukovými plyny. Vydávám se směrem na Dachau – krajinou rovnou jako stůl s poli dozrávající kukuřice a zářících slunečnicových terčů.

Ubíhá hodina za hodinou a německý venkov už na mě nepůsobí tak překvapivým dojmem, jako v dobách, kdy jsem tu šlapal před lety. Bylo to ve druhé polovině osmdesátých let, kdy jsem se mohl s milostivým požehnáním úřadů vydat do kapitalistické ciziny jako cyklistický cestovatelský nováček poprvé. Tehdy jsem na všechno zíral udiveně jako právě narozené štěně. Od té doby se leccos změnilo i u nás, a já s potěšením zaznamenávám, že v mnohých našich vesnicích je možná větší pořádek, než tady u Dunaje.

Další noc bych nazval nocí komárů. Nedopřáli mi klid ani na minutu, a tak jsem díky jejich útokům mohl usnout až k ránu. Jednu chvíli mě napadlo vytáhnout z batohu moskytiéru. Mám ji však uloženou úplně na dně, protože jsem si bláhově myslel, že bude zapotřebí na úplně jiných kontinentech. Ta zázračná síťka proti havěti je dárek od našeho bývalého olympionika Miloše Krejčího, se kterým jsem se celkem náhodně setkal před dvěma lety v australském buši. On projížděl tento pro nás vzdálený kontinent z jihu na sever a já směrem opačným.

Na cestě přes Dachau jsem si udělal zastávku v bývalém koncentračním táboře, kde zahynulo obrovské množství lidí. Ačkoli místo leží na velmi rušné silnici vedoucí středem města, květinovými záhony vyzdobený Památník milionům lidí všech národností působí klidně a velice pietně. Potkal jsem zde návštěvníky snad všech národností. Po prohlídce krematoria měli slzy v očích a neskrývali dojetí. Nejvzácnější však bylo to, že návštěvníci byli většinou stejně staří jako já. Zaplať Bůh, že všichni třicátníci nepatří jenom k těm, kteří se honí za penězi a byznysem. Jsou na světě i takoví, kteří mají srdce na pravém místě a čas zamýšlet se nad smyslem života. Právě na tomto místě klidu a míru si ale připomínám, že už jenom za pár měsíců vjede můj bicykl do míst, kde řinčení zbraní, mrtvoly na ulicích a pach střelného prachu nejsou minulostí. Raději bych se takovým místům ovšem vyhnul.

Mám za sebou další den a před sebou šňůru plnou korálků: města a vesnice na cestě ke švýcarským hranicím. Zrána se nad silnicí válí šedivé chuchvalce mlhy a nízkých mraků, ale v průběhu dne se vyčasí a sluníčko hřeje docela příjemně.

Je neděle, ale já ani nestačil zaregistrovat, jaké je datum. Tohle je na tom mém cestování nejkrásnější: člověk nemusí registrovat dny v kalendáři. Ano: volnost a pohoda… Tak si myslím, že den, který začínám brouzdáním bosýma nohama v trávě, nemůže skončit jinak než hezky a šťastně.

Pozoruji lidi, kteří mi mávají z protijedoucích aut a připomínám si, jaký amok mě chytal ještě před několika dny, kdy jsem byl na jejich místě. To když jsem za volantem potkal na silnici cyklistu s báglem, nevěděl jsem, zda se mám smát, nebo plakat. Moje rozpaky a rozechvění byly pochopitelné: vždyť jsem se v krátkém čase měl vydat na cestu, a přitom zbývalo ještě tolik udělat! Zařídit tolik víz, vykonat tolik lékařských prohlídek, tolika injekcím nastavit zadek! Dobře, že už je tohle všechno za mnou!

Zkrátka ještě jsem si nestačil zvyknout na pravidelný rytmus života v sedle. První týden cestování je sice za mnou, ale zatím šlapu jaksi mechanicky, tupě a tak trochu bez radosti. Hektické dny před odjezdem jsou prostě znát.

Pořád musím myslet na slova pana Zikmunda o častém doplňování tekutiny v těle. Na Sahaře sice ještě nejsem, ale dehydratace hrozí i v horských oblastech. Oblíbil jsem si zdejší nealkoholické pivo, které pravidelně konzumuji. Je to hořké pití, na jaké doma nejsme zvyklí. Softdrink sice žízeň příliš nezazené, ale k doplnění tekutiny v těle poslouží docela dobře.

Mnoho kilometrů šlapu v nadmořské výšce kolem 400 až 500 metrů. Když se podívám na krajinu kolem, téměř nikde nespatřím ornou půdu – jenom samé louky. Na mé farmě v Hlubočci chceme zvolit stejnou cestu – rozšířit louky a nechat na nich pást se dobytek. Volně po celý rok, dokud to počasí dovolí. Žádné stáje a mříže pod nohama! Jenom čerstvý vzduch a zelenou trávu!

Po obědě jsem si chtěl odpočinout, ale zjistil jsem, že po dvaceti kilometrech šlapání se ocitám na témž místě. Samozřejmě musím zpoždění dohnat. Zajížďka byla způsobena tím, že nemám k dispozici kvalitní cyklistickou mapu. Ta moje zachycuje stav z roku 1989 a vykazuje značné nepřesnosti.

V městečku Kempten jsem se setkal s bývalým vynikajícím cyklistickým reprezentantem Jiřím Bartolšicem, někdejším kolegou Tondy Bartoníčka z národního týmu. Ostatně oba spolu dodnes čile obchodují. Je krásné potkávat lidi, které spojuje vášeň pro bicykl.

Po krátké zastávce pokračuji dál a k večeru hledám v městečku Isny nějaké levné ubytování. Zdejší hoteliéři však chtějí za pokoj horentní sumy (nejsou zřejmě zvyklí na cyklistické světoběžníky s děrami v kapse). A tak pokračuji dál, aniž mi končící den slibuje nějakou naději, že uložím svou hlavu k spánku za obnos, který bude alespoň trochu odpovídat mým možnostem.

Konečně vidím stranou od silnice nevelký statek označený tabulkou „Zimmer frei“. Majitel mi nabízí nejenom postel, ale i stravu. Všechno za poloviční cenu!

Další den pokračuji přes Wangen a Lindau k hranicím. Brzy se dostávám ke břehům Bodamského jezera – vodní nádrže ležící na hranicích čtyř zemí (když k Německu, Rakousku a Švýcarsku přidáme i nedaleko ležící Lichtenštejnsko). Tohle místo jsem si nevybral proto, abych přidal hned čtyři razítka do svého pasu (i když to asi jinak nepůjde, než abych se tak trochu stal sběratelem celnických štemplů), ale proto, abych se co nejvíc přiblížil k městečku Wollen, kde mě čeká dlouho očekávaná dvou až třídenní odpočinková přestávka.

Zatím ale ještě šlapu podél Bodamského jezera. Jedu po cyklistické stezce vedoucí těsně kolem břehu. Míjím spousty rybářů a musím se vyhýbat skupinkám běžců. V těchto končinách je jogging opravdovým králem. Rád bych si nějakou partu pestře oděných běžců vyfotografoval, ale nepřeje mi počasí – z otevřené hladiny Bodamského jezera se na stezku valí chuchvalce mlhy.

Terén se začíná zvedat k horám a já se postupně dostávám do nadmořské výšky 830 metrů. Většinu dne zahaluje silnici, po které úporně šlapu, mlha. Teprve pozdě odpoledne se šedivé cáry rozestupují a poskytují nádherný výhled do krajiny. Své vlády se však mlha docela nevzdala: dobytek na alpských stráních není pro bílá mračna téměř vidět a o početných stádech krav dává vědět jenom zvuk zvonců upevněných na šíjích pasoucích se stračen. Jakoby někdo tuto scenérii vystřihl z reklamy na švýcarské zemědělství.

Už jsem si v minulosti stokrát ověřil, že nejlepším nápojem pro zimou zkřehlého a unaveného cyklistu je teplý čaj. Ale znáte to! Zastavil jsem na malém odpočívadle, v širokém okolí nikde nic. Tak jsem si nalil několik doušků studené koly, kterou si vezu pro všechny případy s sebou. Obsahuje hodně cukru a povzbuzující kofein. Není divu, že mi téměř okamžitě teče z nosu a začínám nachlazeně skřehotat. Ale nevadí, tepla si ještě užiju, například na Sahaře, až to nebude zdrávo.

Krásným sjezdem se vezu asi 15 kilometrů k vesničkám u Curyšského jezera. Je to moc příjemná změna – nešlapat a jen brzdit. V nižších polohách potkávám mnoho mužů a hlavně žen na kolech. Neodpustím si malé srovnání, vždyť nikde doma tolik cyklistů na kole nejezdí.

Ve Švýcarsku se mluví, jak známo, čtyřmi jazyky: německy, italsky, francouzsky a rétorománsky. Posledně jmenovaný starý jazyk používá jen málo lidí, snad pouhé procento tamní populace. Jsou to většinou horalé ze samot, kteří do civilizovaných míst sestupují jenom velmi zřídka. Značnou část života tráví jako jejich předkové. Asi i proto vývoj rétorománštiny ustrnul, ale protože Švýcarsko je svobodnou zemí, patří i tento archaický jazyk k oficiálním.

Blížím se k Curyšskému jezeru, kde mě čeká předem dohodnuté setkání se známými. Jistě uznáte, že po tisícovce absolvovaných (často horských) kilometrů si zasloužím drobné vydechnutí. U přátel pro mne v této zemi nejbližších: na severu země, nedaleko Curyšského jezera, v kantonu Aargau, v městečku Wollen, v ulici Waltenschwiller, č. p. 31, kde bydlí Julie a Thomas.

Poznali jsme se v roce 1992 uprostřed vyprahlé Austrálie: já (jak jinak) v sedle bicyklu, oni za volantem bílé, patnáct let staré ojetiny. Směřovali jsme tehdy nekonečnými prostorami Simpsonovy pouště – opačnými směry ovšem. To nám však nevadilo, abychom si hned nepadli do oka. U protinožců jsme si připadali – my Středoevropané – téměř jako krajané. Teď se tedy setkáváme doma v Evropě jako staří dobří známí.

Thomas, znáte to, „vyrábí“ peníze. Neustále studuje, jak už to ani v těchto krajích není jinak možné. Duší zatím bezdětné rodiny je Julie. Učitelka. A velká hračička. Tvoří s dětmi všechno možné – modeluje z hlíny, maluje, šije, vyrábí různá cingrlátka na provázcích (zataháte zajeden konec a na opačném se cosi rozezvoní, rozsvítí nebo zabliká). Vstup do jejich bytu je vymyšlen možná podivně, ale rozhodně podle Juliina vkusu. Klepat nemusíte, stačí zatahat za špagátek a malý ptáček zobáčkem zaťuká za vás. Něco podobného nedostanete koupit v žádném obchodním domě. Vlastní výroba „made by Julia“. Po stěnách desítky plakátů, v regálech hory knih a spousty suvenýrů přivezených ze všech koutů světa. Vše mile jednoduché, prosté, účelné a funkční. V oknech spousta květin. To je jejich království, odkud vyjíždějí a kam se rádi vracejí.

Moje cesta do Wollen vedla především venkovskými pěšinami, cestičkami a stezkami, na nichž se lze jen tak tak minout s protijedoucím kolegou, ale také plnou vahou vjet do kravského lejna. Tahle nosu libá „paráda“ patří ke zdejšímu venkovu stejně jako vůně čerstvě pokosené trávy, usušeného sena či právě podojeného mléka.

Julie mě pozvala do jedné zdejší rodiny na typické švýcarské jídlo: jakési bramborové placky, které se podávají se zeleninovým salátem a s chutným masem v omáčce. Takovou pochoutku člověk v Hlubočci hned tak neochutná. Julie vtipkuje o svých kulinářských zálibách a pak mi nabízí návštěvu v rodině, v níž působí jako dětská chůva. Takové setkání s obyčejným prostředím typických Švýcarů nemohu odmítnout. Cestou „do práce“ v nedalekém městečku Windisch se nezávazně bavíme o „pohodovém“ zaměstnání, ale pak zjišťuji, že děti v oné rodině jsou celkem čtyři (z toho jedna dvojčata) a že je s nimi opravdu pořádný kus práce. Z něčeho ale Thomas a Julie žít musí.

Jsem rád, že první velká etapa mé cesty skončila právě tady ve Wollen. Julie s Thomasem si v průběhu týdne nezřídka dopisují pomocí lístečků a nejrůznějších vzkazů. Třeba: „Byl jsem doma v 5 odpoledne, koupil jsem něco k snídani, večeřet budeme u těch a těch známých, cestou vyzvedni to a to.“ A je to. Oba jsou zastánci moderního způsobu manželství: ponechali si svá původní příjmení a děti zatím nemají. Jak se mi ale Julie svěřila, určitě si tuto událost nenechá ujít. Jsou zkrátka báječní. Julie a Thomas.


  

PŘES ALPY
 

V pátek 30. září jsem vyjel z Wollen směrem na Bern a dál k Alpám. Když jsem dorazil do Freiburgu, okamžitě jsem zaregistroval, že se změnila jazyková oblast. Němčiny jako když utne – všichni kolem mluví francouzsky. Doufám, že i tihle Frantíci budou alespoň trochu rozumět mé hlubočské angličtině.

Ubytovávám se v mládežnické noclehárně. Recepční je poněkud komisní – zakazuje mi vzít si bicykl na pokoj. Velamoska prostě musí spát v izolaci. Ještě než přijde noc, beru si přes rameno fotoaparát a vyrážím do města. Mým cílem je starobylá část Freiburgu. V ulicích však nezůstávám dlouho – jen pár záběrů a jde se na kutě. Mám totiž před sebou cestu do Montreux a hlavně – Alpy. Poslední etapa nebyla vzhledem k fyzicky náročnému úkolu, který mě čeká v dalších dnech, příliš dlouhá – jen něco kolem 100 kilometrů. Tělo jsem prostě moc nenamáhal. Vím totiž, že to, co přijde zítra, bude opravdu drsné.

Nemýlil jsem se. Všechna následující rána začínají stejně: roztřesenými koleny před výjezdem na horskou silnici. Alpy nejsou opravdu žádná hračka. Taková stoupání, jaká mám každý den před sebou, jsem už dlouho nezdolával. Ale co dělat, když cesta kolem světa jinudy nevede? Třeba dnes: hned na začátku mě čeká převýšení 1 300 metrů! S třicetikilovou bagáží je to jistě docela slušná zabíračka, nemyslíte? Navíc pro mlhu není téměř na krok vidět. Ne, opravdu, při takové námaze a v takovém počasí nemám vůbec chuť mluvit do mikrofonu. Takže, přátelé, promiňte, budu teď chvíli zticha…

Je neděle 2. října 1994. Sedím kousíček za Montreux na břehu Ženevského jezera a jestliže jsem si včera stěžoval na počasí, dnes jakoby mi alpský pánbíček chtěl mou touhu po sluníčku vynahradit. Nestačím se divit, jak jsou okolní hory nádherné. Celé se oděly do prosluněného roucha a nabídly mi svou přívětivější tvář. Kupodivu ani jezero není zahaleno v mlze.

Krásný výhled nabízejí zejména okolní stráně, na nichž se zrovna sklízí vinná réva. Ráno jsem se rozloučil s přáteli, které jsem náhodou potkal minulého večera. Strávil jsem s nimi docela pěkné chvíle. Společně jsme si dokonce zatančili s děvčaty v místní diskotéce. Jeden z kamarádů byl ze San Francisca, druhý z Edinburghu. Dlouho do noci jsem se však nezdržel, protože jsem věděl, že mi zítřek nic neodpustí.

Počasí se rychle mění. Obloha se pokrývá šedivými cáry a slunce na dlouhé hodiny mizí z oblohy. Déšť sice nepřichází, ale i tak jsem mokrý od hlavy až k patě. Není na mně suchá nitka díky námaze, kterou mému ubohému tělu přináší neuvěřitelně prudké stoupání. Inu – Alpy! Sotva mohu popadnout dech. Mám tep jako dostihový kůň a dýchám jako lokomotiva.

Támhle vidím vyvěrat ze skály pramen křišťálové vody! Rád bych se napil, ale u trubky, z níž tryská voda, jako bych viděl symbol umrlčí lebky a zkřížených hnátů. Uvědomuji si, že studená voda vyvěrající z ledovce by mě mohla zabít, a tak raději nezastavuji. Vím, že k ukojení žízně bude daleko vhodnější pořádný kotel horkého čaje – jenomže ten mohu žíznivým ústům nabídnout až nahoře v sedle. Šlapu a šlapu a myslím jenom na jediné: už abych byl za vrcholem stoupání a mohl si odpočinout! Ke všemu začíná hustě pršet a vypadá to, že hned tak nepřestane… Padající déšť svlažuje mou upocenou tvář. Blízkost ledovce není vůbec znát – je mi takové horko, že podobné snad nezažiju ani na Sahaře. Cesta kolem světa prostě není žádná hračka, máte-li v úmyslu při ní překonat nejvyšší hory Evropy!

Několik dnů jsem nemohl dělat záznamy, protože nepřestávalo pršet a já se snažil dešti ujet. A tak se ve stručnosti vracím k tomu, co se mezitím událo.

Do Chamonix jsem dojel navečer. Nocoval jsem ve společnosti tří španělských horolezců, kteří mi poskytli řadu cenných rad týkajících se pobytu v jižním Španělsku a v severním Maroku. Nejsou prý tam zrovna nejlepší podmínky pro turistiku jakéhokoli druhu, včetně turistiky cyklistické. Průvodců je sice všude plno, předhánějí se navzájem, aby získali zákazníky, ale jejich cíl je jediný: obrat člověka o peníze. Mám si prý také dát pozor na zloděje a bicykl raději nenechávat bez dozoru, neboť bych o něj mohl lehce přijít. Pozorně jsem jim naslouchal; kde jinde bych mohl získat tak cenné rady rovnou od pramene? Všemi se ale jistě tak doslova řídit nelze: to by člověk musel chodit s bicyklem neustále přivázaným k noze. Uvidíme…

Déšť trošku polevil, takže jsem se mohl vydat do Albertville. Musím říci, že jsem při posledním sjezdu hodně promrzl, a tak jsem se hned po dojezdu do kempu s potěšením osprchoval v horké vodě a převlékl se do suchého oblečení.

Možná vás bude zajímat, jak řeším problém s mokrým šatstvem. V průběhu let jsem si na dlouhých cestách na kole vypracoval systém, který mi docela dobře vyhovuje: v bagáži si vezu rezervní oblečení – mám prostě od každého druhu šatstva v zásobě dva kusy. Mokré tričko mohu pohodlně vyměnit za suché (v brašně mám připravené ještě jedno, kdybych vzápětí promokl opět). V kabelách vezu cyklistické krátké kalhoty – tzv. špurtky – dva kvalitní dresy a navíc i jeden starší, vybledlý. Ten navléknu až v arabských zemích (abych nebudil pozornost). Spím v dresu, nikoli v pyžamu. Dále s sebou vezu dlouhé teplé kalhoty, teplou flísovou čepici, bundu, troje ponožky, ale boty jenom jedny, abych ušetřil místo pro kameru. Dále mám v zásobě teplou bundu, cyklistickou větrovku, tři pocenky a pončo. Jistě nemusím říkat, že když je opravdu velká zima, natáhnu tohle všechno na sebe a pak určitě nezmrznu. Navíc mám v batohu i jedny dámské krepsilonky, které dobře drží teplo a navíc nezabírají příliš mnoho místa (tohle mi poradili dostihoví žokejové).

Na cestě si peru samozřejmě sám. Naposledy jsem to dělal zrovna včera, protože mi déšť promočil naprosto všechno a zbytek dokonal můj pot. Důležité je dělat si občas pořádek v batozích. Každou chvíli totiž musím něco hledat, a to je pak třeba hrabat a hrabat. Nejhorší je, když člověk danou věc nemůže najít, to je pak večer opravdovým utrpením celý batoh vybalit a zase zpátky nabalit. Cestování na kole je ale fantastická věc: na všechno si můžete sáhnout, nic vám neuteče, všechno je přímé a kontaktní. Něco podobného v autě nezažijete.

Je po sezoně a kemp je téměř opuštěný. Kuchyňka nepracuje, odpojili elektrický proud, a tak musím požádat správce, abych si mohl připojit svůj vařič. Zalézám do spacáku a brzy usínám, protože to, co mám za sebou, mi neumožňuje udržet víčka otevřená.

Podél řeky Isére pokračuji po perfektních cyklistických stezkách. Voda bouřlivě skáče po kamenech – proud je velmi silný, protože řeka opouští příkré alpské svahy a Isére v některých místech spěchá viditelně rychleji, než moje kolo.

Trochu se ochladilo. Město Grenoble je známé tím, že jsou zde velice teplé dny, ale také velmi chladné noci. Ledový dech Alp je prostě znát. Když se podívám vzhůru k horským vrcholům, nevidím nic jiného, než mraky, mezi nimiž jenom nesměle prosvítá sluníčko.

Potkávám spousty cyklistů – mužů i žen. Jde kupodivu vesměs o lidi vyššího věku, kteří tráví čas důchodu tím, že aktivně sportují. Velmi se mi to líbí a na zastávkách a odpočívadlech rád vyhledávám kontakt s těmito báječnými lidmi. Stále znovu si v jejich společnosti připomínám, že moudrost, k níž lety dospěli, se jaksi týká i mě: nejlepší cesta k šťastnému stáří vede přes aktivní přístup k životu.

Bicykl jede výborně, zatím nemám žádný technický problém, i když jsou po 1 400 kilometrech gumy trochu sjeté.

Cyklistická stezka končí a je po parádě. Krajina začíná být poněkud jednotvárná, a tak si do sluchátek pouštím muziku. Pokračuji směrem na Romans sur Isére. Kolem silnice roste spousta stromů, zejména vlašských ořešáků a lískových keřů.

Zastavuji v půvabné vesničce a dávám si něco malého k jídlu. V hospodě se objevují místní chlapi, asi dělníci z lomů nebo sběrači ořechů. Taková společnost je mi velmi milá – v restauraci je veselo a člověk by nejraději zůstal do samého večera. Odjíždím s dobrým pocitem.

Pohled na Alpy, které zůstaly daleko vzadu, je nejenom velmi impozantní, ale také docela příjemný. Nemohu se ubránit pocitu úlevy. Zakrátko, doufám, docela zapomenu na to, jak jsem v nejvyšších horách Evropy moknul na kůži a mrznul na kost.

Vrcholky za mými zády jsou zahaleny do mraků. Do vysokých skal buší proudy deště. Alpy byly první zatěžkávací zkouškou pro mou fyzickou kondici – samozřejmě i pro můj stroj. Myslím, že jsme já i moje moravská velamoska obstáli docela dobře. Když se ohlédnu a vidím za sebou horskou hradbu, vzdálenou kolem 120 kilometrů, ani se mi nechce věřit, že jsem se ještě ráno probouzel vysoko v horách a za den dojel až sem. Depresivní pocity na samotáře přicházejí spíš v opačném případě – to když se k horám blíží. Není to zrovna příjemný pocit. Ale taková už je cyklistika. Bicykl je prostě vynález k nezaplacení, dovede člověku nabídnout všechny odstíny fyzické i duševní námahy, doslova všechny druhy pocitů, co jich na světě je. Ale to jistě neříkám nic nového, to je známo už od dob pana von Draise a jeho dresiny. Mám v zádech vítr a jede se příjemně.

Raději se už neohlížím a vjíždím do Francie. Jih této nádherné země je jedním velikým voňavým sadem. Ořechy byly vystřídány meruňkami a silnice se bystře kroutí mezi poli kukuřice, slunečnic a mezi rozlehlými vinohrady.

V těchto končinách není někdy snadné najít správnou cestu, protože typická francouzská křižovatka není vlastně nic jiného, než kruhový objezd se spoustou návěstí. Ne vždy se člověk na tu správnou odbočku dokáže napoprvé strefit.

Před městem Valence se mi najednou do cesty staví silniční zátarasy. Policisté odklánějí veškerou dopravu na vedlejší objížďky, ale mému bicyklu kupodivu dovolují směřovat dál. Vůbec tomu nerozumím. Francouzsky neumím a policista zase nezná angličtinu, takže mi není dopřáno dovědět se, oč vlastně jde. V každém případě se na nějakou dobu ocitám na silnici docela sám – nikde ani živáčka, žádné auto, žádný traktor či jiný motorový vehikl. Křižuji vozovku sem a tam, střídavě napravo i nalevo, vychutnávám si krásný pocit svobody, kdy silnice patří jen a jen mým galuskám.

Poněkud zvláštní osamělá jízda však trvá jenom pár minut. Když se přiblížím k centru Valence, míjím desítky odstavených vozů a stovky lidí. Obratně se proplétám davem. Situaci začínám chápat až tehdy, kdy řídítky doslova vrážím do jakéhosi transparentu. Demonstrace!

Francouzští zemědělci stávkují proti dovozu levných potravin z Kalifornie. Rozmýšlím se jenom chvilku. Momentálně jsem sice cyklistou na cestě kolem světa, ale doma v Hlubočci jsem především zemědělcem! Kolo svěřuji jedné studentce práv, která se přišla na demonstraci podívat, a hurá mezi kolegy rolníky! Na krku mám fotoaparát, v ruce kameru a uprostřed stávky se cítím jako ryba ve vodě. Střídavě filmuji a pořizuji fotografie, koukám kolem sebe a poslouchám, jak lidé křičí hesla, v nichž se stále dokola opakuje jediné slovo: Kalifornie…

Vracím se zpátky a zvu dívku, která mi hlídala bicykl, na kávu. Alespoň se trošku zahřejeme. Mezi lidmi je sice horko dost, a také pořádně bouřlivo, ale počasí davům jinak nastavuje spíše nevlídnou tvář. Chystá se na déšť…

Dovídám se, že studentku práv zajímá demonstrace možná více než mě. To je pro mladé Francouze typické. Povídáme si o poměrech v Evropě – té východní, i té na západě – a usrkáváme dobrou francouzskou kávu. Evropa stojí před velkými problémy a její potíže může možná pomoci vyřešit právě mladá generace, shodujeme se. Diskuse se sympatickou studentkou je velmi příjemná, ale bohužel, moje cesta musí pokračovat. Rolníkem budu opět až v Hlubočci…

V místním kempu mě čekalo další setkání. Hned po ubytování jsem se seznámil s mladým studentem medicíny z Německa. Jede prý na kole z Norimberka do jižního Španělska, do Malagy, a odtud se míní vrátit zpátky letadlem. S velkým respektem mluví o mém plánu, ale já si myslím, že na hodnocení ještě bude třeba nějaký měsíc počkat. Moje cesta je teprve v začátcích a nikdo neví, co se může přihodit za nejbližší zatáčkou.

Druhého dne jsme si tak trochu zazávodili. Kurt chtěl totiž prověřit moje síly a po společném startu z kempu nasadil na můj vkus poněkud ostré tempo. Velamoska pod mýma nohama je ovšem obtěžkána mnohem vyšší zátěží, než jeho lehké kolo a kromě toho má Kurt o nějaký ten centimetr vyšší postavu, takže má i nožní páky ke šlapání delší. Můžete mi však věřit, že jsem svou kůži lacino neprodal. K nějakému zbytečnému závodění ovšem nemám chuť a tak po několika kilometrech zůstávám vzadu. Jsem přece jenom obyčejným cyklistickým dálkoplazem a mám před sebou cestu mnohem delší, než je ta jeho. Stačí mi naplánovaná denní porce kilometrů; musím také vykonávat činnosti, k nimž jsem se dobrovolně zavázal – například podávat každodenní svědectví o tom, jak mi kilometry ubíhají a s jakými novými zážitky jsem se setkal. Jen tak můžete mít z mé cesty za dobrodružstvím i vy ten pravý požitek.

Městečka, jimiž projíždím, mají typický vzhled daný základním stavebním materiálem-všechny domky jsou postaveny z kamene a dřeva. Do Avignonu zbývá jen asi 50 kilometrů a já už se těším na slavné město francouzské historie, o kterém jsem v mládí tolik četl. Je překrásné slunečné počasí, na obloze ani mráček, jenom ten protivný severní vítr nepřestává foukat.

O chvíli později sedím na břehu řeky Rhóny a je mi dobře. Všude kolem se prostírají vinice – jsme přece v Provenci, kraji vína a koňaku. Po pravé straně se řítí dálnice, po levé zase kolejnice francouzské superrychlodráhy. Za zatáčkou vykukují jakési zajímavé skály a já se v duchu rozhoduji, zda bych je neměl zvěčnit objektivem své kamery. Už je pozdní odpoledne a nemíním nikam pospíchat.

Ještě se na pár minut zastavuji v jednom městečku, nad nímž se tyčí překrásná hradní zřícenina. Oblast je z historie známá především působením Viléma Oranžského. Když pomalu projíždím starobylými uličkami, pochvaluji si, jak krásné je vlastně takhle svobodně brouzdat světem. Každý den přináší nové zážitky, každý den se něco děje, každý den je jiný, než ten předcházející a já jenom věřím, že se mi alespoň občas daří tenhle pocit neobyčejnosti zprostředkovat i vám.

Vyhledávám nejbližší kemp a hurá do spacáku. Mám toho dnes plné zuby. Ještě než usnu, s úlevou si uvědomuji, že Alpy jsou definitivně za mými zády a moje nohy se tedy nemusí obávat té hrozné dřiny, jakou jsem zakusil v posledních dnech. Pyrenejím se raději vyhnu cestou těsně podél pobřeží. Dobrou noc.


  

BARCELONSKÁ FIESTA
 

Stále ještě jsem v Provenci – slunném kraji vinic, vína a koňaku. Silnice jsou pusté, zřejmě všichni tráví čas ve sklepech a na vinicích. Je přece čas vinobraní, komu by se chtělo šlapat tak, jako mně?

Dopřávám si krátkou zastávku ve slovutném Avignonu. Je to překrásné historické město na břehu Rhóny. Přes řeku se klene známý most, o němž zpívá populární písnička. Prohlížím si výstavný palác, někdejší sídlo tří papežů, starobylé uličky a také tržiště obklopené historickými budovami. Počasí však prohlídce příliš nepřeje, říjen je znát i tady na jihu Evropy a sluníčko už nestačí hřát pole a louky tak vydatně, jako uprostřed léta.

Ještě téhož dne se vydávám směrem na Nimes. Zítra budu pokračovat dále na jih do městečka Sete. Trochu mě zlobí palubní komputer, nevím, co s ním je – z ničeho nic přestal počítat ujeté kilometry. Poněkud mě to deprimuje, protože nevím, jakou vzdálenost mám právě za sebou. Jenom podle údajů v mapě se člověk řídit nemůže. Samozřejmě, že vzdálenost by bylo možné docela dobře odhadovat i podle únavy v nohou, ale přece jenom – na cestě kolem světa by člověk měl mít možnost zaznamenávat trasu podstatně přesněji!

Na nocování v Sete mám trošku nepříjemnou vzpomínku. V ubytovně mi totiž osud přisoudil sousedství s jakýmsi německým turistou, který si pravděpodobně ze severu přivezl chřipku, rýmu a kašel. Celou noc kýchal, smrkal, chrchlal a kašlal. Vůbec jsem se nevyspal a byl jsem rád, když noc skončila. Hlavně, abych od něj nechytl nějakého bacila! Asi ne, cítím se fit a zdráv.

Blížím se ke španělským hranicím a předpovědi počasí nejsou nijak příznivé. Před Perpignanem, odkud je to do Španělska jenom nějakých 20 kilometrů, mě vítá podmračená obloha, vítr a zima. Cesta sem byla strašná, ještě horší, než v Alpách. Promrzl jsem, promokl, cestu zkomplikovaly rozsáhlé záplavy, kvůli nimž jsem si musel hodně zajíždět.

V ubytovně jsem si raději předplatil celý pokoj, abych mohl všechno promočené šatstvo rozvěsit a usušit. Hlavně se bojím, aby mokro a déšť neohrozily citlivou techniku – kameru a fotoaparát. Navíc jsem zjistil, že se mi začala párat jedna z brašen upevněných vpředu na řídítkách. Pro dnešní večer se tedy budu muset proměnit ve zručnou švadlenku…

Z Perpignanu vyrážím za silného deště. Do Španělska je to opravdu jenom kousek, ale silnice je, jak zjišťuji, uzavřena. Musel jsem se vrátit zpátky; déšť je tak silný, že se na silnici prostě nedá vydržet. Jsem zcela promoklý a policisté mi doporučují, abych se do

Španělska vydal raději vlakem. Bude to bezpečnější, protože meteorologické zprávy hovoří o mimořádně nebezpečných záplavách. Prý se propadají mosty a rozběsněná voda rve celé kusy silnic.

Železnice na rozdíl od silniční dopravy funguje. Na hranicích je ovšem kvůli povodním kolejová doprava omezena. Nebezpečné záplavy jsem zažil už v Austrálii a vím, že proti mocnému živlu, jakým je voda, bývá cyklista zcela bezmocný.

V Barceloně jsem vlakem za necelé tři hodiny, avšak velamoska, kterou jsem poslal jako spoluzavazadlo, nedorazila. Dlouhé minuty se dohaduji se zřízencem, jenomže mezi námi není jenom jazyková bariéra, ale také bariéra úřední. Pan dráha je prostě pěkný ouřada. Mañana, mañana, opakuje stále dokola. Počkejte do zítřka. Celá věc se mi vůbec nelíbí, vždyť co je pro cyklistu putujícího kolem světa důležitější, než jeho bicykl? V každém případě mi nezbývá nic jiného, než čekat. Ubytovávám se tedy v místním mládežnickém penzionu a znovu okupuji celý pokoj, abych jej proměnil v dokonalou sušárnu.

Druhého dne ráno opět spěchám na nádraží. ‚Ani dnes nic nepřišlo,“ opakuje zřízenec v zavazadlové pokladně nezměněným úředním tónem, který tak dobře znám. ‚A doporučoval bych vám, abyste raději nechodil ani zítra, kamaráde, protože bude fiesta!“ Mañana, mañana, stále jen mañana.

Taktika úředníčka se mi přestává líbit. Vyhledávám přítele Emilia a žádám ho o pomoc. Zdá se, že se Emilio v místních poměrech a praktikách dobře vyzná. Ochotně se mnou jede na nádraží a upozorňuje službu, že pokud kolo nebude co nejrychleji nalezeno, budeme španělským drahám účtovat veškeré výdaje spojené s čekáním. Pět tisíc peset za každý den noclehu, a další tři a půl tisíce za stravné! A basta!

Najednou jde všechno ráz na ráz. Tři hodiny po sepsání a odevzdání stížnosti je česká velamoska na světě.

Kámen mi spadl ze srdce. Musel jsem ale o své kolo bojovat skoro jako o ženskou. Po důkladné prohlídce bicyklu mohu konstatovat, že se mi ztratily pouze náhradní dráty, které jsem před přepravou po kolejích zapoměl sundat. Jsem moc rád, že všechno dobře dopadlo. Já a velamoska jsme totiž nerozlučná dvojice a bez ní si svou další cestu nedokážu představit.

Díky zdržení se mi neplánovaně nabízí volný den, a tak brzy po ránu vyrážím do barcelonských ulic. Hlavní město Katalánská je i v tuto téměř mimosezonní dobu nezvykle zaplněné turisty. Jsou tu lidé doslova z celého světa. Japonci, kluci z Jižní i Severní Ameriky, mladí lidé z Austrálie, houfy Evropanů – ti všichni se dlouho do noci procházejí středem města. Řeka lidí se valí zdánlivě bez cíle hlavní ulicí La Rambla, protínající centrum metropole.

Život v ulicích začíná už před osmou hodinou ranní a nikomu nevadí, že do večera je ještě daleko. Davy budou stejně husté teď, jako v jedenáct v noci. Živo bude dokonce i o čtvrté ráno. Zpěv, křik, hluk, kravál, troubení tisíců aut, do toho všeho zaznívají melodické rytmy.

K vidění jsou žonglérské kousky pouličních umělců, ale i početné davy prodavačů nabízejících všechno, o čem se lze domnívat, že alespoň trochu půjde na odbyt. Tisíce zkonzumovaných hamburgrů, hektolitry vypitého piva, haldy pohozených plechovek od coca-coly. Tuny odpadků a mračna unavených lidí. To všechno jsou jenom střípky barevného obrazu oslav španělského státního svátku, připadajícího na 12. října.

Vše doplňují a kulisu dotvářejí grázlové a gauneři, prodírající se zástupy turistů. Na Placa Rieal polehává skupinka hippies či booms, jak si říkají. Někteří čekají jenom na svůj hlt piva, jiní na dávku tvrdé drogy. Všechno bedlivě sledují policisté v uniformách i v civilu.

Uklidit se do bezpečí znamená zalézt do některé z nesčetných hospůdek a poručit si třeba katalánské národní jídlo pantomatek (Španělé mu říkají pankontomatek). Není to nic jiného, než kus chleba (vypadající jako veka) potřený rajčetem, pokapaný olivovým olejem a podle libosti dochucený. K němu se doporučuje popíjet sladké víno Gandesu, případně si objednat řádně upečenou tortillu con espinasa (špenát, lívanec z vajíčka, sýr a další pochoutky). Máte-li chuť, můžete po spořádání této španělské národní pochoutky svlažit hrdlo třeba vínem Jerez quina. Mořských potvor a všelijaké havěti je rovněž na výběr habaděj.

Po vypotácení se z restaurace si můžete na závěr dopřát i něco sladšího – třeba výbornou barcelonskou zmrzlinu. To už je hluboko po půlnoci, na město padá déšť, davy se vytrácejí, tuláci mizí v podchodech a turisté v ubytovnách. Fiesta končí.

Nastupují čety metařů, čističů a uklízečů. Všechno je opět třeba dát do pořádku. Zítra sice bude v srdci Katalánie všední den, ale Španělé jsou vlastně zvyklí slavit fiestu pořád.

V
Barceloně zábava zkrátka nikdy nekončí…

Takhle nějak jsem fiestu okusil i já. V jejím průběhu jsem zažil ještě další docela zajímavé setkání. Na jednom z nesčetných náměstí mě zaujala dvojice mužů v doprovodu silných vlčáků. Starší muž hovoří se psy německy a s přítelem španělsky. Právě v okamžiku, kdy je míjím, zaslechnu v německo-španělské konverzaci pár slovenských slov. Nedá mi to, abych oba muže neoslovil.

Tak se seznamuji s Vojtou a Janem a s jejich psy Džinem a Džangou. S partou kamarádů, jejíž člověčí polovina sama sebe charakterizuje jako „pořádné somráky“. Muži mají za sebou velmi pohnuté osudy. Starší z nich si doma odseděl 25 let vojenského žaláře a po propuštění a otevření hranic se vydal na pouť světem. Téměř šedesátiletý muž se po západní Evropě pohyboval pěšky, stopem a někdy i v sedle „bezplatně vypůjčeného bicyklu“.

V
Barceloně se věnuje „vysedávání pod schody“, což je jenom trochu lepší označení pro docela obyčejné žebrání. Tato živnost prý ale všechny čtyři kamarády (včetně psů) naprosto pohodlně uživí. Mají se – jak říkají – tak báječně, že jim vůně grilovaných kuřat nestojí ani za to, aby za ní otočili hlavu. Tak vida, jak je život v Barceloně jednoduchý!

Jano je asi o polovinu mladší. Před několika lety se přihlásil do francouzské cizinecké legie, která je známá nejenom svou vysokou profesionalitou, ale také nesmírně tvrdým a dlouhým výcvikem. Jano výcvik nedokončil a byl propuštěn. Na Slovensko se ale vrátit nehodlá (možná ani nemůže, kdoví), a tak mu nezbývá nic jiného, než se toulat světem.

V tom jsme si podobni: láká nás vůně dálek a barva dobrodružství. Na rozdíl od svých nových známých však nehodlám v Barceloně zůstat příliš dlouho. Mám před očima svůj velký sen dlouhý 80 000 kilometrů a každý den pro něj chci vycedit litry potu při ukrajování pravidelné stotřicetikilometrové dávky. Takže, chlapci, sbohem! Já nemíním vysedávat pod schody. Čekají mě všechny silnice světa!

Naposledy se ohlížím: Vojta s Janem mi bouřlivě mávají a v rukou svírají poloprázdné láhve s pivem. Ať žije svoboda!


  

K GIBRALTARU
 

Jsem rád, že mám pobyt v Barceloně za sebou, protože se mi po těch několika dnech odpočinku a potulování po městě docela zkrátily žíly. Pozoruji, že mám jakési líné myšlenky – prostě bych nejraději zůstal dřepět na místě, přestal přemýšlet o budoucnosti a jenom užíval slunečních paprsků.

Není však pravda, že bych v Barceloně příliš zahálel: stačil jsem například navštívit výstavu Salvátora Dalího, Picassovo muzeum a také Muzeum hudby.

Ještě vám musím říci pár slov o svém příteli Emíliovi, s nímž jsem se v Barceloně seznámil. Jak už víte, pomáhal mi vyřešit problém se ztracenou velamoskou, za což mu nepřestanu být dostatečně vděčný.

Vlastně se jmenuje Emil Hladký, a jestliže vám toto jméno zní ryze česky, nejste daleko od pravdy. Emil Hladký totiž pochází z Čech, kde vystudoval dějiny hudby. Mezi jeho spolužáky patřila celá řada zajímavých hudebníků, mezi jinými například pan Tichota ze Spirituál kvintetu, jehož písničky si občas za jízdy pouštím do sluchátek. Emílio hraje báječně na kytaru a loutnu (klasickou hudbu) a také se pyšní tím, že se třicet let důvěrně znal se spisovatelem Bohumilem Hrabalem.

Emílio pracuje u jedné zdejší lodářské firmy, a když jsme si jednou povídali o jeho práci, nabídl mi, abych na chvíli sesedl z kola a pro změnu se s ním vydal na loď, v jejíž kapitánské kajutě měl obchodně cosi zařizovat.

Emílio je velmi vzdělaný a schopný člověk. Má obrovský talent na jazyky – perfektně jich ovládá celkem jedenáct! Byl jsem svědkem, jak během krátkého jednání vystřídal hned čtyři: s alžírskou posádkou lodě hovořil francouzsky, s obchodníkem anglicky, na svého šoféra promlouval španělsky a na mě česky. V němém úžasu jsem nad Emíliovou obratností kroutil hlavou. Za chvilku jsem však nebyl sám, kdo kulil oči. Emílio hovořil stále perfektně a plynule, leč na Američana francouzsky, na Alžířany anglicky, na řidiče česky a na mě velmi, velmi rychle španělsky…

Nebývají všechna rána hezká. Například dnes mě pořádně bolí v zádech. Jedu vyprahlou silnicí podél hustých olivovníkových sadů. Míjím nepřehledné řady nízkých stromů s útlými kmeny. Olivy vám tady ve Španělsku nabídnou snad ke každému jídlu, ale mně moc nechutnají.

Je to skvělý pocit pohodlně šlapat zdejší nádhernou krajinou: po levé ruce blankytná modř Středozemního moře, po pravé ruce hory tyčící se k oblakům. Občas se ohlédnu, abych zkontroloval, zda mi za zadním nosičem správně vlaje naše státní vlajka. Vadí mi totiž, když se občas omotá kolem tyčky. Vlajka musí přece vlát vznešeně a důstojně, nemyslíte?

Jsem mírumilovný člověk. Než bych měl mít s někým osobní konflikt, raději odejdu. Ale před chvílí mi šlo o víc. Předjížděli mě dva kluci na mopedu. Kousek přede mnou se otočili, vrátili se, a znovu kolem mě. Třeba si chtějí za jízdy popovídat? Ale kdepak! Ten druhý natáhl ruku a snažil se vyškubnout českou vlajku, kterou mám upevněnou nad předním blatníkem. Hoši, hoši, já si tady zjednám pořádek! Chytil jsem se řídítek a vytáhl levou nohu z klipsny. Za jízdy jsem kopl do mopedu, a když to nepomohlo, rovnou do útočníkova kolena. Kluk zařval a nechal mě být. Syčáku jeden, to není cár hadru, ale naše vlajka! Aby mi lépe porozuměl, použil jsem i několik internacionálních slov, která si rozhodně za rámeček nedá. Je mi jasné, že čím více se budu blížit k jihu, tím častěji se budou podobné problémy opakovat. Jenže já se nedám!

Při setkáních s vesničany raději ani neříkám, že mám v plánu uskutečnit cestu kolem světa. Pro ně směřuji jen na Gibraltar. Ale i tak vzbuzuje můj úmysl patřičný obdiv.

Olivovníkové háje jsou záhy vystřídány sady pomerančovníků, citronovníků, palem a stromů obalených mandarinkami. Pěkně jsem se přecpal pomeranči. Koupu se v moři, ale je nás na břehu jen pár nadšenců, pro průměrného Španěla už totiž nastala zimní sezona. Vyhledávám kempink, dávám si večeři a mizím ve spacáku…

Dobré ráno, copak jste měli k snídani? Já dostal chuť na něco sladkého, takže si dopřávám chléb (pochopitelně celý) s máslem, sklenici marmelády a dva litry kávy. To víte, na kole člověku vyhládne! Po několika kilometrech šlapání se vždycky rozehřeju tak, že kapky potu ze mne stříkají jako z krokodýla. Organismus se nedá ošidit. Večer někdy únavou padnu, sotva postavím stan a zabezpečím kolo. Na jídlo ani nevzpomenu. Ráno mě pak kromě cvrčků, cikád a ptačího cvrlikání samozřejmě probouzí i hladové kručení v žaludku.

V těchto oblastech Španělska neklesnou ani koncem října teploty pod 23 stupňů Celsia.

Čeští turisté znají většinou jen severní oblasti Španělska – pláže v Katalánsku, letoviska poblíž Valencie a Alicante. Jak se blížím k jihu, představuje se mi úplně jiné Španělsko – kamenité, chudé, snad dokonce středověké. Když se vzdálím od pobřeží k horám, jako bych se vrátil o století zpět.

Směřuji k Valencii a po několika kilometrech šlapání najednou cítím, jakoby mi nějak ztěžkly nohy. Ohlédnu se a nechce se mi věřit vlastním očím: za sedlo se mi chytil nějaký kluk na kolečkových bruslích! Pěkně se veze a já vpředu abych makal. To tedy ne! Hlasitě mu nadávám, ale v duchu se směji jeho nápaditosti. Možná, že i já bych si občas mohl vymyslet nějaký podobný pomocný pohon…

Už několik dní mě bolí záda. Je to asi ischias. Když udělám prudší pohyb, bolest vystřelí až do nohou. Příčinu znám: kolem pasu mám připevněnou ledvinku, pod kterou se moje záda potí více, než na jiných částech těla. Dres mám v těch místech pořádně propocený. Pak už jenom stačí, aby mokrá záda trochu ofoukl vítr a ischias je na světě…

Zatímco monotónně otáčím pedály, přemýšlím nad způsoby, jak se bolesti zbavit. Mohu hrábnout do lékárničky a vzít si nějaký prášek nebo mast. To bych ale musel zastavit a slézt z velamosky. Při tomto manévru se jistě bolest prohloubí. Napadá mě druhá možnost: nechám si prostě nabídnout léčebnou kúru sluníčkem. Pilně se mi totiž opírá do zad a příjemně hřeje. Rozhodnuto! Raději zůstávám bolestí přikurtován ke kolu, nezrychluji a ani se neotáčím. Sleduji očima bílou čáru na silnici a opravdu nevím, kam mne dnes dovede…

Čím více se blížím k jihu, tím výrazněji registruji nepořádek kolem silnice. Všude plno špíny, automobilových vraků, plechovek, všelijakých odpadků, papírů, plastikových lahví a pomačkaných krabiček.

Šlapu po odstavném pruhu silnice 1. třídy. Hlavu mám skloněnou a před očima mi ubíhá nekonečná bílá čára. Vyvedla mě z domova a zase mě domů přivede.

Míjím vyschlé koryto řeky Rambla de Mass. O kousek dál je rozsáhlé spáleniště – ještě nedávno tu zuřil požár. Občas z krajiny zavane podivný puch pocházející zřejmě z rozkládajících se mršin a z uhynulých zvířat, která nestačila před požárem utéci. Piji studenou vodu a cítím silné pálení v krku: zanícený nosohltan. Jakoby potíže se zády nestačily!

Vadí mi, že se po ránu jenom těžce dostávám do tempa. Než se pořádně rozjedu, uběhne několik hodin. Cítím se vždy rozlámaný a lenivý, býval jsem ranní ptáče, ale teď jde všechno nějak pomaleji.

Asi 20 km před Valencií přichází večer. Na noc se mi nechce do města, odbočuji tedy ze silnice a mířím na pláž, kde si stavím stan. Moře nádherně šumí a já si záhy připadám jako v nebi.

Jsem na břehu docela sám, všude kolem je boží klid a hluboká tma. I v tomto podzimním čase je slyšet jemné cvrčení cikád a cvrčků. Nechce se mi spát. Tuto situaci jsem v minulosti zažil několikrát a vždy mě přiváděla k úžasu. Jsou dvě věci na světě, v jejichž blízkosti člověku nezbývá než přemýšlet o tom, proč je vlastně na světě: na břehu moře a na úpatí vysokých hor. V dálce bliká maják, nad hlavou mám hvězdné nebe. Šplouchání vln se podobá té nejnádhernější ukolébavce.

Nastává nový den, který se v mém případě hlásí dokonale ucpaným nosem. Rýma. Dobře vím, co ji napraví: vitamín C. Ten se mimochodem vyskytuje i v mandarinkách, které právě dozrávají v okolních sadech, stačí jenom natáhnout ruku. Všude kolem jsou ovšem cedulky s nápisy varujícími zloděje: Neberte nám úrodu, prosím, nesázeli jste, nemůžete sklízet. No, snad zdejší sadaři unesou nevelkou ztrátu způsobenou neznámým kolegou-rolníkem z moravského Hlubočce, jestliže mu za krkem sedí nepříjemná rýma…

Už dlouho projíždím zemí, v níž si lidé nedovedou představit, jak vypadá pořádná středoevropská zima. Silnici lemují palmy. Den za dnem ubíhají, a já jedu stále podél pobřeží k jihu. Na silnici je provoz celkem mírný, vzduch má příjemnou teplotu i vlhkost.

Domy a většina starších staveb nesou stále zřetelněji charakteristické znaky arabské architektury. Arabové, kteří v 8. století obrátili na islám celou severní Afriku, pronikli přes Gibraltarskou úžinu na Pyrenejský poloostrov a během relativně krátké doby si podrobili celé Španělsko i jižní Francii. Maurové (Arabové) se tu usídlili na několik století. Pro malé španělské království začalo období tzv. reconquisty (znovudobytí celého území) teprve v 15. století, kdy kastilská vojska získala zpět Grenadu a definitivně porazila Maury. Po příchozích z Afriky tu pak zůstalo nejenom smíšené obyvatelstvo, ale i mnoho uměleckých památek. S každým kilometrem je blízkost severní Afriky znatelnější.

Spím většinou na pláži ve stanu nebo dokonce jen tak na karimatce pod hvězdnou oblohou. Počasí však vždycky tomuto způsobu nocování nakloněno není. Jako například před několika dny…

Byl příjemný podvečer, pláž zcela liduprázdná a já měl dobrý pocit z ujeté trasy. V dálce se občas zablýsklo, jinak ticho. Do půlnoci je všechno takové, jaké má být. Pak ale najednou přicházejí první kapky deště a mně nezbývá, než vztyčit stan – jen tak ze zvyku a pro pořádek. Věci choulostivé na kontakt s vlhkem uklízím dovnitř.

Velamoska stojí stranou smutná, osamocená, zbavená kabel. Zase jedno cvičení v sundávání bagáže. Pomalu se nořím do sladkých snů a v teple spacáku vzpomínám na domov a dny právě minulé.

Najednou rána jako z děla, oslňuje mě prudké světlo – ani největší ohňostroj by nedokázal oblohu rozsvítit jasněji. Neustálá kanonáda a hromobití trvá několik desítek vteřin. Déšť sílí. Chci se podívat ven a ubezpečit se, že můj stroj je v pořádku. Vtom přicházejí silné poryvy větru přinášející spousty dešťové vody. Vítr zvedá obrovské množství černého plážového písku.

Právě v okamžiku, kdy se snažím zatáhnout zipy stanu, se živel stává nejdravějším.

Nestačím říci ani švec a vchod stanu je dokořán. V téže vteřině jsem zavalen snad metrákem písku a cisternou vody. Všechno, co jsem shromáždil uvnitř stanu, plave ve směsi jakési podivné malty.

Je půl třetí ráno. Stále prší. Jak se mi teď jenom hodí deštník, který si vezu s sebou! V této chvíli sice neposlouží k ochraně před sluncem (dle doporučení pana Zikmunda), ale jeho služby jsou neocenitelné. Rozevírám parazol a do jeho relativního bezpečí ukládám všechny věci vynesené ze zatopeného stanu. Nakonec se pokouším vyhodit písek a vylít vodu. Z prudkosti bouře jsem vyjevený jako právě narozené tele. Mám hlavně obavy, aby se všechno neopakovalo znovu.

Kdesi na dně jedné z brašen nahmatávám suché oblečení. Jenom se stačím převléknout, zjišťuji, že déšť opět sílí. Všechno zase zpátky! Prudký liják se ale brzy mění v obyčejný déšť. Zalézám do vlhkého spacáku a snažím se usnout. Dlouho se mi to nedaří. Konečně je únava silnější, než obavy z bouřky. K ránu pomalu usínám.

Co tomu říkáte? Jedna z obyčejných nocí osamělého tuláka pod hvězdami…

Potkal jsem kamaráda z Holandska. Když se tak na něj dívám, říkám si, že ještě nejsem docela úplný blázen. Jenom si to představte: jeho dopravním prostředkem je klasický bicykl, na jakém jezdí babičky do obchodu. Nemá žádné řazení, žádnou přehazovačku, jenom jeden talíř vpředu a jedno kolečko vzadu! A na tomhle vehiklu dojel můj nový přítel z Holandska až sem, na jih Evropy! Už půl roku je na cestě! Nejkrásnější ozdobou jeho pozoruhodného stroje je nádherný pletený košík používaný místo příruční kabely. Opravdu oceňuji jeho odvahu.

Jinak mě ale začínají obtěžovat mračna komárů. Vzpomínám si, že v Austrálii na břehu řeky Murray mě potkalo něco podobného.‘ Ten, kdo se v buši nestačil schovat do stanu nebo do baráku ještě před setměním, velmi strádal. Tady se komáří nálety opakují.

Už podruhé v průběhu posledních týdnů mě zlobí palubní komputer. Brzy si však dává říci a já mohu opět registrovat nejenom okamžitou rychlost svého bicyklu, ale i ujetou vzdálenost.

Jsem u Cartageny v provincii Murcia. Ráz krajiny se proměnil. Dříve jsem míjel plantáže dozrávajících pomerančů, mandarinek a rajčat. Tenhle obraz plodnosti a bohatství byl vystřídán žalostným pohledem na chudičká stavení.

Murcia je kamenitá a prostá, domy málo výstavné, s oprýskanými fasádami. Na silnici potkávám jenom málo aut, zato hodně koní, oslů a mul. Kolem dokola samé kopce – pomalu vjíždím do hor Sierra de los Fillabres. Za nimi se rozkládá známé horské pásmo Sierry Nevady. Krajina mi skutečně připomíná Divoký západ, konkrétně Arizonu, kterou jsem před čtyřmi lety poznal rovněž ze sedla bicyklu.

K příkrým stráním se tisknou malé osady a v nich starobylé domy obydlené starci a stařenami. Spím většinou pod širákem. Už několik dní jsem se nemyl a nesprchoval. Cítím, že potřebuji vyprat propocené věci. Jak to vypadá, obojí provedu v potoce, který teče podél silnice.

Cestování na kole je opravdu spravedlivé. Po namáhavých stoupáních a dřině v kopcích zákonitě přijde úleva: cesta dolů. Právě teď si to fičím padesátikilometrovou rychlostí z hor rovnou k moři. Krajinu i obzor lemují palmy.

Vracím se k moři. Stavím stan v kempu poblíž Aguilas. Je po hlavní sezoně, a tak jsou v táboře ubytováni hlavně důchodci, pro něž jsou podzimní sazby přijatelnější, než ceny uprostřed léta.

Důstojní pánové a dámy chodí kolem a diví se, co všechno mohu na kole uvézt. Jeden z nich se se mnou dává do řeči. Je to Angličan, který – jak se zdá – ví o naší zemi víc, než je obvyklé. Okamžitě poznává naši vlajku. Pak se hluboce zamyslí a prohlásí, že dokonce navštívil Prahu, kde má nějaké přátele. Prý jsme velice inteligentní národ, sice malý, ale ve svém počínání velmi houževnatý. Prohlásil jsem, že snad ano, že se tak trochu chceme podobat našemu prezidentovi. S úžasem jsem pozoroval, jak moje slova onoho důchodce z anglických ostrovů dojala natolik, že neskrýval slzy.

Bílá čára silnice mě přivedla až na samý konec Evropy – k vysoké gibraltarské skále. Ve starověkých mapách bylo toto místo označováno nápisem Zde končí svět. Dnes je opevněná anglická enkláva vysunuta na strategickém místě nad průlivem mezi Evropou a Afrikou.

Za zády mám Španělsko a před sebou Gibraltarskou úžinu. Za pár hodin opustím bezpečí pevniny a svěřím sebe i svůj bicykl zrádným mořským proudům bouřlivého průlivu. Mám ale ještě dost času navštívit jednu zajímavou hospůdku, z níž by měl jistě radost písničkář Pavel Dobeš. Proč? Inu proto, že tato krčma jménem The Clipper by se mohla docela dobře stát ideálním místem k napsání jeho písničky „…a šlape přes nás šicí stroj.“

Je známo, že hospodské prostředí velmi prospívá inspiraci básníků a pěvců všech národů. Dobešovi by se proto jistě líbilo, že v téhle krčmě jsou restaurační stoly vyrobeny ze samých starých šicích strojů. Zdánlivě vypadají jako v dobách největší krejčovské slávy, mají všechno, co k nim patří (včetně oběžných kol a šlapacích ústrojí), jenom desky byly vyměněny za desky jídelních stolů.

Šicí vehikly samozřejmě trochu vržou, soustrojí by potřebovala namazat, dávno je totiž pryč doba, kdy zařízení sloužilo původním účelům. Šlápnete do pedálů, kolo se otočí, stroj zaskřípe, rozjede se, a vy jste rázem v jiném světě. Sedíte v hospodě, ale tak trochu i v krejčovském saloně. Nebo v kajutě staré plachetnice? Uprostřed sálu totiž trůní i veliké kormidelní kolo, v koutě je opřena rezavá lodní kotva, nad hlavou se vznáší torzo plachtoví. Na stěnách jsou malebně rozvěšena lana stočená do nejroztodivnějších tvarů. Když se vztyčíte, hlavou téměř rozkýváte některý ze zavěšených námořnických uzlů. Už Nelsonovi námořníci jich znali více než osmdesát a každý gibraltarský kluk ví, že třeba takový Gnawed Hitch je docela něco jiného, než English Margaret nebo třeba Foul Hawse.

Kdyby si k vám přisedl některý ze starých námořníků, možná byste uslyšeli příběh starý tři století – týká se soužití zdejších obyvatel s proslulými gibraltarskými opicemi. Pokud se prý budou na gibraltarské skále množit hejna opic, budou tu i Angličané. Až se vytratí opice, odejdou i Britové. Legenda, skryté přání, nebo předtucha reálného řešení budoucnosti gibraltarské pevnostní výspy? Nevím, pravdou ovšem je, že se o ní ve svých pamětech zmínil i tak vyhlášený obhájce velikosti britského impéria, jakým byl ctihodný Sir Winston Churchill.

Dnes už se návštěvnicí hospody The Clipper podobnými věcmi nezabývají. Mýtus o opicích přestal zajímat i ty nejzatvrzelejší bojovníky za gibraltarskou samostatnost. Neuslyšíte také jiné námořnické historky – ani ty o rozbouřených mořích nebo o vodě, která hoří, o pirátech a o korábech, které se nikdy nevrátily, o dalekých ostrovech, na nichž jsou zakopány nesmírné poklady. Doba se změnila. Číšník vám naleje Pilsner Bier Skol (Made in Holland – jsem zděšen!) nebo obyčejnou whisky. Námořníky vystřídali mladí lidé z celého světa. Lokál je přeplněn hracími automaty podle lasvegaského vzoru a z amplionu líbezně zpívají Beatles – „Let it be“. Shakespearovskou angličtinu tu rozhodně neuslyšíte, zato na vás kluk v ošoupaných džínách spustí nefalšovanou brooklynskou američtinou.

K tomu všemu si ale můžete zašlapat na starém šicím stroji. Můžete to dělat do omrzení třeba celý večer, pokud ovšem kolo nebude skřípat tak, aby to vzbudilo nelibost sousedů z Japonska, Brazílie či Austrálie.

Vycházím na čerstvý vzduch a dívám se na moře. Sedm týdnů trvalo mé putování z Prahy do těchto končin. Projel jsem šest evropských zemí, překonal Alpy i Pyreneje a na tachometru postupně namarkoval 3 278 kilometrů. Končí jedna velká etapa a začíná druhá.

Z místa, kde stojím, protější africké pobřeží samozřejmě vidět není. Jsem plný rozechvění. Jaká překvapení mi asi připraví nový kontinent, jehož obrysy sotva tuším kdesi za obzorem?

Když sestupuji dolů k pobřeží, nemohu si nevšimnout hald odpadků a nejrůznějších zbytků civilizace, jež na pláž vyplavily mořské vlny. Chudák Středozemní moře: napříč Herkulovými sloupy (jak nazývali Gibraltar antičtí zeměpisci) sice voda mezi Atlantikem a uzavřeným bazénem Středomoří cirkuluje neustále, ale odborníci odhadují, že uběhne celé jedno století, než se všechna voda vymění a moře opět vyčistí. Uvědomuji si, jak smutné je to zjištění pro všechny, kdo žijí na březích gigantické středozemské vodní nádrže. Člověk nemusí být zrovna aktivistou hnutí Greenpeace, aby jím otřáslo zvyšující se znečištění světových moří. Málo optimistický soud musím bohužel vyslovit i já: na své cyklistické pouti jsem podél francouzského a španělského pobřeží ujel více než tisíc kilometrů, poznal jsem skály, pláže, řečiště, mola i přístavy, vesnice i města, jejich smetiště i kanálové stoky metr po metru a viděl tu spoušť, kterou se člověk snaží spláchnout do moře a kterou příliv stejně za čas vyplivne zpátky na břeh. Kdo ví, co bude za sto let?

Je mi trochu smutno. Ještě než nastoupím na loď, zacinkám dvakrát na zvonek u kola. Chci věřit, že je to zvonění na lepší časy. V každém případě, Evropo, sbohem, uvidíme se – doufám – za dva roky! Snad se lidé mezitím přičiní, aby tvoje tvář byla o něco bělostnější, než je ta dnešní…


  

AFRIKA
 


  

POHOSTINNÝ MEHIN
 

Zjišťuji, že mi zatím africký kontinent není souzen. Přijel jsem prý totiž do Maroka o deset dnů dříve, než mám uvedeno ve vízových dokladech. Podle rady celníka se musím vrátit do Španělska a nechat si opravit termín platnosti marockého víza. Nezbývá tedy, než zamířit zpátky k Evropě.

„Změna u nás nepřichází v úvahu“ opakuje úředník na marockém konzulátu ve Španělsku. „Pas musíte poslat zpět do Prahy a teprve tam vám může marocká velvyslankyně provést změnu,“ zní mi v uších. Jenomže, milí ouřadové, já opravdu nemám v úmyslu dopisovat si s nějakou ambasádou, byť marockou, nebo čekat na Gibraltaru dalších deset dnů!

Rozhoduji se pro krajní řešení. Nemám dobrý pocit z toho, co hodlám udělat. Zvažuji znovu všechny možnosti – ne, nemohu jinak. Beru do ruky propisovací tužku a dělám dva škrty. Za dvě hodiny jsem v Maroku, celník mi zasalutuje a vše je jak má být.

Vážně ale nevím, co si o tom mám myslet. Je mi trapně, v každém případě jsem však rád, že mám zbytečné formality za sebou. Tahle úřednická latina mi vždycky byla cizí. Vstup na africký kontinent mi tímto nepříliš příjemným způsobem připomenul léta nedávno minulá, kdy jsem se poprvé a naposledy vracel z demokratické Evropy domů do Československa. Jak jsem byl rád, že nevezu nic jiného, než sám sebe – přesto jsem však nebyl ušetřen ponižujících ceremonií a důkladných prohlídek. Úřední šimlové všech zemí světa, spojte se!

Na lodi plující přes Gibraltarský průliv mě německy oslovil nějaký muž: „Ty jsi Čech, že?“ Musel mě identifikovat podle nášivky BOTAS, jinak si to nedovedu vysvětlit, protože kolo i s českou vlaječkou jsem měl v zavazadlovém prostoru.

Kouknul jsem na boty a přikývl. Tak jsem se seznámil s českým řidičem Karlem. Jezdí s kamionem pro německou firmu. První noc na africkém kontinentě jsem tedy strávil s ním v kabině tiráku v celní zóně. Do noci jsme tlachali, jak to u lidí, kteří jsou dlouho mimo domov, bývá. On se do Čech vrátí za měsíc, já snad až za dva roky.

Jsem rád, že už opět mohu šlapat do pedálů. Jsem kousek za Tangerem, a zdá se, že první kilometry černé Afriky budou ubíhat jako po másle. Napadá mě, že cesta Evropou byla vlastně jenom jakousi zahřívací zkouškou. Vždyť celý evropský kontinent je protkán hustou sítí kvalitních silnic a vyhledat v případě potřeby obchod s cyklistickými součástkami či odborným servisem není žádný problém. Tady mě čeká dosud neznámý a nepoznaný svět. A tak si v této chvíli nepřeji nic jiného, než abych se po objetí zeměkoule zase v pořádku do staré dobré Evropy vrátil…

On ten úřední šiml stojí v afrických zemích velmi pevně na všech čtyřech nohách. S hlavou přímo hrdě vztyčenou. Jde o to pokusit se nasadit mu ohlávku, do huby strčit udidlo, přitáhnout ho trochu k sobě a pokusit se ho zvládnout.

Zapršelo a je teplo. Cestuji stále v triku a krátkých kalhotách, ačkoliv místní lidé jsou docela slušně zahaleni. Šlapu na jih Maroka: po pravé straně mi hučí Atlantický oceán, po levé ruce se zdvíhá pohoří Atlas. Jedním slovem krása.

Chvíli odpočívám na okraji silnice. Najednou vedle mě zastaví stařičký mercedes a v něm čtyři kluci. Jeden vystoupí a nabízí mi čokoládu. Jenže já vím, kluci, že to není čokoláda. Vím taky, co je uvnitř té pralinky – droga. Takhle si mladíci vydělávají na živobytí. Turistu omámí či opijí a okradou. Musím mít na zřeteli, že cestuji sám. V každé situaci si musím vědět rady. Pomoc v podobě zastupitelského úřadu přichází v úvahu až v těch nejkrajnějších situacích. Ostatně kterýpak z úředníků by mi pomohl tady na odpočívadle vyhnout se konfliktu s mladými arabskými gaunery?

Můj exotický vzhled s bicyklem ověšeným zavazadly budí velkou pozornost. Bojím se vytáhnout kameru, abych o ni vzápětí nepřišel. Jedním okem fotografuji a sleduji obraz v hledáčku, druhým obezřetně sleduji, co se děje v okolí. Někdy míň znamená víc.

Silnice, která ještě před malou chvílí kopírovala pobřeží Atlantiku, míří do vnitrozemí. Po stranách postávají houfy malých prodavačů arašé (burských oříšků). Za pět dirhamů (asi 80 centů) si jeden balíček kupuji. Rád ten byznys dělám, mám buráky rád a těch dětí je mi trochu líto. Ze všech prodávajících jsem si vybral tu nejmenší a nejkrásnější prodavačku – asi osmiletou dívenku. Penízky jsem jí do dlaně vtiskl s úsměvem, ať má hezkou vzpomínku na podivína, který se na své daleké cestě nemá čas ani pořádně zastavit…

O jiné obchody zájem nemám, například o hašiš, který je mi nabízen ve velkém množství. Z bezpečnostních důvodů sundávám ze zápěstí hodinky.

Někteří lidé, které potkávám, jsou však velmi milí. Cítím a vidím, jakou mají například potřebu mě zdravit. Tisíckrát denně opakuji „ola“ či „bonžúr“ a zvedám ruku na pozdrav. Je to pro mě příjemné vytržení z monotónního šlapání. Stačí se jenom rozhlédnout, aby člověk pochopil, že tu život vůbec není lehký. Děti prodávají levné zboží nebo pasou ovce a kozy. Při každé zastávce mě obklopí houf dětí i dospělých. Chtějí se mnou kšeftovat – kolo, batohy, ošlapané boty, propocené tričko, brýle, o všechno mají zájem. Kdybych jenom trochu projevil iniciativu, skoupili by z kola všechno do posledního drátu.

Zastavuji, abych se trochu občerstvil. Sotva usedám, už přede mnou stojí talíř se salátem. V prvním okamžiku mi blesklo hlavou, jaké to tady asi bude s hygienou, ale vidím, že prostředí je docela příjemně upraveno, lokál nevypadá špatně a majitel se nepřestává uklánět a štěbetat francouzsky. Když mi ale přináší vodu, trvám na tom, aby byla v originálním balení a aby láhev otevřel přede mnou.

Salát je velmi chutný. Na závěr si poroučím čaj. Ten mi chutná ze všeho nejvíc. Ne nadarmo se o Arabech říká, že vaří skutečně nejlepší čaj na světě. Ten můj byl připraven z chomáčku zelených čajových lístků příjemného aroma. Na severu Afriky se pije čaj velmi sladký, ale komu by snad cukr nestačil, může si z ozdobné misky dopřát další kostky. Dělám to bez váhání – kalorie budu potřebovat, vždyť jich v sedle spálím celé mraky.

Je pro mě velká legrace pozorovat Araby, jak řídí auta. Jezdí jako blázni, motají se napříč silnicí a já se nestačím divit, že se navzájem nepozabíjejí. Arabové také milují fotbal. Sjíždějí se na tu podívanou ze široka daleka na všem možném, co má kola. Někteří na bicyklech často vyrobených ještě před válkou, jiní na mopedech (třeba tři najednou), ale třeba také na oslech.

Navečer přijíždím do marockého hlavního města Rabatu. Tady poznávám cyklistu Gérarda, který se z Francie vydal na cestu kolem Afriky. Vypráví mi, jaké problémy měl s tím, aby sehnal nějaké sponzory. Ukazuje mi noviny, kde se o něm píše. Cestu má naplánovanou na 20 měsíců. Navzájem si prohlížíme svá kola. Gérard má na můj vkus strašně těžký bicykl, příliš objemný stan a plno zbytečné bagáže. Loudí rozumy, vyzvídá, co všechno s sebou vezu, jaký mám vařič, čím jsem vybaven a co k čemu používám. Ochotně mu radím a cítím tak trochu pýchu nad tím, že nejsem považován za outsidera, že má někdo zájem o moje zkušenosti.

V Rabatu zůstávám jenom jeden den a pokračuji do největšího města Maroka Casablanky, které je vzdáleno asi 100 kilometrů. V každém arabském městě je medina, což je stará část města s klikatými uličkami a trhy. Pro cizince učiněné bludiště. V Casablance stojí také jedna z největších mešit na zeměkouli, kterou dal postavit marocký král Hasan II. Stála ho 800 milionů dolarů! Stavba je velmi krásná, ovšem „křesťanským psům“ je vstup do ní zapovězen, zejména těm, kteří do svatostánku přicházejí – jako já – v kraťasech.

Směřuji k Medeninu po silnici, která byla na automapě Maroka označena jako asfaltovaná. Budu si ale muset zvyknout na to, že africká realita se poněkud rozchází s údaji v turistických bedekrech. Cesta mi ubíhá jenom velmi zvolna. Na neupraveném povrchu si uvědomuji, jak je můj bicykl vlastně těžký. Za hodinu jsem ujel pouhých devět kilometrů! Do Medeninu bych za normálních okolností dorazil tak za tři hodiny, vždyť je to sotva šedesát kilometrů, ale za těchto okolností budu rád, když dokážu trasu ujet za sedm, osm hodin.

Jsem v kraji, jehož obyvatelé jméno naší republiky slyší často poprvé. Pořád mi přisuzují francouzský původ. Ale kdepak, přátelé, moje země leží blízko Německa, víte? Allemagne! Nechápou nic, nerozumí, nakonec jsem pro ně jakýsi Allemagnec…

Sotva jsem ujel dětem lačnícím po tužkách a žvýkačkách – mimochodem házely po mně kameny – objevili se na silnici polodivocí psi. Zle na mě doráželi. Pro každý případ jsem si vzal do ruky lyžařskou hůlku, kterou používám jako stativ pod fotoaparát a kameru. Snad se těm krvelačným příšerám v této pustině ubráním.

To jsem se ale vylekal! Jedna z chlupatých bestií mě překvapila zpoza velikého balvanu. Chvilku běžela vedle mě a nevěděla asi, jak na mě skočit. Pak se naštěstí unavila. Já jsem se unavil také a jsem rád, že do cílové stanice už mám jen 30 kilometrů. S uspokojením konstatuji, že se povrch silnice lepší a sem tam se na něm objevují i nevelké ostrůvky asfaltu. Samozřejmě jde o asfalt málo kvalitní, typický pro země, jaké se rozkládají na jih od Středozemního moře.

Od rána jsem nic nejedl. Jediné, co jsem vzal do úst, bylo několik doušků šťávy, které jsem si dopřál v horách. Hlad už mám pořádný. A tak se zastavuji v jakémsi městečku, abych alespoň trochu naplnil žaludek. Bicykl nechávám stát venku v místech, kde na něj budu pohodlně vidět. Za chvilku se přimotá malý kluk. Postaví se do dveří, aby mi zaclonil výhled a starší kamarádce tak udělal zeď. Ta vmžiku rozepíná zipy mých brašen. Naštěstí jsem oba malé zloděje přistihl a pořádně je vytahal za uši. Majiteli naznačuji, že jestli neudělá pořádek, odejdu bez placení. Podle pohledů a gest to vypadá, že jde o otce obou zlodějíčků.

Muž se tváří, že o ničem neví. Chová se ale docela slušně, zve mě na kávu a před odjezdem mi věnuje kazetu s typickou arabskou hudbou. Ach ta zlodějská Arábie! Obírat turisty o peněženky se tady učí už docela malé děti…

Od přítele Emília z Barcelony jsem poštou dostal hezký dárek – knížku od jeho přítele Bohumila Hrabala „Jak jsem obsluhoval anglického krále“. Mohu ji ale louskat jenom po chvilkách, když se večer uložím někam, kde je bezpečno a hlavně, kde svítí světlo. Vždyť i tady v Africe často spávám pod širákem a tam, jak je známo, žádné lampy nejsou. Čtení Hrabala střídám s louskáním bible. Vezu s sebou její kapesní vydání. Musím vám říci, že obě dvě knížky jsou pro mě úžasnou relaxací.

I cestovatelé kolem světa slaví narozeniny. Chcete vědět, jak jsem oslavil své jubilejní pětatřicáté já? Inu na ostrově Jerba v kruhu dobrých přátel z Kamerunu, Bulharska, Francie a Slovenska. Jeden z mých kamarádů, Martin, je lékař a pracuje v místní porodnici. Má dnes sice službu, ale na večeři jde s námi. Kolem půlnoci zvoní telefon. Martin pospíchá na sál a mě bere s sebou. Události dostávají spád. Najednou stojím v zelené pláštěnce s rouškou přes obličej vedle něj. Jen v rukou mám místo porodnických kleští a skalpelu fotoaparát.

Martin je zkušený praktik, má za sebou stovky porodů. Rázně zavelí a čtyři pomocníci okamžitě začínají kmitat. Od okamžiku, kdy vzal do ruky skalpel až do chvíle, kdy zašil poslední steh císařského řezu, neuplynulo více než 40 minut. Pomohl na svět baculaté holčičce a já jsem bohatší o jednu životní zkušenost. Jak bych mohl vědět, že poprvé na vlastní oči uvidím porod v den svých pětatřicátých narozenin, uprostřed hluboké africké noci, a ještě v zemi tak puritánské, jako je muslimské Tunisko?

Dáváme si s Martinem silný slazený čaj a do rána si povídáme. Důvod k oslavě máme dvojí, vždyť dneska mám narozeniny nejenom já, ale i ta malá arabská holčička…


  

VZHŮRU K SUEZU
 

Tunisko je krásná země. Aby ne, když u jeho kolébky stála tak líbezná žena, jakou byla fénická královna Elíza. Tunisko stvořila ryze žensky – totiž malou lstí.

Nepsané právo původních berberských obyvatel dovolovalo každému vlastnit jen takový kus země, jak veliká byla jeho volská kůže. Ale chytrá Elíza, když se svým loďstvem zakotvila u severních břehů Afriky, rozřezala svoji volskou kůži na tenké proužky a ohraničila jimi kus té nejplodnější země. Tak bylo na území dnešního Tuniska založeno slavné starověké Kartágo. Ve znaku mělo volskou hlavu, tzv. pirzu.

Spolu s mnoha turisty si dnes prohlížím rozvaliny tohoto kdysi mocného města – zbytky staveb, přístavu, římských lázní i nádherných teras, odkud Salambo vyhlížela svého milého. Jsou tu i stromy – téměř samé olivovníky. A představte si, že některé jsou staré až dva tisíce let! Viděly slávu i pád velikých a mocných říší. A stále rodí. Živily Berbery, Féničany, Kartagince, Římany i Araby…

Olivových hájů je v Tunisku mnoho, stejně jako datlových palem. Tunisko přece patří k největším vývozcům datlí. Na pobřeží však žádný plod nedozraje – datle sládnou pouze v pouštních oázách na jihu.

Jsem asi 2 kilometry před městečkem Matmate. Na chvíli zastavuji na opuštěném odpočívadle uprostřed široké pahorkatiny. Jsem úplně sám, ale po chvíli zastavuje turistický autobus a ze dveří se hrne spousta lidí. Mezi nimi – kupodivu – i několik Čechů. Mluvíme jeden přes druhého a já s potěšením poslouchám rodnou řeč – tady, uprostřed severní Afriky. Naše cesty se ale nutně rozcházejí – autobus míří jinam, než kam jedu já.

V okolí Matmaty žijí lidé v podzemí. Pomalu se stmívá a tak se rozhlížím, kam uložit hlavu k spánku. Najednou odkudsi vylézá jakýsi Arab a nazdar, mluví na mě francouzsky. Zve mě domů na čaj. Docela rád pozvání přijímám, protože jsem zvědavý, jak žijí zdejší lidé, jak vypadá jejich soukromí a jací vlastně jsou.

Můj nový přítel bydlí na samotě. Cestou mi vypráví, že pracuje v jakési továrně v Medeninu. Má ženu a sedm dětí. Po chvíli je všechny poznávám. Jejich bydlení je více než skromné – rodina žije v prostém domečku o dvou místnostech. Jediným kusem nábytku v celém obydlí je manželská postel. Většina dětí spí na rohožkách na podlaze. Žádné židle, žádný stůl. Stařičké rádio, černobílý televizor a u stropu dvě čtyřicetiwattové žárovky. Obraz skutečné chudoby. Přesto mě ten dobrý muž pozval k sobě, když viděl, že se chystám spát pod širým nebem.

Nabízí mi chumus a olivy. Jíme ze společné mísy – nejdříve hlava rodiny a já jako host, teprve pak ti ostatní. Chumus se nabírá prsty, namáčí se do omáčky a strká se do úst. Moc hygienické to není, ale nemohu přece odmítnout. Mehinovi je něco mezi padesátkou a šedesátkou (u Arabů se to těžko pozná), jeho žena je asi o deset let mladší. Úroveň diskuse je chudičká – Mehin snad ještě o světě něco ví, ale jeho žena má vědomosti odpovídající sotva základní škole. Oba jsou však neobyčejně milí a přátelští. Na závěr prosté hostiny mi Mehin nabízí silný, hustý, sladký čaj velmi výrazné chuti.

Po jídle se mému hostiteli rozvazuje jazyk. Stále by chtěl něco prodávat či kupovat. Po této stránce je typickým Arabem; pořád by něco směňoval.

Nejprve mi chce prodat starou peněženku, pak liry a feniky vyměnit za dináry a když se nemám k obchodování, uzavírá svou nabídku tím, že přede mnou rozvine ručně vázaný koberec. Kolikpak bych za něj zaplatil? Milý pane, co já s kobercem na kole?

Chvíli mlčíme. Z kouta nás pozoruje houf dětí, nejstarší dívence je asi deset let. Do školy nechodí, musí pást ovce. Všechny děti uctivě přihlížejí, jak jejich tatínek cizí řečí obřadně rozmlouvá s podivným cizincem.

Když se loučíme, nemohu se zbavit dojetí. Opakuji své díky a míním je opravdu upřímně, vždyť si uvědomuji, že tahle rodina nemá před sebou příliš světlou budoucnost. Neváhám za večeři zaplatit stejnou sumu, jakou bych vydal za jídlo v luxusní restauraci. Moje peněženka se široce rozevírá, protože chci vyjádřit svou vděčnost za pohostinnost, kterou mi Mehinova rodina poskytla. Je to chudý kraj, bez vody, plný kamení a trsů tvrdé trávy. Na vyvýšenině stojí mešita, z níž muezzin pětkrát denně vyzývá muslimy k modlitbě. Spím jenom pár desítek metrů od ní, a tak se nemohu divit, když mě o půl páté ráno probudí ječivý hlas…

Podél silnice rostou eukalypty, cypřiše, mimózy, pinie, agáve a opuncie. Tento obří kaktus se žlutými květy a pichlavými plody vymyslela příroda důmyslněji, než ostnatý drát. Jeho ostny způsobují bolavé záněty, které se zahojí až za čtrnáct dnů. Pro velbloudy v poušti jsou však opuncie vítanou pochoutkou. Nejvzácnějším ovocem (a nejdražším) je v Tunisku třešeň. Jak bych vás ale rád, přátelé, pozval do našich třešňových alejí!

Na přelomu listopadu a prosince je v těchto končinách velice příjemně. Počasí je pro cyklistu jako stvořené – asi 20 stupňů Celsia. Spím ve stanu či jen tak na karimatce. Musím si však dávat dobrý pozor na své věci. Arabové jsou – jak už jsem se zmínil mnohokrát – velmi nenechaví.

Největší zimy prý v Tunisku bývají od poloviny ledna do poloviny února, ve dne jen kolem deseti stupňů Celsia. Já jedu jen v tričku a kraťasech, ačkoliv domorodci chodí zabaleni skoro jako my v Čechách o Vánocích.

Tunisko je arabskou zemí a islám státním náboženstvím. Ženy chodí na venkově zahaleny od hlavy až k patě. V hlavním městě Tunisu a v rekreačních komlexech se ale už některé začaly oblékat jako Evropanky. Inu, náboženství ustupuje byznysu. Na ulicích však stejně mnoho zakuklených žen nepotkávám. Vše potřebné venku totiž obstarávají muži a vdaná žena tak vlastně ani nemá důvod překročit práh svého domu. Stará se o domácí krb a rodí děti tak dlouho, dokud neporadí chlapce. Pracuje doma. Nejtypičtější její prací je vázání koberců, na kterých se v tuniských domácnostech nejenom sedí a pracuje, ale také stoluje i spí.

Město Kairouan je vázáním koberců proslaveno. Je tady mnoho dílen, v nichž ženy tráví u osnov celá léta. Bez ustání vážou uzel za uzlem. Na ploše jednoho čtverečního metru jich musí uvázat 40 až 90 tisíc a u vzácných, hedvábných výrobků, až 250 tisíc! Takový koberec prý vydrží plný provoz i dvě stě let! Je to úžasná a náročná práce. Ornamenty jsou přesně symetrické a krásně barevné. Modrá barva symbolizuje moře, zelená islám, bílá mír a oranžová slunce, plody a úrodu. Uzly vážou ženy jen podle své fantazie a zkušeností, předávaných z generace na generaci.

Je více věcí, které Evropan v Africe těžko pochopí. Jsem z toho všeho jaksi fatigén! To gesto používají výhradně muži. Rukou si otírají čelo a říkají fatigén, což znamená: „Jsem unaven, teď mě nech být.“ Žena nemůže být nikdy fatigén, a proto nemá právo odpočívat.

Ani já však odpočívat nemohu. Alláh promine, má cesta pokračuje. K tomu, aby rychle ubíhala, nemám k dispozici žádný kouzelný koberec, dokonce ani žádný z těch, které tak pilně vážou z barevných uzlíků po paty zahalené dcery královny Elízy…

Musím teď říci několik slov o kontinuitě mé cesty přes severní Afriku. Je totiž třeba vysvětlit, proč jsem nejel přes Alžírsko a přes Libyi.

Pokud jde o Alžír, měl jsem sice víza, ale místní politická situace byla v době mé cesty tak nebezpečná, že jsem musel zvolit cestu letadlem. Od roku 1992, kdy došlo ke změnám na vládních postech, v Alžíru zahynulo na 60 tisíc lidí a já nechtěl riskovat. Kdo se podívá na mapu vidí, že moje původní cesta měla vést z Tangem podél severního pobřeží Afriky přes Atlas do Alžíru, ale já usoudil, že tahle trasa je pro mě neprůjezdná. Zamířil jsem tedy dolů na Rabat a z Casablanky přeletěl do Tuniska.

Pokud jde o průjezd Libyí, je vysvětlení jednoduché: libyjský pan konzul v Praze mi odmítl vydat průjezdní víza s tím, že naše země změnila politickou orientaci o 180 stupňů a pro Libyi tedy nepřipadá v úvahu, aby nějaký cyklista z České republiky projížděl jeho zemí. Nemíním to komentovat. Chvála bohu, že naše země už nepatří k těm, které Lybii podporují. Docela rád bych tuto zemi navštívil, vždyť zejména na jejím severním pobřeží jsou úžasné památky z římských dob, ale abych kvůli tomu litoval, že pan Kaddáfí není přítelem mé země, to tedy ne. Libye by sice na cyklistické cestě kolem zeměkoule tvořila docela pěkný lán světa – myslím kolem 1 000 kilometrů – ale co se dá dělat?

Tolik tedy na vysvětlenou ke zdánlivě poněkud nesmyslnému průběhu cesty severní Afrikou…

Včerejší den byl trochu hektický. Na cestu z Tunisu do Káhiry jsem totiž sedlo kola vyměnil za křídla jednoho z letadel tuniské letecké společnosti. Let byl velmi vzrušující, neboť kabina byla přeplněna fotbalovými fanoušky cestujícími na finále afrického poháru v kopané. Čekal jsem, že letadlo každou chvíli spadne, takový byl na palubě kravál a hluk. Fanoušci bohatě popíjeli, křičeli, navzájem se povzbuzovali a není se co divit, že na ně v Káhiře čekaly zástupy policistů se psy. Asi mají s podobnými nadšenci obdobné zkušenosti, jako pořadatelé fotbalových zápasů v Evropě.

Při pohledu na velamosku, která samozřejmě cestovala v odděleném prostoru, se mi zpěnila krev. Kolo bylo ve strašném stavu, mimo jiné mi například vypustili z pneumatik vzduch. To není nic nového: kdykoli cestuji letadlem, musím o vzduch v mých galuskách úporně bojovat. Letištní zřízenci totiž žijí v domnění, že ve vysokých výškách by mohly pneumatiky změnou tlaku prasknout a způsobit leteckou katastrofu. Samozřejmě to není pravda, v zavazadlovém prostoru žádný podtlak není a já (abych úřadům vždycky vyšel vstříc) vypouštím vzduch z galusek jen tak napůl. Na káhirském letišti to ovšem vzali vážně a já abych teď nedělal nic jiného, než pumpoval a pumpoval a pumpoval…

Za odbavovacím prostorem se na mě vrhají místní průvodci. Přetahují se o turisty a křičí jako na lesy. Jen oni prý jsou ti praví, kteří mi mohou ukázat všechny podivuhodnosti a taje patnáctimiliónové Káhiry. Ve skutečnosti jim však nejde o nic jiného, než aby mě, stejně jako ostatní příchozí, oškubali o peníze.

Bludiště největšího afrického velkoměsta však není Hlubočec, a tak nějaký kvalitní doprovod mít musím. Nakonec si vybírám jakousi slušně působící cestovní kancelář, která nabízí dopravu mé maličkosti i mého bicyklu s vypuštěnými pneumatikami a bagáží až do jedné z ubytoven za pouhých šest dolarů. Průvodci mi k odvozu slibují za stejné peníze navíc i ubytování. Levnější službu bych asi sotva našel. Je ostatně už půl osmé večer a já nechci trávit noc na letišti.

Ačkoliv se po Káhiře pohybuji od ambasády k ambasádě (musím vyřídit víza do Izraele, Jordánská, Íránu, Sýrie, Turecka, Pákistánu a Indie) spíše pěšky, než na kole, objevilo se mi na tachometru jednoduché čtyřčíslí: 5 500 km ujetých přes západní Evropu a severní Afriku.

Vyzkoušel jsem si na vlastní kůži, že jezdit po egyptské metropoli na kole je holý nesmysl a životu nebezpečná činnost. Na ulicích se tu dějí hrozné věci. Šoféři jezdí jako šílení a kdo neuskočí, toho přiberou. Oni skutečně nezastaví ani před cyklistou nebo před chodcem!

Na kole tu ovšem jezdí jenom velmi málo lidí, leda tak obchodníčci, kteří na bicyklech vozí zboží. Všichni řidiči troubí jako zběsilí. I tak každý jezdí, jak ho napadne. Nikoho přitom dopravní značky příliš nezajímají. Kdo netroubí, ten je sám trouba a nikam se nedostane.

Komický pohled je na rozjíždějící se autobus. Lidé utíkají podél vozu a snaží se naskočit na poslední stupátko. Kdo se stačil zachytit, ten je na tom dobře – drží se zuby nehty, aby nespadl, protože za volantem jistě sedí některý z těch motorizovaných šílenců, kterých je v Káhiře plno. Kdo se neudrží, má smůlu. Vypadne přímo pod nohy policisty, který se snaží udržet ten mumraj alespoň trochu pod kontrolou tím, že z plných plic fouká do píšťalky. V hluku, lomozu a troubení však nemá šanci, aby ho někdo uslyšel.

Celý den jsem hledal syrské velvyslanectví. Nebylo prostě tam, kde podle mapy být mělo. Ptal jsem se na naší, švédské i španělské ambasádě, ale nikdo o změně nevěděl. Nakonec mi poradili na ambasádě bahrajnské. Musím prý na opačný konec města. Když se tam plný optimistického očekávání dostávám, na místě zjišťuji, že potřebuji ještě tohle a pak ještě támhleto potvrzení a ještě jakési mimořádně důležité razítko.

Budu skutečně moc rád, když se mi do vypršení povolení k pobytu podaří všechna potřebná víza získat. Čekací doba je třeba i deset dnů. Samozřejmě mě to zlobí, ale snažím se neztrácet dobrou náladu a nepropadat skepsi.

Samota je zvláštní, a někdy i zlá, a já cestuji sám už skoro pět měsíců. Kdybych podlehl pocitu osamění a začal se uzavírat před lidmi, moje cestování by ztratilo šmrnc. Depresivní myšlenky a smutek z odloučenosti zaháním prací. Ve volných chvílích si dávám do pořádku výstroj a výzbroj, kolo atd. Podnikám také (samozřejmě kratší) poznávací výlety po Egyptě.

Jednou se takhle vracím z české ambasády a míjím hotel Sheratton. Na dveřích plakát. Ze záplavy arabských znaků mě do očí uhodí tři anglická slova – mezinárodní filmový festival. Se zájmem si prohlížím v tomto krásném hotelu (sám – jak víte – spím v levné ubytovně) program a s překvapením čtu názvy dvou českých filmů: Akumulátor a Pevnost.

Nedokážete si představit, jak je taková připomínka domova daleko od vlasti milá. Hned druhý den ráno v osm hodin proto najisto směřuji do hotelového kina. Hrnu se k výtahu, ale musím čekat. Najednou přichází starší vysoký člověk v černém kabátě. Čekáme spolu a když se dveře otevřou, dávám mu přednost. Jedeme do stejného patra. Výtah se dá do pohybu a muž se mě ptá, zda mi v kraťasech není zima. Odpovídám, že ne, že je tady přece tepleji, než u nás. A už to začalo, odkud že jsem a kam jedu.

Přiznávám, že takových rozhovorů jsem už zažil mnoho. On je však perfektně informován. Á, Česká republika? To je bývalé Československo! Ptá se, zda jsem Čech nebo Slovák.

Odpovídám, že Čech. Dotyčný pohotově replikuje, že ví, že naším prezidentem je Mr. Havel a že také zná Mr. Lendla, známého tenistu.

Na oplátku se zeptá, kohopak znám z Egypta. Odpovím, že prezidentem je Husní Mubarak a nejznámějším egyptským hercem Omar Shariff. A on se zlehka pousměje a velice skromně říká: „Ehm, já jsem ten Omar Shariff. Pozvali mě jako čestného hosta na festival, a tak se stalo, že jedu s vámi výtahem.“

Než jsme dojeli do 11. patra, rozneslo se po hotelu, že čestný host již přichází. Atak jsme spolu vystoupili z výtahu a všichni se nám klaněli a nikdo neměl odvahu se zeptat, kdo že je ten výstředně oblečený člověk v krátkých kalhotách, který přišel ve společnosti největší egyptské hvězdy…

Káhirou fičí studený vítr. Jakoby si paní zima umínila zasáhnout svými dlouhými chladnými prsty až na okraj černého kontinentu, líbeznou krajinu palem, oáz, velbloudů a kaktusů. Zdejší obyvatelé rozhodně nejsou takovému chladu přivyklí. Vždyť místní noviny píšou, že obdobné teploty byly zaznamenány naposledy před osmdesáti lety!

Život v arabských zemích se odehrává z větší části na ulici. Ulice je zrcadlo, v němž se odráží všechno, čím město žije.

V prachu ulice nechybí nic z toho, co člověk potřebuje ke svému bytí. Spatříte tu věci, o jejichž existenci jste donedávna neměli ani ponětí. Na pultech se prodávají potraviny, ovoce, všelijaké cetky, domácí i řemeslné potřeby. Na trhu koupíte zvířata živá i mrtvá. Před zraky kupujících se poráží i zpracovává a čtvrtí dobytek. Obchoduje se se zemědělskými produkty, handluje se s koňmi, velbloudy, osly, můžete tu koupit slepice, krocany i právě snesená vejce.

Přímo na ulici řemeslníci opravují boty, rádia, šijí šaty, testují právě dokončené motory, tepou mosazné talíře a mísy. Na ruce jim usedá prach z vedlejší truhlářské dílny. Z jedné strany pekárna a z druhé výsek masa. Nad tím vším přirozeně obrovská hejna much.

Prochází-li chodec dál, nemůže minout opravnu aut. Jen tak tak stačí uskočit před proudem vody, který z kbelíku na ulici vychrstla jakási pradlena. Místní elektrikáři svařují motory na ulici jen v brýlích proti slunci. Součástky se vyrábějí na malém soustruhu přímo na chodníku a spony létají do tváří kolemjdoucích. Raději před nimi uhni, ať se ti některá nezapíchne do oka.

Na každém kroku zastavují chodce drzí naháněči, kteří se chlubí, že prodávají zaručeně pravý papyrus (ve skutečnosti jde jenom o náhražku nebo o banánový papír). Chytají turisty za loket a slibují, že kousek za rohem mají na prodej nějaký ten vykopávkový suvenýr starý pět tisíc let.

Na chodníku hrají chlapci a muži karty, popíjejí čaj a kouří vodní dýmky. Mezi tím vším se proplétají houfy zavšivených a zaprášených psů a koček od narození zřejmě hledajících pravé majitele. Tlačenici občas pročešou vojáci se samopaly a policisté s pistolemi a obušky u pasu.

A potom – když se setmí – zažehnou muži ohníčky, zachumlají se do dek a začnou podřimovat. Uběhne noc a ráno zničehonic začne muezzin do rodícího se jitra volat k modlitbě. Kolotoč dne se opět rychle roztočí.

I já roztáčím kola své velamosky. Mezitím jsem ještě stačil navštívit Luxor, pyramidy a Asuán (všechno vlakem, protože času mi pro plnění úředních povinností mnoho nezbývalo). A tak jsem se mohl na vlastní oči přesvědčit, jak je ve stínu pyramid nádherně. Stejně jako na napoleonské vojáky před čtvrt tisíciletím hledělo na mě očima sfing čtyřicet století…

Těsně před odjezdem si mě pozval káhirský zástupce letecké společnosti ČSA, abych si v jeho kanceláři vyzvedl docela pěkný dárek k letošním Vánocům: zbrusu nové pneumatiky odeslané z domova. Během několika hodin jsem je stačil vyměnit za ty staré, ojeté, které mi tak dobře posloužily na všech silnicích Evropy a severní Afriky. Získal jsem také pevné boty – pohorky – abych mohl na Sinaji a dál na severu, kde bude chladněji, pochodovat kamenitými pouštěmi, když zrovna Svatou zemí nepojedu na kole.

Stojím na břehu Suezského průplavu oddělujícího Afriku od Asie a nějak se mi odtud nechce. S úžasem pozoruji obrovská ocelová monstra pomalu se sunoucí kanálem. Jeden den ve směru do Rudého moře, další den směrem opačným, do moře Středozemního. Vše je perfektně zorganizováno a děje se pod přísnou vojenskou kontrolou.

Tady na kanálu platí přísný zákaz filmování a fotografování. Jenomže já bych si velmi rád na památku udělal pár snímků. Třeba jenom proto, abych jednou mohl doložit, že jsem tudy skutečně projížděl.

Přemýšlím, kam se vrtnout, aby mě uniformovaní strážci neviděli. Jenomže vojáci v maskáčích se samopaly na ramenou jsou všude. Mimoděk si připomínám svoji vojenskou službu. Byly to pro mě dva ztracené roky a tak jsem ve chvílích volna alespoň trénoval a běhal. Ti kluci jsou na tom stejně, jako já před léty. Jdu za nimi a dávám se s nimi do řeči. Vysvětluji, kdo jsem, kam jedu, a snažím se je přesvědčit o své mírumilovnosti. Nesmyslně přísný zákaz fotografování a filmování jsme nakonec trochu poopravili a já jsem mohl udělat (ovšem pod vojenským dohledem) alespoň pár záběrů.

Všechna potřebná víza (jak už to v životě bývá až na jediné) na další dva měsíce cesty mám konečnně v pase. Je 20. prosince 1994, jedenáct hodin dopoledne, a já opouštím svůj už druhý kontinent – Afriku – abych přes Suezský průplav vjel na Sinajský poloostrov.

V Káhiře jsem strávil necelé tři neděle, ale myslím, že se z toho budu další tři měsíce vzpamatovávat. Nemám však v úmyslu si stěžovat, svůj osud jsem si přece vybral sám a tak mám opravdu jenom to, co jsem chtěl. Jen žádný pláč, blíží se svátky míru, takže budiž pozdravena, Afriko! A šťastné a veselé Vánoce!


  

ASIE
 


  

SVATOU ZEMÍ
 

Večer jsem si postavil stan uprostřed pouště. Domovem se mi stala typická písečná duna starého Sinaje. Prožívám nevšední noc, sice trochu studenou, když si člověk uvědomí, jak hluboko je na jihu, ale jinak velice krásnou.

Následujícího dne snídám s místními vojáky falafel, což je zdejší chleba (spíše jakási placka), dále kebab (arabský karbanátek) a dobrou fazolovou omáčku. K tomu ještě džem, sýr, čaj – co víc si mohu přát? A za chvíli už si to šinu na jih k monastýru Svaté Kateřiny.

Je 22. prosince. Nespěchám. Nad monastýrem se vypíná hora Mount Sinai, na jejímž vrcholu se odehrál dávný biblický příběh, o němž vypráví Starý zákon. Právě na hoře Sinaj měl Hospodin zapálit keř a předat Mojžíšovi kamenné desky s desaterem, kterým se řídí celý křesťanský svět. Cestou, po odjezdu z Káhiry, jsem si naplánoval, že právě na úpatí biblické hory strávím letošní Vánoce.

Každé místo na světě má svoje kouzlo. Na Sinajské poušti je písek ve dne téměř tekutý, v noci pak teploty klesnou k nule. Naše televizní rosničky by situaci zhodnotily jako ranní přízemní mrazíky. Je tu krásné ticho, hluboké a nesrovnatelné s ničím, co člověk zná ze života ve městě.

V poušti jsem potkal dva mladé a sympatické beduíny. Právě si vařili v plechovce čaj. Pozvali mě k sobě. Čaj byl cítit kouřem (zřejmě pálili velbloudí trus), ale velmi mi chutnal. Oba muži kamsi cestovali na svých velbloudech.

Sinajský poloostrov prý kdysi patřil právě beduínům. Je to národ, který si ze všeho nejvíce cení volnosti a svobody. Ti dva mě potkali v pusté krajině, pozvali mě k ohni a podle starých nepsaných zvyků mi nabídli pohostinství. Když jsem jim chtěl zaplatit, rezolutně odmítli. Hned jsem si vzpomněl na to, co jsem ještě před nedávnem zažíval v „civilizované“ Káhiře – tam chtěli za každou maličkost tvrdě platit.

Závěr letošního roku jsem si doma představoval exoticky, ale to, že budu takřka štědrovečerní hostinu trávit se dvěma zahalenými beduíny, mě nenapadlo. Pokoj lidem dobré vůle…

Celou cestu z Hory svaté Kateřiny až na okraj poloostrova jsem putoval přes poušť pouze se dvěma decilitry vody v zásobě. Ne že bych nedbal rad pana Zikmunda, ale tekutinu jsem brzy vyčerpal a mohl jsem si ponechat jenom železnou rezervu.

Celý vyprahlý jsem postupně projel několika vojenskými kontrolami. Když se přiblížil večer, dorazil jsem k jakési boudě, jejímiž obyvateli byli dva černí Súdánci – Gabriel a Abdul. Přinesli mi ukázat malé kotě a prý abych je pokřtil. Že jsem cizinec, ať se toho ujmu. Proč ne? Nejdřív jsem se zeptal, zda jde o kocoura, nebo o kočku. Prý o kočku. Vzal jsem vodu a postříkal jsem kotěti hlavu. „Dávám ti navěky jméno Rebeka,“ povídám. Hned se jim to zalíbilo, takže když odjíždím, zůstává po mně v súdánsko-arabské stanici kočka Rebeka.

Byli to moc přátelští lidé, chudobní a velmi milí. Od rána do večera žijí v prosté boudě, kterou ovšem pyšně nazývají restaurací. Nemají toho moc, odešli oba ze Súdánu kvůli tamějším politickým poměrům takříkajíc s holými zadky. Široko daleko na všechny světové strany kolem jejich obydlí je jenom poušť a poušť, nic víc, jen oni a slunce putující od obzoru k obzoru.

Při odjezdu jsem si v boudě zapomněl svoje dlouhé cyklistické kalhoty. Ujedu pár desítek metrů a slyším křik. Vidím, jak za mnou běží Abdul a nese mi kalhoty. Kroutím hlavou a říkám si: jsem v srdci Arábie, nebo ne? Takoví dobří a poctiví lidé! V Káhiře by ty kalhoty ze mě doslova stáhli na ulici, a tihle dva za mnou ještě běží! Kdykoli si na ty dva černé Súdánce vzpomenu, nestačím se divit lidem, kteří u nás reptají, že jsou poměry takové nebo makové. Měli by povinně navštívit tu sinajskou boudu a vidět, jak je možné chudě žít a přitom zůstat poctivý.

Na další zastávce v poušti jsem se setkal s turistickým autobusem, mezi jehož cestujícími byly i dvě dívky z New Yorku. Okamžitě se vrhly ke mně, a že prý by se rády svezly na mém kole. Umíte jezdit, ptám se? Samozřejmě, dušují se. Jedna vysedla na bicykl – a bác. Kolo je na zemi i s milou Američankou. Druhá okamžitě ztratila zájem. To víte, děvčata, tohle kolo není obyčejné, musíte si na ně zvyknout, to je kolo-kamion, kolo-trak… Naštěstí se nic nestalo bicyklu ani děvčatům. Prohlížím si rám, je trošku škrábnutý. To víte, holky, kolo mě musí nést ještě hodně desítek tisíc kilometrů, proto ty obavy…

O něco později jsem potkal mladého cyklistu ze Švédska. Jede ze Sofie do Káhiry. Má za sebou už průjezd Tureckem, Sýrií a Jordánském, tedy mou trasu, ovšem v opačném směru. Zajímají mě jeho zkušenosti, ale spíš se vyptává on. Zjišťuji, že je to jeho teprve první velká cesta. To mi připomnělo moje začátky, léta, kdy jsem sbíral první zkušenosti. Šlo to pomalu, krok za krokem. Můžete přečíst desítky knih, hovořit s mnoha lidmi, vidět mnoho filmů, ale to hlavní, co potřebujete, je sáhnout si na cestu. Vzít kolo, oblečení, nezbytnou bagáž a začít potit tričko. Pak vás nic nemůže zaskočit ani překvapit.

Do Táby, kde je hraniční přechod z Egypta do Jordánská a do Izraele, mi zbývá 25 kilometrů. Absolvuji nádhernou jízdu podél mořského břehu, který je od silnice vzdálený pouhých pár desítek metrů. Vlevo se k úžasně blankytnému nebi tyčí neobyčejně krásné vysoké hory. Kopec přede mnou se velmi podobá Lomnickému štítu; jako bych viděl Přední vidle, Zadní vidle, přesně jako v Tatrách. Kdybych odbočil, skončil bych v zálivu Rudého moře. Kdesi vzadu na obzoru tuším hranici Saudské Arábie.

Jede se mi jako z partesu: tachometr ukazuje rychlost 55 km/hod. a já si přitom ještě stačím s vámi povídat!

Chtěl bych něco nafilmovat, ale moc se mi nedaří. Je ostrý vítr, který zvedá písek a ten mě řeže do očí. Co ale mohu v této roční době čekat od pouště? Raději si do sluchátek pustím nějakou písničku od Wabiho Danka a koutkem oka budu pozorovat ubíhající mořskou hladinu. Voda v zálivu je úžasně modrá a já jenom s obtížemi zaháním chuť zaplavat si v moři. Takovou vodu jsem viděl jenom na Jadranu.

Než jsem se vydal na cestu, přečetl jsem hodně knížek týkajících se oblastí, v nichž se pohybuji – například „Na mopedu k beduínům“. Tenhle cestopis napsali tři autoři, kteří se na Sinaj vydali na dopravních prostředcích, které jsou dnes u nás téměř zapomenuté – na mopedu, pionýru a manetu. Četl jsem i jiné cestopisy velmi dychtivě, asi jako každý, kdo touží poznat svět. Zamiloval jsem si třeba „Šlápoty do Mexika“, knížky Richarda Konkolského, spisovatelů-cestovatelů Františka Elstnera, doktora Potužníka, Zikmunda a Hanzelky… Teď tedy svou knížku píšu i já a jsem moc rád, že to mohu dělat právě takovým způsobem, jakým to dělám: já povídám, vy posloucháte.

Konečně jsem ve vytoužené zemi izraelské. Obezřetnost celníků je pochopitelná – Izrael je doslova ostrovem uprostřed moře arabského světa. Ostrovem po zuby ozbrojeným. A také ve srovnání s okolními zeměmi relativně bohatým. Jakási malá Amerika.

Sluníčko zmizelo za mraky a já šlapu jako mezek dlouhé hodiny proti větru. Za chvíli jsem úplně na dně, a to mám dnes za sebou jenom 40 kilometrů! Potkal jsem pár lidí, kteří jeli opačným směrem. Že prý v Jordánsku a Sýrii padá sníh. Takže všichni šlapou k jihu, jenom já si vybral směr opačný. Dlouho mířit k severu však nehodlám, někde v Turecku odbočím doprava na východ a snad se tak dostanu do trochu teplejších krajin. Zatínám zuby, skláním hlavu a šlapu do pedálů. Do uší mi tiše zní písnička Pavla Bobka „Chtěl bych být nedělním ránem…“

Země, kterou projíždím, se tak trochu podobá letící holubici, podobně jako Itálie vysoké botě. Tady, v oblastí Eilatu, si ta holubice koupe svoje nožky v teplém Rudém moři. Je to asi jediné místo v Izraeli, kde se můžete v moři máchat po celý rok.

Po silnici Haarava highway dojíždím k nejníže položenému místu naší zeměkoule – k Mrtvému moři (397 m pod hladinou světového moře). Hebrejsky se toto místo nazývá Yam Ha Melah. Nemusíte umět vůbec plavat, jen tak si lehnete na vodu a ona vás sama nese  (za těchto okolností se tady asi příliš nedaří obchodníkům s nafukovacími matracemi). Příčinou je vysoká slanost Mrtvého moře. Nedoporučuje se ovšem té solanky napít, ba ani svlažit si v ní rty. Mně se to bohužel stalo a hned jsem musel do úst vzít dva pořádně sladké bonbony. Rajčata jsem pak jedl nesolená ještě hodně dlouho.

O tom, jak je tato část Izraele neklidná, se můžete přesvědčit na každém kroku. Na území obývaném Araby vás co chvíli zastaví vojenská kontrola, všude vidíte kilometry a kilometry ostnatých drátů a vojáci se samopaly jsou tu k vidění asi stejně často, jako ajznboňáci na Hlavním nádraží v Praze.

Odnepaměti je tato část světa kosmopolitní a nadnárodní. Kultury a rasy se na této křižovatce mezi Východem a Západem odpradávna mísily jako ve vařícím kotli. Tady se tvořily dějiny lidského rodu a ten historický pohyb se nezastavil ani dnes. Izrael je státem, kde se čas od času střílí a kde – bohužel poměrně často – také umírají lidé.

Turisté se však o život obávat nemusí, je o ně všestranně postaráno. Každoročně jich putují Svatou zemí statisíce.

Izrael je – jak známo – mladým státem. Musel o svou existenci tvrdě bojovat. V průběhu těch několika desítek let, co je k vidění na mapách světových atlasů, udělal veliký pokrok. Žije se tu ale tak trochu na bodácích. I někteří malí kluci nosí zbraně místo hraček a já si říkám, že samopaly tu za chvíli budou k běžnému dennímu nošení, stejně jako kravaty.

Setkal jsem se s lidmi, kteří pracují v tzv. kibucech, což jsou jakási místní zemědělská družstva. Osadníci mají zadarmo stravu a nocleh. Kapesné většinou utrácejí cestováním. Člověk se diví, jak se tu může vůbec něco urodit. Krajina je samý prach a kámen, nenese vůbec nic. Kibucy jsou jakýmisi ostrovy zeleně v jinak fádním moři monotónní pouště.

Je konec prosince. Panuje typická blízkovýchodní zima, při níž víc prší, než sněží. Nic radostného. Cesta k severu je opravdu velice nudná, sem tam nějaký kibuc, ale častěji jenom benzinová stanice obklopená haldami starých pneumatik. Setkání s takovými ostrovy na cestách neabsolvuji rád, vím dobře, jak jsou nebezpečné. Staré pneumatiky se totiž vlivem střídání vysokých teplotních rozdílů rychle rozpadají, drolí se z nich tenké drátky a ty pak na silnici hrozí každému, kdo tudy projíždí. Drátky jsou ostré jako jehly a mohu potvrdit, že díky jim mé kolo před lety v Americe trpělo častými defekty.

Stále jsem ještě v oblasti Mrtvého moře. Krásně se tu dýchá, protože vzduch je silně prosolen a je velmi příjemné inhalovat ho. Za chvíli budu v Jerichu. Blížím se k území okupovanému Palestinci a byl jsem poučen, abych těmito místy projížděl co nejrychleji, ničeho si nevšímal a pokud možno nezastavoval. Nebudete tomu ale věřit, právě v těchto místech jsem naprosto neočekávaně zažil jedno z nejzajímavějších setkání dosavadní cesty.

Jedu a jedu, šlapu do pedálů, a najednou se za mnou ozve: „Mluvíte česky?“ Ohlédnu se a zastavuji. To víte, že mluvím, vždyť mám na bicyklu českou vlaječku!

Mladý muž, který mě oslovil, se jmenuje Ferdinand Olah. Rom jako poleno. Před osmi lety se rozhodl opustit republiku a usadil se ve státě Georgia v USA. V Izraeli je na dovolené. To jsou věci! Líbí se mi, že tento Rom má v hlavě naprosto jasno, ví, co chce a dělá všechno pro to, aby dosáhl svých cílů. Ne jako řada těch bezcílně se potulujících Romů u nás. Najednou není kam pospíchat, hovoříme jeden přes druhého, kolem nás skály v okolí Mrtvého moře, dva malí mravenci na kamenitém dně vzdušného oceánu.

Vyměnili jsme si adresy, věnoval jsem mu svůj letáček s mapkou trasy a jedu dál. Tak to má být. Člověk nemůže rozdělovat lidi podle barvy pleti, ale podle toho, jaké má kdo srdce. Sotva se někdy opět s Ferdinandem setkám, ale oba víme, že od této chvíle nás spojuje krásný okamžik porozumění na cestě Izraelem.

Toho dne to ale kupodivu nemělo být poslední setkání s člověkem, jehož řeči dobře rozumím. Neuběhlo ani deset minut, a u krajnice přede mnou zastavuje auto se slovenskou poznávací značkou. Herec Andrej Hryc na dovolené. Vyndávám z bagáže kameru a filmuji tohoto sympatického muže. O něco později pak potkávám ještě dalšího turistu ze srdce Evropy a opět si sdělujeme zážitky z putování Svatou zemí. Uvědomuji si, že bych tady mohl mluvit česky téměř stejně často, jako doma, vždyť do Izraele se dnes jezdí z Čech velmi často na dovolenou a součástí pětimilionového národa Izraelců je i mnoho lidí, jejichž rodná kolébka stála někde v Čechách nebo na Moravě.

Tolik betonu a cementu, kolik je v této zemi, snad není k vidění nikde na světě. Samé rozvaliny pevnůstek a opevnění. Bloky tvrdého stavebního materiálu se povalují zejména kolem strategicky významných míst – na křižovatkách, v horských soutěskách a blízko zatáček. V opuštěných betonových budovách jakýchsi kasáren jsem strávil i jednu z izraelských nocí. Uvařil jsem si večeři a když jsem se zabalil do spacáku, uslyšel jsem tiché kroky zvířat vycházejících za noci do okolí. Proti nebi se tyčí svazky rezavých ostnatých drátů – vzpomínka na vojenské konflikty v minulosti. Do noci se ozývá vzdálená střelba.

Absolvuji několikadenní okruh Izraelem. Cestou do Nazaretu mě zastavuje ozbrojená kontrola a varuje mě před násilníky. Mám prý být opatrný, před několika hodinami tu byla zabita mladá izraelská dívka. Rozhodně nemám nocovat mimo obydlená území.

Jedu až do setmění a klopím zrak, když mi reflektory protijedoucích aut ostře svítí do očí. Za chvíli toho mám dost a odbočuji ze silnice. Nevšiml jsem si však schodku a moje velamoska šla k zemi. Já se ještě stačil zachytit, abych neupadl, ale měl jsem opravdu štěstí – za mnou trak jako stodola. Ještě že jsem stačil padající kolo strhnout do příkopy a uskočit. Uprostřed pustiny ze mě taky mohl zůstat jenom mastný flek.

V dalších dnech se neodehrálo celkem nic mimořádného, nepočítám-li skutečnost, že jsem byl málem okraden. Naštěstí jsem zloděje stačil identifikovat. Stalo se to v pokoji mládežnického hostelu, kde nás spalo asi pět turistů z celého světa. Pachatelem byl mladý černoch z Londýna, který se – poté, co jsem ho spatřil s mou peněženkou v ruce – vymlouval, že prý ji právě vytrhl z ruky zloději. Peněženka už byla prázdná. Naštěstí jsem neztratil duchapřítomnost a tvrdě jsem na něj uhodil. Černoch mi pak všechny peníze vrátil, jenom mě prosil, abych pro všechno na světě nikomu nic neříkal.

Po návštěvě jednoho z nejstarších měst světa – Jericha – se vydávám zpátky do Jeruzaléma. Stejně jako všude v arabském světě i tady vládne chaos, špína a nepořádek. To se však nedá říct o jeho židovské části. Koupil jsem si pitu (chléb) a chystám se strávit poslední den roku trochu důstojněji než obvykle – nikoli pod stanem v poušti nebo mezi skalami, ale tady ve městě.

Nastává půlnoc a nad Jeruzalémem se rozeznívají zvony. Jaký byl rok, který právě končí? Dobrý, nebo špatný? Inu takový, jaký jsme si zasloužili. Pro mne je největším dárkem minulosti samotná přítomnost na Zemi, možnost žít, dýchat, setkávat se s podivuhodnostmi světa. Nechci nic víc, než putovat zeměkoulí, hovořit s lidmi, poznávat jejich radosti a starosti. Chci jet, chci žít, chci o něco usilovat. Nechci se zastavovat, chci mít šanci a jasnou mysl. Sil k putování mám dost. A tam, kde je vůle, tam je i cesta.

Choulím se do tepla. Zvony jsou stále ještě slyšet a já v této chvíli myslím na všechny doma. Všem přeji splnění jejich snů, pevné zdraví a dobrou mysl. Mohu-li do nového roku přát něco také sám sobě, pak hlavně zdraví, kolu výdrž a silnicím dobrý povrch.

Zvony dozněly a Jeruzalém usíná. Konec starého roku a příchod nového tu slaví jenom křesťané. Muslimové a další náboženská etnika jenom přihlížejí. Zvuk zvonů však jistě zapůsobil na všechny a určitě byl příležitostí, aby se lidé zastavili a pohlédli k obloze. Nikdo neví, co nás čeká za další zatáčkou. Musíme se snažit žít v dobru a pokoře, jenom tak bude dobrá i naše cesta…

V minulosti byl přechod mezi Egyptem, Izraelem a Jordánském takřka nemožný. Jediná fungující celnice byla na jihu u města Eilat. Teď v mírových dobách byly otevřeny ještě další dva přechody: první blízko města Jericho a druhý u Galilejského jezera. Jmenuje se „Most Chamat Gader“ a na něm právě stojím. Shalom přátelé.

Izraelští celníci mě ale upozorňují, že Jordánci mě dál nepustí. Tady mohou projíždět jen organizované skupiny v autobusech, protože jednotlivcům je přechod přes most z bezpečnostních důvodů uzavřen.

Nechávám stát kolo na hranici uprostřed mostu a pěšky jdu za celníky. Vysvětluji svou situaci a ukazuji letáček s plánem cesty. Po chvilce dohadování mi ředitel celnice říká: „Vzhledem k tomu, že jedeš kolem světa, ti přejezd výjimečně povoluji.“ Jsem prý první člověk, kterému tento úředník takto vyšel vstříc. Po odbavení následuje na několika málo kilometrech dalších pět kontrol. Celou dobu mě vojáci a pohraničníci mají na muškách svých samopalů…


  

ZÁVĚJEMI K ARARATU
 

Podle mého hekání jistě tušíte, že k vám opět mluvím ze sedla své velamosky. Ano, šlapu a šlapu, tentokrát syrským územím. Ještě před několika hodinami to ale vypadalo, že se do Sýrie nikdy nedostanu, ba dokonce, že se můj záměr vjet do této země stane záminkou k mezinárodnímu konfliktu.

To bylo tak.

Už na jordánské straně hranice jsem měl problémy. Celníci chtěli, abych jim ukázal víza v pase, že se podívají, kudy jsem jel. Pas jsem jim samozřejmě ukázal, ale ten, o kterém jsem věděl, že je nerozčílí. Mám totiž pasy dva, to oni nevěděli. Nedali jinak, než že musím vyklopit pravdu. Chvíli jsem to vydržel, vyprávěl jim pohádky, ale pak jsem se zatvářil tajuplně a zeptal se jich, zda v místnosti jsou jenom Jordánci. Ano, proč? Opravdu tu není žádný Syřan? Ne.

Jdu s pravdou ven. Mám dva pasy, víte. Chci se totiž do Sýrie dostat za každou cenu, abych zkrátil cestu na sever, a tak nemohu na druhé straně hranice ukazovat pas, ve kterém mám izraelská víza. Víte přece, že v Sýrii platí zákon, že do země nebude vpuštěn nikdo, kdo předtím navštívil Izrael! Ale já do Sýrie chci, co by to bylo za cestovatele kolem světa, který by tuto zemi nenavštívil? Vyřeším to tak, že syrským celníkům prostě ukážu pas náhradní. Není to dobře vymyšleno?

Policisté na sebe pohlédnou – jeden z nich právě dával papír do psacího stroje, že se mnou jako sepíše protokol – mrknou na sebe, chvilka napětí, a úředník vyroluje papír ze stroje. Všichni se smějí. Oukej, chlapče, držíme ti palce. A na závěr mi ještě radí, abych opravdu onen pas, ve kterém mám víza izraelská, jordánská a z minulých cest dokonce i americká (to už je pro Syřany opravdu smrtelný hřích!), schoval do zavazadel co nejhlouběji…

Ujel jsem pár metrů a přede mnou se tyčí syrská celnice. Tuším, že tady nebude jednání tak snadné – Sýrie je totalitní stát a každý úředník je tady velkým pánem. Tady nepomůže vytahovat z batohu letáček s trasou cesty a tvrdit, že kolem světa se dá jet opravdu, ale opravdu jenom přes Sýrii. Trochu se mi třesou kolena. Je mi jako Bolkovi Polívkovi, který kdysi říkal: Doktore, já sa potím aj na řiti. Strach ale nemám, v nejhorším případě mě přece mohou jenom poslat zpátky.

Zdravím se s celníky, cítím chlad. Vyndávám pas – ten beze stopy po izraelském štemplu samozřejmě. Úředník do něj zírá, listuje v něm, pak si mě změří a zmizí v kanceláři.

Míjí dlouhé minuty a nic se neděje. Ukazuji svůj mezinárodní novinářský průkaz, ale ten mi je odebrán rovněž. Samozřejmě důrazně protestuji. Hlavou mi letí nejrůznější myšlenky. V této chvíli jsem bez dokladů, tedy z hlediska syrských policistů zcela bezprávný. Může se stát ledacos – mohou mě zavřít do basy, mohou mě nechat vyhladovět, v totalitním režimu je možné všechno. Víme, jak to vypadalo ještě před několika lety s podobnými nezvanými hosty na hranicích u nás.

Uběhly už čtyři hodiny. Jsem bez peněz, bez papírů, je mi zima. Neustále se ohrazuji proti bezpráví a neochotě. Nic by přece nemělo bránit mému volnému vstupu do země – v mém pase je platné syrské vízum!

Nakonec mi dovolují zatelefonovat do Damašku na naši ambasádu. Tamější zřízenec však opakuje, že se musím podvolit syrským úředníkům, že pro mne nemůže nic udělat. Je už večer a pan konzul není přítomen. Po delším naléhání se sice ukazuje, že pan konzul přítomen je, ale odmítá jakkoli v mé záležitosti intervenovat. Bojí se přísných syrských zákonů týkajících se vztahů s Izraelem. Opravdu jste Izrael nenavštívil, ptá se? Pokud ano, nemáte šanci!

Pokládám sluchátko a vidím, že musím uchopit situaci do vlastních rukou.

Rozhoduji se k ráznému činu. Upozorňuji celníky, že pokud mi neumožní vstup na své území (mám přece doklady v pořádku!), budu informovat Českou tiskovou kancelář a jejím prostřednictvím všechny novináře na světě o příkoří, které je pácháno na jejich kolegovi. Nemám žádné vedlejší úmysly, mé poslání je mírumilovné a cíl jediný: objet na kole zeměkouli. Zůstanu na hranici tak dlouho, dokud úředníci nezmění své rozhodnutí! Jakési peníze mám, stan rozbiju vedle celnice, napíšu si na prsa ceduli a budu tu sedět tak dlouho, dokud nedosáhnu svého!

Zdá se, že se trochu zalekli. Viděli mě totiž, jak na koleně začínám koncipovat dopis na nejvyšší místa. Asi by těžko vysvětlovali svým nadřízeným, že ten bláznivý cyklista s nepochybně pravými doklady a platným vízem zpravuje prostřednictvím českých novin lidi ve světě o věci, která nemá vlastně valného významu.

Přes okno celnice poočku sleduji, jak úředníci stále někam telefonují. U sluchátka se postupně střídají stále vyšší šarže, až nakonec hovoří sám nejvyšší velitel celnice. Mluví uctivě a klaní se až k zemi. Po chvíli chápu proč.

Pusťte ho! – zní konečné rozhodnutí. Povolení prý vydal sám syrský ministr informací. Osobně! Pak že český novinářský průkaz nemá patřičnou váhu…

Od mého příjezdu na celnici uběhlo už devět hodin a je hluboká noc. Prázdnou celnicí fičí vítr. Jeden ze syrských důstojníků se nade mnou kupodivu slitovává a nabízí mi svou postel. Usínám jako mimino.

Takže si to šlapu syrskou silnicí. Můj pohyb krajinou však není tak docela svobodný, jak by se zdálo. Ubíhají dlouhé desítky minut a za mnou se pomalu pohybuje žlutý opel. Po nějaké době ho střídá mercedes, opět žluté barvy. Jakoby se ti syrští policajti učili od našich někdejších příslušníků VB – ti přece také používali auta žluté barvy.

Už když jsem se na celnici začal dožadovat vstupu na syrské území, začali se kolem mě motat podivní lidé. Jejich obličeje jevily zvláštní chlad, nezúčastněnost a špatně skrývanou nenávist. Jak bych si podobné ksichty mohl nepamatovat z doby, kdy také u nás panovaly podobné pořádky!

Chci se ze všeho nejdřív dostat na náš zastupitelský úřad, kde bych mohl spoustu věcí probrat a prokonzultovat, získat cenné rady. Cesta vede po silnici, kterou ještě za starých časů stavěli naši odborníci. To přece bývala součást internacionální pomoci: my vám dáme zbraně a strategické komunikace, vy nám levnější naftu. Kdo by podobný handl nepamatoval?

Celá země mi nejvíc ze všeho připomíná někdejší Rumunsko. Všude visí portréty prezidenta i jeho dnes už nežijícího syna, který se zabil při autohavárii. Jakoby v této zemi stále něco oslavovali, všude plno bust, nabubřelých fotografií, obrazů a plakátů…

Žlutý mercedes mě pomalu předjíždí, o kousek dál zastavuje a jeho osádka se nabízí, že mě do Damašku sveze. Kdepak, já chci šlapat sám!

Fízlové se vyptávají, jak dlouho mi bude trvat, než těch sto kilometrů ujedu. Čtyři hodiny, říkám neochotně. Co, čtyři dny, ptají se? Zřejmě nerozuměli. Nebo nedávali pozor? Nechávám je při tom: ano, čtyři dny. Civilové nastupují do vozu a nechávají mě být. Asi se za tím bláznivým cyklistou nechtějí tak dlouho plahočit. Alespoň mám od nich pokoj.

Probírám v duchu krok za krokem celou včerejší událost. Nemám v úmyslu měnit ani slovo z toho, co jsem řekl úředníkům. To víte, že jsem si servítek před ústa nebral. Vzpomínám si na reakce jednoho z důstojníků, myslím, že se jmenoval Ahmed. Všiml jsem si, že se choval slušněji a ohleduplněji, než ostatní. Když jsme se na chvíli ocitli v kanceláři sami, dával mi jasně najevo, že se mnou sympatizuje. A když jsme se o půlnoci loučili, podal mi nejenom ruku, ale ukazovákem a prostředníkem mi ukázal ono churchillovské véčko. To hovoří za vše. I v této zemi jsou síly, které jednou dokážou změnit současný trapný stav. Bohužel ještě nedávno spojovalo totalitní Československo a tento policejní stát hluboké přátelství. Těm časům je však odzvoněno…

Přiznám se, že po onom nočním telefonátu z hranice jsem měl trochu obavy setkat se tváří v tvář s pracovníky našeho konzulátu v Damašku. Ale pan konzul se ukázal jako frajer. Nabídl se dokonce, že mě osobně provede po starém městě. Perfektně ovládá zdejší problematiku, jazyk, místní zvyklosti. Nemohl jsem si opravdu přát zasvěcenějšího průvodce. O mém incidentu nepadlo ani slovo, snad je to tak lepší.

O Damašku jsem měl jako o historickém městě trošku jiné představy. Působí na mě dojmem typického, pomalu chátrajícího socialistického velkoměsta. Jezdí tu sice spousta japonských a amerických aut a je tu silně zastoupen soukromý sektor, člověk se však marně snaží rozluštit, do jaké světové sféry toto město patří. Do zóny zájmů ruských, nebo amerických? Ani zahraniční experti nenašli odpověď, jak jsem se dověděl, a nikomu vlastně není jasné, z čeho Sýrie žije. A hlavně – z čeho bude žít v budoucnosti…

V Damašku se nezdržuji dlouho a snažím se co nejrychleji město opustit. Nemám však štěstí – 31. ledna začíná v celém arabském světě, tedy i v Sýrii, ramadán. Od východu do západu slunka nesmějí věřící nic jíst, pít, kouřit, ani se milovat. Mým bohem není Alláh, jen jeho krajinou projíždím, ale samozřejmě se největšímu muslimskému náboženskému svátku musím přizpůsobit.

Mám velké problémy sehnat jídlo a pití. Restaurace a čajovny jsou ve dne uzavřeny, několik málo obchodů funguje jen ve velkých městech. A těch na mé trase tady na Blízkém východě zase tak moc není. Vím, že při půstu jsou udělovány výjimky starým a nemocným lidem, kojícím a těhotným ženám a malým dětem, ale nemám odvahu na veřejnosti něco sníst nebo vypít. Jsem samozřejmě cizinec a ramadán pro mě neplatí – jenomže kdoví? Asi si dovedete představit, jak se mi za těchto okolností bez jídla a bez pití šlape…

Putuji na sever, k tureckým hranicím. Poměrně slušné syrské silnice ztratily v těchto horských oblastech hodně na své kvalitě. Samé výmoly a díry plné vody. Dlouho pršelo a místy je silnice téměř nesjízdná. Občas dokonce musím sesednout a šlapat pěkně vedle velamosky po svých.

Zažil jsem příhodu, která málem skončila tragicky. Kousek cesty mě svezl náklaďák řízený jakýmsi prostoduchým kurdským řidičem. Když jsme se dokodrcali do míst, kde silnice vypadala trošku lip, dal jsem mu najevo, že bych rád pokračoval v sedle. Kurd zastavil a vysedl z vozu, že mi pomůže s bicyklem. Najednou se auto dalo do pohybu. Moje velamoska už byla z korby dole, a já bych vám přál vidět tu hrůzu v očích mladého šoféra! Samozřejmě se pokoušel auto doběhnout a zastavit ho, ale nepodařilo se mu to.

Nákladák vjel do křižovatky takovou rychlostí, že policajt jen tak tak stačil uskočit. Vůz bez šoféra se bokem otřel o jakési protijedoucí auto a protože kopec pokračoval dál, řítilo se vozidlo dál. Lidé křičeli a mávali rukama. Asi po 300 metrech narazilo auto do popelnice a zůstalo stát. Okamžitě se seběhli lidé, všichni cosi brebentili a rozčileně gestikulovali. Nikomu se naštěstí nic nestalo, ale na voze byla škoda určitě několik tisíc zdejších liber! Vysedl jsem na kolo a v tichosti projel kolem pobouřených lidí i zničeného vozu. Naštěstí Kurd jaksi zapomněl, že se celá nehoda stala tak trochu kvůli mně…

Překročil jsem syrsko-tureckou hranici.

Syřané se mě docela rádi zbavili. V jiných zemích jsem (alespoň u místních lidí) cítil vždycky určitý zájem, tady jsem však byl – zejména pro úřady – jen a jen nepříjemným hostem a obtížnou osobou.

Teď už si to pěkně šlapu Tureckem. Citelně se ochlazuje. Krajina dávno změnila tvář. Čím víc se blížím k horám, tím přibývá lesů a dokonce i polí, na nichž klíčí obilí. Ve vyšších polohách už jistě spatřím vrcholky hor ozdobené sněhovými čepicemi. Mám na sobě dva dresy a bundu. Fouká totiž studený vítr a zima zalézá za nehty. Člověk by nevěřil, jak se dá na bicyklu jet rychle – ještě před několika dny bylo docela teplo, dnes bude z oblohy doslova chumelit…

Když chvíli šlapu do kopce, okamžitě mám propocený dres. Svlékat se ovšem nemohu, mám přece špatnou zkušenost s bolestmi zad. Staré arabské přísloví praví, že nejkrásnější pohled na svět je z koňského hřbetu. Přes všechno, co mě zatím soužilo a souží, tvrdím totéž – jenom toho koně bych vyměnil za bicykl.

V těchto místech jenom obtížně hledám nocleh. Na stan je příliš zima, v hotýlcích jsou zase ceny příliš vysoké. Těžko si za takových okolností vybírat, když mám jednu kapsu prázdnou a druhou vysypanou.

Turecko jsem projel z východu na západ celkem třikrát. Samozřejmě, že neplánovaně a nedobrovolně. Již cestou z Afriky jsem v různých státech usiloval o íránská víza. Všude byly velmi dlouhé čekací lhůty.

Například íránský konzul v Damašku mi řekl, že si mohu o víza požádat na hranicích. Nebyla to ovšem pravda. Když jsem tam dojel, poradili mi celníci, abych se vrátil zpátky do 400 km vzdáleného Erzurumu, kde je íránský konzulát. Tam prý mi mohou být víza udělena. Tu zajížďku jsem skutečně absolvoval, ale výsledek byl žalostný: pan konzul si se zájmem prohlédl můj pas a když zjistil, odkud jsem, zvedl telefon a začal se zdlouhavě s kýmsi vybavovat. Pochopil jsem, že volá do Ankary. Persky sice neumím, ale dvěma slovům z jeho řeči jsem porozuměl víc než dobře: „Havel“ a „Rushdie“. Pochopil jsem, že nemám šanci. Pan konzul skutečně položil telefon, mlčky mi vrátil můj pas a s ledovou tváří mi sdělil, že občanu České republiky na jeho úřadě vízum uděleno být nemůže. Že musím jet na konzulát a požádat o víza přímo na velvyslanectví.

Určitou výhodu mé nedobrovolné putování Tureckem sem a tam mělo: zvýšil jsem si svou fyzickou kondici tím, že jsem najezdil spousty kilometrů a hlavně jsem se dostal i do Kurdistánu.

Byl jsem upozorněn, že tato oblast není příliš bezpečná. Prý tu řádí teroristická organizace PKK. Bojuje za samostatnost Kurdů. Musím se přiznat, že těm lidem rozumím a trošku jim fandím. Kurdský národ zahrnuje dvacet milionů lidí a to už je jistě počet, který by si samostatnost zasloužil. Kurdistán má ovšem nešťastnou polohu mezi Ázerbájdžánem, Irákem, Íránem, Sýrií a Tureckem, prolínají se tu nejrůznější zájmy a chudáci Kurdové aby jenom přihlíželi, jak je bohatství jejich země rozkrádáno…

Je začátek února a větve stromů kolem silnice trčí zbaveny listí smutně k obloze. Je to žalostný pohled. Jinak je však v Kurdistánu překrásně. Krajina mi trošku připomíná Pirin v Bulharsku nebo rumunské Karpaty. Prostě divočina. Pohoří se jmenuje Cuneydogu Toroslar. Přespávám v jakési ubytovně třísettisícového města Malataya.

Ráno se probouzím a nemohu uvěřit vlastním očím. Všude kolem bílo, minimálně půl metru sněhu a neustále hustě sněží. Zdá se, že bílá záplava překvapila i místní obyvatele. Pokud jde o mě, přezimovat tu nemíním, protože zimní spánek opravdu nepatří k mým fyziologickým potřebám a lyžařskou školu pod Araratem si rovněž otevřít nehodlám. Pro následující dny jsem měl připravenou trasu přes Elazig, Bingol, Erzurum a Agri až k íránským hranicím (celkem asi 300 km šlapání). Rychle se rozhoduji. Směr zůstane zachován, pouze bicykl budu muset vyměnit za nákladní auto, vlak nebo autobus, pokud se samozřejmě podobný dopravní prostředek naskytne nebo pokud budu mít dost peněz na jízdenky.

Občas ale přece jenom musím do sedla, vždyť zasněžené silnice jsou prázdné. Úmysl sedat na kolo mě však brzy přechází. V průběhu pouhé půlhodinky jsem totiž sebou na zledovatělé vozovce o zem praštil hned třikrát. Když jsem spadl poprvé, řekl jsem si, že se nic neděje – zvedl jsem kolo, posbíral bagáž rozmetanou na všechny strany a znovu nasedl. Podruhé jsem si už ošetřoval odřeniny. Po třetím pádu jsem kaskadérské číslo raději dobrovolně ukončil. Sníh jiskří, jak se sluneční paprsky odrážejí od vysokých závějí. Hory kolem dokola jsou impozantní. Jízda takovou krajinou by mohla být jistě krásná, jenom škoda, že jsem ten svůj domeček na ledě neudržel. Je to, jako byste chtěli po plachetnici, aby plula k severnímu pólu.

Je nádherný den, okolí je ozářeno sluníčkem, hory svítí dodaleka sněhovými čepicemi jako o vánočních svátcích. Teplota minus deset. Když z batohu vybaluji kameru, abych tu zimní nádheru zvěčnil, okamžitě se objevují policisté. V blízkosti jsou prý nějaké vojenské objekty, filmování zakázáno. Navlékám na sebe veškeré oblečení, které mám v taškách k dispozici a znovu se pokouším ujet alespoň pár kilometrů. Musím dál, až kam to jen půjde, na mé prosby o svezení řidiči nákladáků nereagují.

Nečeká mě nic dobrého. Cesta občas ledová, občas pokrytá závějemi, občas padám z kola na zem. Jsem šťastný, že jsem do téhle sibérie mohl místo treter obout pohorky, které jsem si prozřetelně zajistil před nedávnem. Jako bych věděl, co mě bude v severním Turecku čekat.

Nejhorší úsek mě čeká mezi Pasinlerem a Erzurumem. Kolem silnice je vidět spoustu převrácených aut a ve sněhových závějích uvězněných kamionů. Bez řetězů ani metr. Napadá mě absurdní myšlenka, že by měl někdo podobné řetězy vymyslet i pro cyklistické galusky. Asi by to ale za těchto okolností dědicům pana Draise moc nepomohlo.

Erzurum – slyšíte, jak drsně, tvrdě a ledově zní jméno tohoto města v severním Turecku? Jeho okolí je považováno za nejstudenější v celé zemi. Vypadá to tu jako v nějakém alpském středisku, jenom sjezdovky a lyžaři chybí. Zato vojáků je tu požehnaně.

Celý prokřehlý vstupuji do místní čajovny. U stolků sedí pár domorodců a sleduje jakýsi fotbalový zápas vysílaný televizí. Všichni popíjejí čaj. U nás chlapi v hospodách zvoní pivními sklenicemi, tady se konzumuje čaj. Já si dal rovnou osm sklenic. Atmosféra opravdu připomíná naši hospodu: nakouřeno, mlhavo, dýmavo. Občas se mezi stolky objeví nějaký ten prodavač, který se přichází ohřát a přitom nabídnout hostům ke koupi hodinky, prádlo či jiné zboží. Objevují se i malí čističi bot. Mezi hosty obratně proplouvá číšník s podnosem plným jednodecinkových skleniček horkého čaje.

Mráz je v Erzurumu opravdu krutý. Delší chůze v ulicích působí obtíže. Poočku pozoruji hosty kolem sebe – samí tvrdí horalé, zvyklí na nevlídné přírodní poměry. V těchto drsných končinách žijí od narození.

Když jsem vyjížděl z Izraele, zjistil jsem, že mi praskla podpěra zadního nosiče. Celá bagáž se mi sesula níž a blatník začal dřít o plášť galusky. Nedalo se nic dělat, musel jsem se s blatníkem rozloučit. Nosič je vyroben z hliníku. Nejprve praskla levá podpěra, pak dokonce i pravá. Poté, co jsem absolvoval ledové pády, přišel jsem navíc také o pravou klipsnu  (je vyrobena z plastu). Od této chvíle mi nezbývá nic, než šlapat jako kulhavý: levou nohu v klipsně, pravou jen na pedálu. Také se mi utrhlo poutko přední brašny. Nějakou dobu jsem ji musel vézt jen tak v ruce, což bylo samozřejmě velmi nepohodlné. Poslední závadu jsem už ale opravil – vezu s sebou totiž příruční soupravu šití. Na chvíli se ze mě stala švadlenka. Švy na brašnách velmi trpí zejména tehdy, když je povrch silnice nerovný a otřesy z kol se přenášejí na bagáž.

Jistě se mnou budete souhlasit, že za těchto okolností pro mě putování Tureckem sem a tam nebylo žádný med. Musím říci, že jsem zdejší silnice poznal opravdu důkladně. V hlavním městě Ankaře jsem byl hned několikrát. Toto velkoměsto o třech milionech obyvatel mě však nijak nenadchlo. Je to moderní sídliště evropského charakteru. Pamětihodností tu mnoho není. Já jsem navštívil mauzoleum presidenta Atatůrka, zakladatele moderního Turecka. V samém středu Ankary stojí rozlehlá mešita a nad městem se vypíná vysoká rozhledna, z jejíhož otáčivého vrcholu, bude-li vám přát počasí, zahlédnete i vzdálený vrchol biblické hory Araratu, pokrytý věčným ledem a sněhem.

Tato hora je vysoká 5 137 metrů. Právě v její blízkosti jsem zažil nejkrutější mrazy – rtuť klesla až na minus dvacet stupňů Celsia!

K ledovému kuželu Araratu se už po několik desetiletí upírají oči hledačů biblické Noemovy archy. Dřevěná loď prý mohla zůstat v ledu z dávných časů zakonzervovaná jako v kvalitní mrazničce.

Už několikrát v minulosti byl ohlášen fantastický objev. Jakýsi dřevěný skelet byl poprvé zpozorován na konci minulého století. Kus starého opracovaného trámu, vyproštěného z úbočí Araratu, tehdy vyvolal velký rozruch. Vědci odhadli jeho stáří na šest tisíc let. Bombastické tvrzení vyvrátila až další expedice v sedmdesátých letech našeho století. Po pečlivých rozborech se ukázalo, že jde o dřevo bílého dubu starého „pouze“ 2 300 let.

Na podivné objekty čnící z ledových úbočí či zmrzlých jezírek Araratu upozorňovali v minulosti zejména letci průzkumných letadel, zatímco vědci a historici se o existenci archy vyjadřovali spíše skepticky. Průzkumy komplikuje fakt, že převážná část oblasti se nachází v přísně střeženém vojenském prostoru a získat povolení ke vstupu není nijak snadnou záležitostí.

Já jsem do diskusí o zbytcích Noemovy archy samozřejmě nic nového přinést nemohl. Ne, že by mě tento problém nezajímal, ale Turecko je jenom jednou z mnoha zemí, kterými musím na své pouti projet. Nemám čas ani prostředky stoupat k vrcholu starobylé hory. A tak sbohem, bájný Ararate, naše cesty se rozcházejí. Nepřinesl jsi mi nic jiného, než led, mráz a sníh, ale i tak díky. Moje cesta může mít přece občas i příchuť dobrodružství barvy docela sněhobílé…


  

Z ÍRÁNU DO PÁKISTÁNU
 

Můj vstup do Íránu začal velmi důkladnou prohlídkou na hranicích. Celníci mi v batozích hledali kdeco. Ale jedné, skoro té nejdůležitější věci, si nevšimli. Videokameru a fotoaparát totiž nosím v ruksáčku na zádech. Musím se ale přiznat, že jsem v dalším průběhu cesty napříč Íránem kameru či fotoaparát z batohu nevybalil, měl jsem prostě strach. Zákaz filmování a fotografování je v této zemi velmi přísně uplatňován, proč si tedy komplikovat život?

Stále ještě je ramadán, řekl jsem si za čárou, půjdeš se tedy najíst hned – kdoví, jak bude situace vypadat ve vnitrozemí. Dal jsem si v bistru nějaké jídlo, zaplatil jsem, sedl na bicykl a jel asi půl kilometru dolů do městečka. Najednou vylítl z telefonní budky u silnice chlapík a křičí, že se mám ihned vrátit, že mám nějaký problém. „Kam?“ ptám se. „Do restaurace!“ V té chvíli se mi roztřásly nohy. Ten ruksáček s kamerou jsem si totiž při jídle pro větší pohodlí odložil na židli. Vida, jak jsou ti Peršané poctiví!

Cestou do Tabrízu ještě poletoval sníh, ale zdejší zima se opravdu s tou tureckou srovnat nedá. Silnice není pokryta ledovatkou, jako pod Araratem, ale jenom řídkou břečkou. Vzhledem k tomu, že jsem se v Izraeli rozloučil s blatníkem, není ovšem jízda po takovém povrchu vůbec příjemná. Jsem blátem a sněhovou břečkou zastříkaný až za ušima.

Od prvního okamžiku mi íránské poměry připomínají život v Sýrii. I tady jsou nároží oblepena tisícovkami plakátů a obrazů nejvyšších státních představitelů. Busty a pomníky všech velikostí se vyjímají na náměstích, ulicích a veřejných prostranstvích. Fotografie místních vůdců visí i ve všech obchodech, úřadech a hospodách. Jenom na WC nejsou, ale jistě se tam časem dostanou…

Když jsme u těch toalet, jedna zajímavost: všiml jsem si, že v Íránu muži při čůrání dřepí nebo klečí, vykonávat potřebu vstoje je nepřípustné. Inu, jiný kraj, jiný mrav.

Přes Írán se jede poměrně dobře. Nejsou tu vysoké kopce, provoz na silnicích není hustý a zabloudit není kam. Napříč zemí, dva a půl tisíce kilometrů dlouhou, vede jen několik silnic a trefit se na tu správnou není těžké. Například z Teheránu do Pákistánu vede jen jedna jediná cesta.

Kamkoli přijedu, jsem ke své nelibosti považován za raritu číslo jedna. Když třeba jenom na pár minut zastavím, zabodne se do mě alespoň dvacet párů očí – ať dělám co dělám. Nemohu odpočívat, nemohu v klidu jíst, nemohu nic. Vždy musím jedním okem sledovat, co se děje s mým kolem a s bagáží. Na turisty tu vůbec nejsou zvyklí. Vytáhnout z ruksaku fotoaparát nebo kameru nepřipadá v úvahu.

Ostatně fotografování je zejména na venkově spojeno s velkými problémy. Člověk by si rád na památku zachytil nějakou tu exoticky oblečenou ženu. Zpravidla však platí úměra, že čím více ženy skrývají svá těla a tváře před zraky cizích mužů, tím méně stojí o to, aby je někdo fotografoval.

Iránské zákony obsahují množství povinností náboženského charakteru, které platí i pro nemuslimy a cizince. Na to je třeba dávat pozor. Ženy jsou povinny chodit na veřejnosti (i v dopravních prostředcích a restauracích) zahalené. Viditelný může být jenom obličej a ruce po zápěstí. U mužů nejsou přípustné šortky. Krátké nebo vyhrnuté rukávy jsou už sice tolerovány, nikoli však na posvátných islámských místech a zejména na venkově.

Přísnými příkazy se řídí i vztah k ženám. Obecně platí zásada raději je neoslovovat, vyvarovat se rozhovoru, nesedat si vedle místní ženy v autobuse a nevěnovat jim příliš výmluvné pohledy. Prostě jiný kraj, jiný mrav.

Teherán na mě zapůsobil jako jedno veliké olejové kluziště, jako jedna jediná ropná plošina. Všude kolem jsou naftové kaluže a černé olejové skvrny. Vše je zaneřáděno a ušpiněno páchnoucí tmavou tekutinou. Proč také ne, vždyť Írán patří k nejpilnějším těžařům černého zlata na světě.

Cestou z Teheránu do Zahedánu na pákistánských hranicích jsem napočítal na dvacet silničních kontrol. Ptát se čemu má sloužit taková „péče“ policistů nemá smysl, jsem přece v totalitní zemi. Úředníci v uniformách stereotypně odpovídají, že takový je prostě předpis. Musíme mít kontrolu, říkají. Kdybychom vozy a cestující nekontrolovali, lidé by si za chvilku dělali, co se jim zlíbí, a to přece není možné. Alláh ochraňuj Íránce.

Jihovýchodní část Íránu je velmi pěkná. Trošku se podobá krajinám na sinajském poloostrově. Jsou tu krásné hory a dlouhé úseky cesty vedou napříč pouštními oblastmi.

Kterýsi šofér na jedné ze stanic mi řekl, že v Pákistánu, kam mířím, je malárie. Tuto nemoc šíří komáři, kteří se vyskytují zejména na bahniskách a v blízkosti vodních nádrží. Pokud jde o vodu vůbec, dávám si velký pozor. Nevěřím ani číšníkům v bistrech a hospůdkách, ani vesničanům, kteří mi pití občas nabízejí. V průběhu posledních tří dnů jsem se dokonce ani neodvážil mýt a čistit si zuby. Používání zdejší vody může mít opravdu nebezpečné následky.

Peršané jsou ovšem čistotnější než Arabové. Je zajímavé sledovat jejich reakce, když na mém kole vidí vlaječku, která jim, stejně jako mé vzezření, připomíná Evropu. Spontánně dávají najevo svůj nesouhlas se stávajícím politickým režimem, zvedají ruce na pozdrav a není výjimkou i na veřejných místech spatřit lidi, kteří z ukazováků a prostředníků tvoří významná véčka. Tahle otevřenost možná souvisí s tím, že za časů íránského šáha vládl zemi prozápadně orientovaný režim.

Setkávám se s mnoha absurdnostmi: v Turecku se mě například jeden člověk ptal, zda bych mu neprodal prášky podporující růst vlasů. Slyšel prý, že jsou v Evropě a v Americe běžně k dostání. Kdepak, příteli, co já bych dělal s pilulkami proti plešatosti! Jsem cestovatel a podomním obchodem podobných hloupostí se, bohudík, zabývat nemusím.

Na jedné z posledních kontrol chtěl zase ode mě jeden z vojáků koupit cestovní pas. Vytáhl z kapsy celou hrst bankovek. Ani na okamžik jsem neuvažoval, že bych udělal takový obchod. Docela mě ale potěšilo, že náš pas má takovou cenu; zdá se, že Česká republika opravdu začíná patřit mezi země, o jejichž občanství je zájem. Čekali jsme na to dlouho…

Musím pospíchat, místní úřady mi totiž poskytly časově omezené vízum. Zastavuji proto jenom v nejnutnějších případech. Přesto mi před jednou z hospod stačil nějaký Peršan ukrást z řídítek komputer. Velmi mě to rozladilo, taková věc je při cestě kolem světa velmi potřebná. Napříště budu muset odhadovat ujeté denní vzdálenosti jenom podle údajů v mapách, a ty jsou velmi nepřesné.

Jedu jenom v tričku a krátkých kalhotách. Je vidět, že se blížím do teplých krajin – podobám se vlaštovce, která míří na jih. Když v opuštěné krajině na chvíli zastavuji, abych osvěžil rty několika doušky vody, v několika vteřinách je můj bicykl obalený hejny much. Něco podobného jsem před lety zažil jenom v Austrálii.

Nejvyššími objekty široko daleko jsou telegrafní tyče. Celé lesy dehtem napuštěných sloupů. Jinak nikde ani stopy po vegetaci, stromech, nebo trávě, všude jenom samé trsy bodláků.

Po čtyřech dnech ostré jízdy konečně dosahuji pákistánské hranice. Formality na celnici probíhají hladce, rozhodně se nedají srovnat s tím, co jsem zažil v minulých dnech a týdnech.

Silnice vypadá dobře, nejsou na ní téměř žádné výmoly, povrch však není asfaltový a člověk musí dávat pozor zejména na to, že se v Pákistánu jezdí – stejně jako v Anglii, Singapuru či Austrálii – vlevo. Celníci mi vyprávěli, že před několika dny si to jeden šofér popletl a při čelní srážce přišel o obě nohy. To tak, já svoje nohy ještě budu potřebovat!

Na území Pákistánu žije 120 milionů obyvatel. Je to doslova země dětí. Štěbetají urdsky, což je oficiální jazyk, a jsou velmi zvědavé. Kdybych je nechal, rozebraly by moje kolo v minutě.

Hned na hranici se na mě nalepilo několik průvodců a vnucovali mi svoje služby. Jejich chování silně připomíná agresivitu veksláků, jak ji pamatujeme z dob před listopadem. Nejlepší způsob, jak se zbavit jejich nekonečných nabídek, je být rychlejší než oni a prostě jim ujet.

Silnice v Pákistánu jsou většinou prašné. Venku je třicet stupňů nad nulou a jen stěží si zvykám na tu rychlou změnu klimatu. Prach mám všude – ve vlasech (trčí mi na všechny strany jako dráty), v očích, mezi zuby a po stu kilometrech už také v plicích. Místy víří prach tak silně, že nevidím dál, než na tři metry před sebe.

Spím v hliněných chýších, v jakých žijí místní obyvatelé. Domečky nemají okna ani dveře, jen jakési otvory. Podlaha je většinou hliněná a na ní obvykle spočívá rohož. V rohu vždy stojí sud naplněný vodou. Tekutina nevábného vzhledu je pro domácí pitná, pro mě ne. Majitel mi navečer přinese petrolejku, teplý čaj a popřeje dobrou noc. Tma přichází v těchto končinách brzy. A tak než zapadne slunko, sedím většinou jenom pár minut před domem a „přijímám návštěvy“ toulavých koček, psů a kdovíjakých hlodavců. Dlouho do noci pak pozoruji hvězdy, které jsou tak úžasně blízko, že se jejich třpytem doslova chvěje vzduch. Jsem daleko, daleko od domova a daleko od civilizace. Technické vymoženosti západního světa mi však chybí jenom málo.

Projíždím Balúčistánem, což je oblast prostírající se na obou stranách íránsko-pákistánské hranice. Jakási obdoba tureckého Kurdistánu. Velmi postrádám svůj komputer, musím se řídit jen podle slunce a mapy. Upaluji, abych každý den spolykal naplánovanou porci kilometrů.

Přijíždím do vesničky, která sestává z pouhých tří chýší. Jedna trůní přímo vedle silnice jako občerstvovací stanice, další dvě stojí poněkud stranou. Jdeme brzy spát, protože ani sem nezavedli elektrický proud. Pákistánci rozdělávají ohýnek. Spím pod jakýmsi přístřeškem, na čerstvém povětří, pouze na karimatce. Netuším, že mi možná právě tahle okolnost v nejbližších hodinách zachrání život.

To je tak: řidiči v Pákistánu nemají zrovna předpisově seřízená světla, a tak se stalo, že jeden z nich, který se v hluboké noci řítil po cestě kolem našich chýší, uviděl na poslední chvíli neosvětlenou překážku a vrazil přímo do sudů, které před příchodem večera sundal z korby jeden z parkujících řidičů. Byla to rána jako z děla – auto vletělo do překážky plnou rychlostí, jenom pár kroků od mého pelíšku.

Policisté byli na místě téměř okamžitě. Nosí tady dlouhé flinty jako naši financové za první republiky. Na hlavě turbany, na nohou kecky. Rámus už předtím vzbouřil děti spící v boudách a také zvířata v jinak pusté krajině se ozvala.

Zraněného muže položili vedle mě. Celou noc sténal a navíc se na něj každou chvíli se svítilnou v ruce přišel někdo podívat. Světlo baterky mě samozřejmě vždycky probudilo. K ránu začala být zima a tak se všichni sesedli kolem ohně. Topivo nebylo široko daleko a tak muže napadlo pomalu rozebírat jednu z chýší. Ta měla stěny z rákosu a střechu z prken. Postupně téměř všechno skončilo v ohni. Střídavě jsem usínal, střídavě se smál, jak tahle podivná demolice skončí. Kupodivu se ráno nikdo nedivil, že se vesnička přes noc o jedno obydlí zmenšila.

Jízda po prašné silnici je velmi nepohodlná. Ruce mám plné ztvrdlých mozolů. Svírám řídítka plně naložené velamosky, zatínám zuby a dávám pozor, abych se nevymáznul. Místní řidiči jezdí jako o závod a kameny létají od kol několik metrů daleko. Za každým vozem se táhne prašná clona, kolem dokola jenom poušť a divocí velbloudi.

Slepec by poznal, že jede pouští – písek nepříjemně skřípe mezi zuby a odletující kameny jsou velmi nebezpečné. Kdybych si tak mohl nasadit přilbu, jenomže ta spočívá jako podložka pod nosičem, jehož podpěry se mi zlomily v Izraeli! Vzdálený obzor však dává tušit, že i tahle poušť jednou skončí.

Pákistán je jednou z nejchudších zemí, jaké jsem poznal. V mnohém se podobá neosídleným končinám Íránu, střední Austrálie a západní Ameriky. Velkým problémem je zde hygiena. Když jsem se otázal, kde mají toaletu, domorodci se usmáli a ukázali rukou do daleka – tady všude…

Včera večer se místní hrozně podivovali, když jsem si začal čistit zuby. Bylo to pro ně velké pozdvižení a moc jsme se u toho nasmáli. Stejně jako v Íránu si musím i tady dávat velký pozor na jídlo a vodu. Z ovoce a zeleniny nejím například nic, co si nemohu sám vlastnoručně oloupat. V malých krámcích mají minimální výběr potravin, vhodných pro „choulostivého“ cizince. K mým nejčastějším pokrmům patří suchary, oplatky, konzervy fazolí nebo kompotového ovoce, čapati (chlebová placka) a brambory. Koupím si je na trhu, oloupu, uvařím a zbaštím. O místní speciality, přestože mi velmi často lákavě voní přímo pod nosem, nejevím zájem. Jsem sice očkován proti řadě nemocí, ale střevní příhody mohou přijít znenadání a neopatrného cyklistu zbytečně oslabit.

Nezávadná pitná či minerální voda, která se běžně prodává v civilizovaném světě, tady není k dostání. Naštěstí si sebou vezu vodní filtr. Úprava vody je pak zábavnou podívanou pro okolí. Cizinec se totiž před zvědavými zraky domorodců nemá kam skrýt. Tady v Pákistánu se všechno – stejně jako v okolních zemích – dělá venku, pod širým nebem.

Jak proměňuji málo pitnou vodu ve zdravotně nezávadnou?

Ráno jako obvykle načepuji tekutinu do svých cyklistických lahví. Pak vytáhnu tablety sterilagu a vodu upravím k pití. Do každé láhve vhodím jednu tabletu, která – jednoduše řečeno – promění závadnou vodu v pitnou. Po dvaceti minutách přidám druhou, jež zlikviduje chlórový zápach. Jeden z vesničanů mě při této operaci požádal o tabletu. Prý ho hrozně bolí hlava. Vysvětluji mu, k čemu sterilag slouží. Aha, odpoví, stejně mi tabletu dej. Vyhovím mu. A ten dobrák ji v mžiku rozbalí a spolkne. Prý ho hlava opravdu moc bolí a nemůže čekat. Doufám jen, že to jeho střeva vydrží.

Můj stroj – jako všude v těchto zemích – budí mimořádnou pozornost. Když zalehnu k jídlu (tady se servíruje na zemi), začíná pro místní velká podívaná. Pomalu polykám sousto za soustem a padesát lidí se zvědavě kouká, co jím. Jelikož jsem obvykle vyprahlý jako artézská studna, vypiju naráz třeba i dva litry vody. Všichni vydechnou úžasem.

V menších vesničkách se nejdřív jdu zeptat, co mi mohou v místním obchodě nabídnout. Zásobami z brašen se snažím šetřit, protože vím, že přijdou dlouhé úseky cesty, kdy nebude k dostání vůbec nic. Účet za nákup obvykle nepřesáhne 3 USD. V Pákistánu je opravdu lacino. Místní se diví, že nakupuji na jejich poměry mnoho zboží, jenomže neví, co je to šlapat 50 nebo 100 kilometrů bez možnosti zásoby obnovit. Při rozhovorech s domorodci raději nemluvím o tom, kam vlastně moje cesta vede. Možná, že by to ani nepochopili. Většinou se ptají, zda jedu do nejbližšího města, které znají a já kývnu, jako že ano. Jejich obdiv nezná mezí: tak daleko!?

Před několika dny jsem potkal čtyři motocyklisty. Dva byli Němci, dva Australané. Chlubí se, jak je jejich způsob cestování pohodlný. Opravdu, musí být docela příjemné sedět si za řídítky jako v křesle a nechat se unášet bublajícím strojem. Ale jinak to může být neskonalá nuda. Velamosku s nimi rozhodně měnit nehodlám.

Včera večer se strhla neuvěřitelně silná bouřka. V pokoji zhasla žárovka a když jsem vykoukl z okna, zjistil jsem, že bez proudu je celé městečko. Následujícího dne zjišťuji, že napršelo nesmírné množství vody. Podél cest je plno kaluží a na vozovce je místy tolik vody, že její hladina sahá až k osám kol. Jednu chvíli mám nasazen tak těžký převod, že odpor vody neutáhnu a padám do bláta. Také mě uprostřed kaluže míjí nákladní auto a já po setkání s ním rázem vypadám, jako když se bažanti na vojně v dešti zakopávají.

Myslel jsem, že zima definitivně skončila, ale když projíždím v horách průsmykem ve výšce 2 000 m n. m., zastihuje mě sněžení. Rázem je taková zima, že mi zamrzá voda v lahvích. To mi tak ještě scházelo! Z Quety jsem se chtěl vydat na východ, ale vojáci mi poradili, abych se raději vydal na jih, kde je více tepla. Cesta se prý trochu protáhne, ale alespoň mi nebude hrozit nebezpečí, že uvíznu v závějích bez pomoci. Raději je poslechnu, abych v horách nezmrznul.

Mám za sebou Balúčistán a blížím se k vysněné řece Indus. Její zelené údolí mi po týdnu v poušti připadá jako rajská zahrada. Už několik dní jsem neviděl zelenou barvu – jen písek, kamení, vyprahlou zemi a rozpukanou skálu.

Večer jsem se vydrhnul ve škopku studené vody a je mi báječně. Ujel jsem za jediný den 170 kilometrů, ale kupodivu necítím žádný hlad. Ráno na tom ale jistě budu hůř a musím počítat s tím, že bude v obchodech zavřeno. Takže se nutím do jídla. Muezzin svolává věřící k večerní modlitbě a já únavou sotva udržuji otevřená víčka. V noci je poměrně teplo a objevují se první komáři – neklamná známka toho, že jsem se přiblížil subtropům…

Měl jsem hezký sen. Velamoska ožila a začala na mě mluvit lidským hlasem. Víš, mám takové přání, aby se ty silnice zlepšily, povídá. Jede se mi špatně a tobě, pokud vím, se v sedle také nesedí nejlíp. Oba jsme celí špinaví a zaprášení. Co říkáš, kdybychom najednou z ničeho nic vjeli na širokou asfaltovou silnici, jaké jsou u nás v Evropě? Nemyslíš, že by to stálo za to?

Ráno jsem se probudil a samozřejmě zjistil, že cesta za oknem je stejně kamenitá a plná výmolů, jako dřív. Ale sotva urazím několik kilometrů, začínám si připadat jako v ráji: přede mnou nádherná asfaltka s přímo královským povrchem! Už jsem začal chválit Alláha, jenomže po pár desítkách minut bác – a opět stará písnička. Rovné, pohodlné cesty asi opravdu v Pákistánu existují jenom ve snách…

Jediný zájezdní hostinec v Ahmadpúr Shargi je už pár týdnů mimo provoz. Domorodci mě podle zvyku odkazují na policii. Jsou to prý lidé, kteří všechno vědí (protože dovedou číst a psát) a jistě mi dobře poradí. A policisté skutečně uznale pokyvují hlavami a dávají mi najevo, že jsou tu mimo jiné i od toho, aby cizincům pomáhali v nesnázích. Nabízejí mi nocleh ve věznici. Přijímám a vymáhám na nich slib, že na mě ráno skutečně nezapomenou a pustí mě z cely ven.

Ještě než dostávám (jako každý jiný vězeň) večeři, mohu se podívat na exemplární potrestání krádeže. V Pákistánu jsou zavedeny tělesné tresty a tak pětadvacetiletý muž dostává svižnou rákoskou, na jejímž konci spočívá obrovská kožená plácačka, výplatu přímo na holý zadek.

Jsem trochu na rozpacích a než usnu, dumám, zda něco podobného může odradit mraky zlodějíčků, kterých je v Pákistánu plno. Vždyť i já s nimi mám své zkušenosti, z rozčarování nad ztrátou palubního komputeru jsem se ještě nevzpamatoval.

Přes zamřížované okénko svítí jasné hvězdy a já už se těším, jak ráno vyjdu „na svobodu“ a znovu se setkám se svou milovanou velamoskou… Jenom doufám, že mi ji zatím někdo z těch, kdo jsou na nějakou tu ránu rákoskou zvyklí, neukradne…


  

PŮL ROKU NA CESTĚ
 

Nehoda!

Zničehonic mě potkala uprostřed pákistánské vesnice přeplněné troubením, houkáním, zvoněním a hlučením. To je tady běžné. Lidé jakoby cítili neskonalou radost z toho, že svého souseda přehluší. Když jsem projížděl zdejšími uličkami, nezbylo mi, než se k tomu hlomozu přidat – naštěstí má moje velamoska docela kvalitní zvonek. Chodců se i v jízdní dráze motá plno a jednoho z nich napadlo udělat si z bílého gringa legraci. Drcnul do mě a jeho jemný pohyb stačil, abych spadl z kola.

Kontroluji situaci: kolo je naštěstí v pořádku, až na levou brašnu, která se nárazem utrhla a skončila v prachu. Pohmoždil jsem si zápěstí a odřel koleno.

Okamžitě se seběhl hlouček lidí a živě komentuje situaci. Útočník mě osočuje, že prý jsem nehodu zavinil já. Já se ale cítím v právu. Dav, který nás pozoruje s úsměvem, houstne. Lidé samozřejmě fandí příslušníkovi svého národa. Kdopak by měl odvahu postavit se na stranu bílého cizince? Nechci se prát, ostatně to ani moc neumím. Jenže v této chvíli nezbývá, než se postavit za svá práva. Shromažďuji v sobě veškerou sílu a otevřenou dlaní uděluji násilníkovi pořádnou facku. Jenom to plesklo…

Okamžitě je pokoj – muž útok nečekal a překvapeně zírá na moji dlaň. Dav rázem řidne, nikdo z přihlížejících zřejmě nemá chuť připojit se k zápasu.

Cestovat sám může být nebezpečné, neboť člověk nikdy neví, jak se lidé žijící v těchto primitivních zemích zachovají. Nechat si všechno líbit však nelze. Ulice jsou plné analfabetů vyšňořených podle módních žurnálů. Myslí si, že jim patří svět. Neperu se zrovna rád, ale někdy není možné nesáhnout k tvrdším prostředkům. Je to vlastně stejné, jako u nás: kdo se neumí – alespoň občas – prát, je bit. Zvedám kolo ze země a pokračuji v jízdě…

V jistém ohledu se pákistánské poměry trochu podobají našim. Zajeden americký dolar se totiž v Pákistánu platí 30 až 35 zdejších rupií. Když porovnám naši a zdejší ekonomiku, zůstává mi záhadou, jak je možné, že naše koruna je na úrovni pákistánské měny. Vždyť život u nás a tady je absolutně nesrovnatelný.

Při pohledu do itineráře jsem musel konstatovat, že jsem si v porovnání s plánem trochu zajel (zhruba 800 až 900 kilometrů). Ze Šikárpuru jsem zavolal do Islámábádu českému charge ď affairs s otázkou, jak získat čínská víza. Poradil mi, abych z původní trasy Multan – Lahore odbočil do hlavního města Pákistánu.

Zastupitelský úřad jsem našel snadno, pan konzul mi dokonce napsal list pro čínskou ambasádu, ale Číňané mají právě jakési prázdniny, takže musím týden čekat. Tohle neplánované volno mi docela přichází vhod, vždyť jsem za dvacet dnů najel napříč Íránem a Pákistánem přes 3 000 kilometrů!

Dostala se ke mně informace, že hraniční přechod z Pákistánu do Indie je otevřen jenom dvakrát v týdnu. To by bylo moc zlé (tato informace ovšem pochází z roku 1990). Věřím, že hranice bude průjezdná každý den.

Území Pandžábu zasahuje z Pákistánu do Indie. Islamabad je nové hlavní město, které nahradilo Karáčí. Stát Pákistán byl založen teprve v roce 1940 Brity, v roce 1947 předali Angličané zemi místním obyvatelům a teprve od roku 1964 je hlavním městem Pákistánu souměstí Islámábád-Rawalpindi, přičemž v Islámábádu žije jen něco okolo půl milionu lidí, zatímco v Rawalpindi miliony tři.

Čínská víza jsem v Islámábádu nezískal, konzulát měl stále dovolenou a já už jsem dál čekat nemohl. Ze zajížďky jsem se musel vrátit směrem na Lahore.

Setkal jsem se s několika krajany, kteří se obdivovali mé odvaze filmovat v Íránu. Prý tam platí přísný zákaz dovozu videokamer a podobných aparátů. Už mi z toho všeho jde hlava kolem – už z Gibraltaru stále jedu zeměmi, kde je horká půda. Snad to souvisí s islámem a militantními vůdci nejrůznějších afrických a asijských národů. Dobře si vzpomínám na zprávy v novinách o lidech zavražděných v Izraeli bojovnými Palestinci. Krajané mi ale říkají, že ani v Pákistánu není klid. Minulého rána byli v Karáčí zastřeleni tři američtí diplomaté. Pořád je o čem přemýšlet…

Na území, jemuž kralují potomkové Izmaila, trávím už šestý měsíc. V těchto krajinách bicykl jako dopravní prostředek nemá moc velkou vážnost. Autoritu mají vozidla poněkud větších rozměrů. Na silnici je pánem náklaďák. Čím je vůz větší, tím je jeho řidič nejenom váženější, ale díky hmotnosti svého vozu i drzejší. Ví, že když mu ostatní z cesty neuhnou, snadno je smete do příkopu.

Šoféři tu jezdí systémem brzda-plyn (spíš používají ten druhý pedál). Už jsem se zmínil o obrovském hluku, který je typický pro pákistánská města a vesnice. Řidiči vytrubují na všechny strany, pouštějí fanfáry, klaksony, sirény a houkačky. Každý den to vypadá, jakoby všichni jeli na pouť a cestou trénovali.

V
islámském světě – Marokem počínaje a Egyptem, Tureckem a Íránem konče – jsou takovéto zvukové silniční poměry běžné, ale v Pákistánu panuje naprosté klaksonové šílenství. Z pohledu Evropana tu vládne dokonalý chaos a absolutní dopravní anarchie. Cesty a silnice může používat doslova každý, zejména ovšem ten, kdo má uši z plechu a místo úst klakson.

Náklaďáky v Pákistánu jsou dokonale vymalovanými krasavci. Každé volné místečko jejich karoserie je pokryto pestrými barvami, kýčovitými ozdůbkami, třásničkami, fábory a chřestivými řetízky. Co je ale důležité, vozy jezdí naprosto přetížené. Vozí, co se do nich vejde, a ještě něco navrch. Nejlépe dvakrát tolik.

V
zemi, v níž žije 120 milionů obyvatel, patří k hlavním dopravním prostředkům autobusy. I ty stojí za zmínku. Pomalované jsou stejně, jako jejich nákladní kamarádi. Ostatně i ony běžně vozí všechno, co si lidé zvolí za zavazadla. Na vlastní oči jsem viděl, jak jeden z cestujících vlekl do kabiny tři veliké traktorové pneumatiky. Jen tak tak byly gumy protaženy pomalovanými dveřmi, nakonec ale skončily mezi sedadly (na úkor čtyř, možná pěti pasažérů). Nikdo se tomu nedivil.

Vozí se nábytek, bedny, pytle s čímkoli, co lidé potřebují k životu. Živá zvířata si lidé přivazují k pažím, častěji je však vozí ve zvláštních bednách. Nikdo pořádně neví, co v nich je –
možná i nějaký ten had či lasička. Lidé nastupují do autobusu všemi myslitelnými otvory. Dveře zdaleka nejsou jedinou branou do tohoto zvláštního království tlačenice a lidských pachů. Je-li kabina přeplněná, lezou cestující výš – po žebříku na střechu. Tam bývá umístěna veliká zahrádka, která umožňuje upevnit téměř všechno, co se do útrob autobusu nevešlo – včetně zvířat samozřejmě. A tak není výjimkou spatřit na střeše mečící kozu nebo vzrostlého berana. Možná vám to připadá příliš ztřeštěné, ale musíte si uvědomit, že jste v poněkud jiných zeměpisných šířkách, než na jakých leží hora Říp.

Odjezd autobusu se ani zdaleka neřídí jízdním řádem. Vůz se dá do pohybu až tehdy, kdy je naplněn doslova po střechu. Není ovšem jasné, kdy to je, protože dychtivých cestovatelů je stále dost. Ti, kteří přiběhli na poslední chvíli, naskočí na stupátko a usilovně se drží madla. V tomto artistickém postavení vydrží jet i desítky kilometrů.

Autobus je cestujícími doslova ověšen. Lidé se drží všeho, co si lze představit – blatníku, nárazníku, žebříku vedoucího na střechu. Visí opravdu statečně. Vehikl připomíná bonbon obalený vosami. Pokud zbývá malinké místo, ještě si některá přisedne. Ostatní mají smůlu –
musejí na další bonbon na kolech počkat.

Ve městech potkávám desítky takových autobusů. Pouliční provoz je v Pákistánu nesmírně hustý. Život jakoby se tu odbýval na kolech. Ze všech sil šlapu tímto mraveništěm a dávám si pozor, abych náhodou do někoho nevrazil. Jak vypadá moje jízda Pákistánem v praxi?

Slyším troubení: řidič jedoucí v protisměru nemá volný průjezd a za žádnou cenu se nechce s touto skutečností smířit. Jak jinak si zjednat respekt, než houkačkou? Ze střechy autobusu na mě pokřikují desítky cestujících, odněkud se objevili dva oslíci, zapražení do dvoukoláků, podél protější krajnice šlapou pěkně jako husy za sebou tři velbloudi, nesoucí těžká břemena. Obraz doplňují rikšové, spousty cyklistů, pobíhající lidé, volně se pohybující dobytek, mračna prachu, hejna much a všudypřítomný zápach hnijícího masa, zeleniny a ryb.

Okamžitě zpomaluji, zatínám zuby a pevněji se chápu řídítek. Kdesi vysoko na nebi vidím letadlo směřující ke vzdálenému letišti. Kdepak jsi, moje milá, zlatá, dobrá, stará Evropo?

Je 14. března 1995 a já překračuji pákistánsko-indické hranice. Už jsem si zvykl na nekonečné procedury celních úředníků nejrůznějších zemí světa. Tentokrát jsem na úřadovně indické a mohu potvrdit, že byrokratický šiml tady řehtá stejně, jako kdekoli v Asii či Africe.

Když jsem vjížděl do Pákistánu, šokoval mě vzhled a stav tamější celnice. Tahle indická vypadá mnohem lip. Dokonce i povrch silnice, alespoň pokud dohlédnu, docela připomíná evropské poměry. V duchu si říkám, že těch 500 kilometrů do hlavního města Dillí zvládnu bez problémů.

I tady se hlásí ke slovu jaro. Teplota stoupá, míjím bambusové háje, všude jsou vidět stáda pasoucího se dobytka. Už jsem přišel na fintu, jak celníky obalamutit, aby se mi příliš nehrabali v zavazadlech. Jsem pro ně sportovec, turista a učitel tělocviku (na tohle tvrzení vždycky „zaberou“). Místo zkoumání mých zavazadel se totiž začnou vytahovat, kdo kdy kolik skočil do dálky nebo jaký sport v mládí pěstoval. Někdo hrál kriket, jiný basketbal, najde se dokonce i jezdec na koni…

Ale teď vážně. Jaký je rozdíl mezi Pákistánem a Indií? Pákistánské hlavy omotané hadry byly vystřídány slušivými turbany. Vzpomenu si opět na cestovatele Hanzelku a Zikmunda, kteří před třiceti lety vozem značky Tatra projížděli těmito místy. Silnice musely být v jejich dobách stejné, nebo spíše ještě horší, než jsou nyní. Brrr…

I když je indický sever muslimský, mám pocit, že zdejší obyvatelé nejsou tak bojácní a svázaní náboženskými předsudky, jako lidé v Pákistánu. Potkávám domorodce oblečené dokonce i do krátkých kalhot. Vliv hinduismu je tedy více než patrný.

Ještě se vrátím k přechodu hranice. Naštěstí se nepotvrdila informace, že celnice je otevřena jen dvakrát do měsíce. Celníci pracují denně od 8 hodin do 12,30 hod. Centra měst a městeček jsou neuvěřitelně přeplněna lidmi, zvířaty a dopravními prostředky. Otočení do protisměru je vyloučeno. Neustále vás strhává řeka lidí.

V
tomhle mumraji jsem se setkal se dvěma cykloturisty z Německa. Bezvadně jsme si popovídali a navzájem si vyměnili cenné zkušenosti. Strávili jsme společnou noc v místním hotýlku a já měl tak dobrou náladu, že jsem dokonce ze dna svého zavazadla vydoloval „plácačku“ pravé skotské whisky, kterou mi při rozloučení v Lahore do batohu vpašoval můj kamarád Roberto. Ďábelská voda nám přišla opravdu vhod. Pořádně nám rozproudila krev a vylepšila náladu. Indové jsou velmi hluční – od rána až hluboko do noci – ale my jsme po doušcích whisky usnuli jak zabití. Nevadilo nám ani nekonečné troubení aut pod okny. Lísteček, který mi Roberto s lahvičkou skotské zanechal, jsem si schoval: „Ať Bůh provází tvé kroky.“

Němci obdivovali mé kolo i brašny. Když jsem jim vylíčil spojení s domovem a propagaci cesty kolem světa ve sdělovacích prostředcích, jenom žasli. Oni ujedou denně jen 60 kilometrů a pozvolna jim ubývá dech. Když jsem jim připomněl, že by měli zapomenout na kouření, jen se usmívali…

Minulého večera jsem si všiml dvou plakátů vylepených na sloupu: „No sex, no liře!“ Hned mi bylo jasné, že v této zemi vládne antipopulační politika. Pokud se ale autor letáku domnívá, že mezi sexem a množstvím porodů je rovnítko, pak mne to v zemi, která dala světu Kámasútru, dost udivuje. Na druhé straně ale chápu, že s rostoucím počtem obyvatel je třeba něco dělat. Vždyť jenom v Pákistánu přibylo za posledních dvacet let čtyřicet milionů lidí!

Islámské náboženství se šíří v těchto končinách jako lavina. Když se mne ale ptali, kolik muslimů je v naší republice a já řekl, že ani jeden, nechtěli tomu věřit. Islám je velmi rozpínavý a v některých zemích také značně militantní. První varování pro Evropu přichází z Francie, kam už největší měrou pronikají Arabové a samozřejmě i jejich náboženství. Právě tam se staví největší mešita na starém kontinentu. Není jistě bez zajímavosti, že jedinou muslimskou zemí v Evropě je válčící Bosna…

V
Indii jsou lidé na turisty zvyklí více, než v Pákistánu. Tuhle skutečnost potvrzuje například i rozdílné chování lidí ve chvílích, kdy mě potká defekt. Když lepím kolo v Indii, zastaví se sotva pár zvědavců, zato když jsem opravoval bicykl v Pákistánu, byly čumilů doslova desítky. Samozřejmě mi chtěli různě radit a pomáhat, ale já si na bicykl sáhnout nenechám. Pokud jde o defekty, nijak je nezaznamenávám; myslím, že od chvíle, kdy jsem vyrazil z Čech, jich bylo asi dvacet.

Občas nad krajinou zakrouží hejno supů. Zpočátku jsem se tomu divil, ale pak jsem si uvědomil, že tihle ptáci vykonávají cosi jako hygienickou očistu kraje. Jsou k vidění nejenom v blízkosti jatek, ale všude, kde se vyskytuje nějaká mršina. Zrovna jednu takovou hostinu míjím: supi rvou kusy masa z těla uhynulé krávy. Soupeří s nimi toulaví psi, kteří se rovněž chtějí přiživit. Moje videokamera je v pohotovosti.

Dostávám se do provincie Haryana. Po celé zemi se koná slavnost, kterou bych pojmenoval Festival pomalovaných tváří. Od rána potkávám skupiny zpívajících lidí. Sotva jsem se s nimi zastavil, už mi na obličej plácli žlutou barvou. I oni ji mají na tváři, ve vlasech, na rukou, prostě všude. Tahle zábava se však zřejmě týká jenom mužů, nikde totiž nevidím žádnou pomalovanou dívku nebo ženu. Vysvětluji si to typicky evropsky: nejspíš to bude tím, že ženy se mohou libovolně malovat po celý rok a nepotřebují k tomu zvláštní hinduistickou slavnost.

Dozvídám se, že jde o tradiční indický svátek, který se slaví po celé zemi. Projíždím městečka a vesnice a na tvářích i šatech mi přibývají různé barvy: černá, červená, modrá a další. Lidé tlučou do kýblů, hrnců, lavorů a pokliček. Je to velmi zajímavý koncert a pro příchozího z Evropy opravdu zvláštní podívaná. V každém případě jsem o podobném svátku nikdy v životě neslyšel.

Potkávám zajímavého indického cyklistu. Jmenuje se Gurnam Singh a jede z Bombaje do Pandžábu. Cestuje na starém kole, jaká jsou k vidění všude po celé zemi. Je obtěžkán podobným množstvím zavazadel, jako já, ale provedení jeho výbavy a konstrukce nosičů není zdaleka tak elegantní jako moje. Denně urazí kolem sedmdesáti kilometrů, což je vzhledem ke stavu jeho vehiklu velmi slušný výkon. Při rozloučení mu skládám velkou poklonu.

V Indii jsou velmi levné hotely. Vyspíte se za dva dolary a nepohrdnete-li ubytováním ve školní tělocvičně, bude vám stačit i polovic. V hinduistických templech je nocleh dokonce zadarmo. Kdo by chtěl přespat luxusněji, zaplatí v hotelu pět dolarů a za osm už máte ubytování nadprůměrné. Spát venku se v Indii moc nedoporučuje, protože okolí silnic patří k nejšpinavějším místům v krajině. Kolem cest se válí plno odpadků a protože je zde hodně močálů, v noci vás budou obtěžovat mračna komárů (včetně malarických).

Indie je plná reklam, které na vás křičí opravdu ze všech nároží a křižovatek. I nepříliš pozorný turista si všimne, že velmi častou reklamou jsou tu upoutávky na boty firmy BATA. Cyklistu ze srdce Evropy samozřejmě tato skutečnost pohladí po duši, vždyť z Hlubočce do Zlína, kde se světové impérium jménem BATA zrodilo, to není ani 150 kilometrů – denní úsek pracovitého cyklisty…

Jestliže jsem v Pákistánu téměř každý den jedl „čapati“, tady je obvyklým jídlem tzv. „čole“ – velice kořeněná hrachová kaše nebo čočka, k níž se přidává cibule. K tomuto pokrmu se přikusuje „badura“ – jakási moučná placka. „Čole“ je velmi pikantní jídlo a já k němu zásadně piju nejméně čtyři sklenice koly. Obvykle si dávám dvě porce „čole“ a tohle množství jídla včetně koly mě nepřijde na víc, než na dva dolary.

Večer jsem si zašel do kina. Byl jsem zvědav, co tu promítají, ale program mě trochu zklamal. Šlo o akční snímek z dílny domácích autorů. Jmenoval se Surakshaa (což znamená Bezpečnost). Násilí všude na světě láká nejvíce…

Cestou jsem se stavil na kávu, kterou tady dělají skutečně vynikající. Ke stolu si přisedli tři chlapci, kteří rovněž směřovali na filmové představení. Dali se se mnou do řeči a já si pro zajímavost zapsal jejich jména: Satish Tagra, Manoj Bareja a Vinaj Khurana. Pravda, nezní to jako Novák či Dostál, ale v Indii jde o jména naprosto běžná. Film se jim velmi líbil.

Indické jaro připomíná evropské léto. Jednotvárnou (místy sněhobílou) zimní krajinu na severozápadě vystřídala pestrá barva jara. Pozoruji, že tahle skutečnost značně prospívá nejenom očím, ale i psychice. Člověk se hned cítí v lepší formě. Nad hlavou mám azurové nebe, malebnou krajinu kolem a ze všech stran mě zdraví pestrobarevné oblečení Indů. Skutečně veselý svět…

Ve městečkách a vesnicích potkávám množství rikšů, vlastně tak trochu mých kolegů. Indický rikša se ale nadře mnohem víc než já – často musí utáhnout náklad čtyř i pěti osob. To je skutečně velmi vysoká váha a já bych opravdu nechtěl peníze vydělávat stejným způsobem. To raději pojedu kolem světa třeba i desetkrát!

Řeky nejsou příliš vodnaté, zato jsou značně zanesené bahnem. Černá mazlavá břečka se z koryt čerpá a používá k zemědělským účelům. Je totiž velmi úrodná. Bohužel ovšem také značně páchne, ale já si už zvykl, že indický venkov zrovna nevoní pařížským Channell 5. Čichovým buňkám neprospívá ani množství prasat, která volně pobíhají ulicemi a živí se nejrůznějšími odpadky. Musím však přiznat, že tohle řešení je velmi praktické – když se prase volně uživí na smetišti, odpadne alespoň majitelům starost se zajišťováním krmení.

Do hlavního města Indie Dillí dojíždím v sobotu 18. března 1995 – přesně půl roku poté, co jsem se z Prahy vydal na svou velikou cestu.

Chtělo by to nějak oslavit. Jenomže Robertovu skotskou už jsem vypil společně se svými německými kamarády těsně za pákistánsko-indickou hranicí. A tak se s vámi při vzpomínce na startovní den raději podělím o jeden zajímavý zážitek: cestou dillíským předměstím jsem potkal neuvěřitelné množství nejrůznějších zvířat, zejména papoušků. Přímo uprostřed jedné z ulic jsem pak narazil na důstojně kráčejícího slona. Ano, ano, za půl roku jsem z Evropy stačil dojet opravdu daleko. Jsem v tropech.


  

INDICKÉ KILOMETRY
 

Indie je obrovská země a navíc poněkud nepřehledná. Má 22 svazových států a devět teritorií. Je po Číně druhou nejlidnatější zemí světa (asi 844 milionů obyvatel, z nichž je 44 % mladších patnácti let). V indické ústavě je zakotveno 15 národních jazyků. Kromě toho existuje 720 dialektů. Noviny vycházejí například v 53 místních jazycích a Evropan si tedy v Indii moc nepočte.

K vidění je tu opravdu všechno. Krásy Indie jsou nepřeberné, problémy propastné. Chudoba je bezvýchodná a bohatství pohádkové. Sucho všechno zabíjí, záplavy vše ničí. Když Evropan dostane v Indii průjem, také ho to málem zabije. Když na silnici strčí do stojící krávy, má dojem, že okolí ho již odepsalo.

Dnes jsem se musel zasmát: potkal jsem skupinu vojáků jedoucích na kolech. Byl to opravdu pohled pro bohy. Ti dobří lidé byli ozbrojeni starodávnými ručnicemi a bylo zajímavé pozorovat, jak se ke svým osobním zbraním chovají. Jeden vezl pušku uvázanou u trubky, jiný ji měl položenou přes řídítka, třetí ji za sebou táhl jako krumpáč. Podívaná k popukání. Vypadalo to, jako by se přesunovala četa Švejků. Znovu jsem se však ujistil, že bicykl je opravdu všestranný dopravní prostředek. Slyšel jsem, že by kolo měli používat i čeští pošťáci a jistě by s brašnami plnými novin a dopisů vypadali ctihodněji, než tito muži z Kanapuru se stařičkými ručnicemi.

V městečku Bognihpúr jsem se dostal do dopravní zácpy, kterou způsobila srážka jednoho vozu s krávou. To je v Indii opravdu politováníhodná událost. Konvoj autobusů, náklaďáků a rikš se rázem protáhl na tri kilometry. Pochopitelně jsem nečekal ve frontě, ale vydal se podél zástupu. Po několika minutách jsem dorazil k místu nehody. Utvořil se zde veliký shluk lidí. Všichni se tlačili, pokřikovali a spílali nešťastnému šoférovi. Protáhl jsem se mezi lidmi a zamířil ven z městečka. Po ujetí asi pěti set metrů jsem si najednou všiml, že mi na nosiči chybí vlaječka. Ve skrumáži mi ji určitě někdo sebral! Pořádně jsem se rozzlobil, protože česká vlajka pro mě znamená nejenom stálé pouto s domovem, ale také identifikační znamení pro případ, že se setkám s cizincem, který má k naší zemi vztah…

Otočil jsem bicykl a šlapu zpátky. Nemohu to tak přece nechat. Po chvilce jsem znovu uprostřed shluku nad posvátnou krávou. „Kdo mi ukradl vlajku?“ křičím. „Okamžitě mi ji vraťte, nebo budu muset prohlásit, že Indové jsou zloději!“

Domorodci koukají jeden na druhého, zkoumají se navzájem. Pak jeden cosi začne volat v místním jazyce. Do tří minut je přiveden jakýsi výrostek i s vlajkou. Ti mu vynadali! Vlajku jsem připevnil k nosiči a upaluji dál – aby mi náhodou nějaký další gauner vzácný praporek neukradl ještě jednou…

Okolní příroda je moc hezká, v noci mě ale začínají zlobit komáři. Pro tento případ jsem vybaven moskytiérou, kterou mi věnoval kamarád Miloš Krejčí, s nímž jsem se před lety setkal v Austrálii. Jel tehdy ze Sydney do Londýna, zatímco já si vzal do hlavy, že projedu pátý kontinent od severu k jihu. V buši byli komáři velmi nepříjemní a Miloš se nade mnou slitoval, když viděl, co se mnou mraky obtížného hmyzu dělají. Vůbec jsem kvůli nim nemohl spát. A já, když se nevyspím, nemohu pořádně šlapat. Ostatně jistě nemusím zdůrazňovat, že spánek je (vedle jídla a pití) pro každého sportovce jednou z nejdůležitějších věcí. Je doslova hlubokou studnou blahodárných sil.

Sluníčko praží do silnice a peče jako pracovitý pekař. Mám kůži spálenou na všech částech těla, která nemohu skrýt před ultrafialovým zářením. Krémy a mazadla moc nepomáhají. Na rozdíl od typické jednotvárné pákistánské krajiny je všude v Indii plno barev. Podnebí je podstatně teplejší a chvílemi jedu silnicí skrytou v aleji palem. To bývá velmi příjemné, protože cesta je po dlouhé minuty zahalena do blahodárného stínu.

V
průběhu svého putování severní Indií jsem strávil dvě noci v hinduistických templech. První v Kanpuru, druhou ve Faizabádu. Tyhle svatyně jsou vždy obklopeny zelení, a co je pro mě velmi důležité, za ubytování v nich se nic neplatí. Poutník dokonce ráno dostane skromnou snídani. Zážitky z templu jsou navíc zpestřeny tím, že vás ráno vzbudí vřískání opic potulujících se v korunách okolních stromů.

V
posledních dnech jsem vyměnil tradiční indická jídla za klasickou vaječnou omeletu. Dělám si ji vždy ze čtyř až pěti vajec. Ke smaženici si dávám hodně zeleniny a přikusuji chléb čapati či obyčejný bílý chléb, který si opražím jako topinku. Snídani zapiji velkým množstvím čaje a protože výdej tekutin, který mě čeká v sedle velamosky, je opravdu značný, přidám navíc i něco chladnějšího – colu či pepsi. Večeřím většinou v lidových restauracích.

Všímám si, že Indové v posledních týdnech v hospodách nepodávají masitou stravu. Jakoby mě chtěli přesvědčit, abych se stal vegetariánem. V každém případě jsou smažená vajíčka velmi bezpečným pokrmem a já rozhodně nemusím mít strach z nějaké nákazy.

Projíždím severní částí Indie. V oblasti Bármér, v pouštním státě Rádžasthán, naposledy pršelo ještě předtím, než Británie udělila Indii nezávislost. Ženy chodily pěšky pro vodu i 20 kilometrů! Minulé monzunové období (začíná vždy v květnu) prý bylo nejvodnatější za řadu desetiletí. Koryta řek a potoků se naplnila vodou. Lilo jako z konve a lidé se radovali. Tancovali a zpívali před svými domy. Děti si myslely, že se stal zázrak. Ti starší měli důvod k radosti opět po 47 letech.

Doslechl jsem se, že na jiných místech země napáchaly monzunové deště ve stejné době obrovské škody. Záplavy si vyžádaly na 600 lidských životů!

V
Dillí čekám pár dnů na udělení čínských víz. Právě se vracím na ubytovnu a mám trochu naspěch. Čekám totiž telefonát z domova. Kolo jsem si tentokrát nechal uzamknuté na pokoji, už dávno jsem zjistil, že jezdit po velkoměstech v Africe či Asii je hotové šílenství.

Když autobus dlouho nejede, oslovuji nejbližšího rikšu. Dohodneme se na ceně a já nasedám. I když leží Dillí v rovině, jízda se mi zdá poněkud pomalá. Čas plyne a já začínám mít obavy, že telefon nestihnu. Nechávám zastavit a vysvětluji rikšovi, že nemám moc času. Ať je tak laskav a nechá mě na chvíli šlapat. Zdráhá se. Opravdu se mu nedivím – je totiž velmi neobvyklé půjčovat bílému sáhibovi svoje živobytí. Nakonec si dá říci. Vyměňujeme si místa a já poprvé v životě zakouším, jak se s rikšou jezdí časovky!

U okolních rikšů výměna řidiče vzbuzuje úžas. Něco podobného ještě neviděli. Ale největší údiv zakouší rikša poté, co začínám šlapat do pedálů s vehemencí hodnou cyklisty na cestě kolem světa. Zatímco ještě před chvílí jsem mu klepal na záda, abych ho přinutil k rychlejší jízdě, teď tluče do mých zad on. „Pomalu!“ rozčiluje se, „Ať mi rikšu nerozbiješ, je docela nová! Nejezdi jako blázen, vždyť nebudu mít na čem vozit zákazníky!“

Další překvapení čeká rikšu poté, co jsme dorazili na místo. Odmítl jsem mu totiž zaplatit sjednanou částku. „Vždyť jsem větší polovinu cesty šlapal já!“ vysvětluji mu. Nakonec jsem mu samozřejmě vyplatil větší částku, než bych byl ochoten za normálních okolností vydat. Uvědomil jsem si totiž, že ti lidé jsou nesmírně chudí a že jejich závislost na sebemenší možnosti vydělat si nějaké peníze je obrovská.

K telefonu jsem dorazil včas – právě ve chvíli, kdy se v ostravském rozhlasovém studiu rozsvěcuje červené světlo a Petr Breitkopf zahajuje vysílání Apetýtu. „Haló, hlásí se vám Víťa Dostál z cesty kolem světa,“ říkám udýchaně a jsem šťasten, že alespoň prostřednictvím telefonních linek mohu být na chvíli doma…

Už jenom s nostalgií vzpomínám na kvalitní evropské silnice (včetně těch v Čechách)  označené bílou čárou a také na luxusní cyklistické stezky v západní části kontinentu. Doprava v Indii není ničím jiným, než nepřehledným chaosem. Po několika měsících šlapání do pedálů ve výmolech a kamenitých dírách skládám obdiv svému kolu. Technických potíží mám minimální množství. Občas se vyskytne nějaký defekt, ale propíchnutá duše přece patří k životu každého cyklisty.

Za jízdy spočívá největší zátěž na zadním nosiči a tak se občas stane, že zadní kolo trošku prohazuje. Musím je čas od času vycentrovat, ale pak se stává, že ráfky začnou drhnout o brzdové špalky. Nezbývá, než zadní brzdu vypnout a používat brzdu přední. To ovšem nemohu dělat, jedu-li z prudkého kopce. Mohu ale říci, že větší polovinu cesty jsem vlastně absolvoval s vypnutou zadní brzdou.

Velmi dobře mi zatím slouží i přehazovačka a přesmykovač. Jsou super. Řídítka jsem si také nemohl přát lepší. Mnozí asijští cyklisté se podivují mému úzkému sedlu. Tady se totiž používají téměř výhradně sedla široká, pérovaná, nejméně se třemi pružinami. Zdejší cyklisté si nedovedou představit, co znamená překonávat stovky kilometrů v sedle, které je tvrdé jako houžev a úzké jako váleček na nudle. Nám Evropanům to ale vyhovuje.

Vezu s sebou také cyklistickou přilbu, ale až na jednu výjimku jsem ji zatím v průběhu cesty nepoužil. V zemích, kterými jsem projížděl, neplatil zákon, který by přilbu jezdcům na kole předepisoval. Osobně si ale myslím, že by zejména mladí lidé přilbu používat měli; je to velmi dobrá věc a přimlouval bych se za to, aby – stejně jako například v Austrálii – policisté cyklistům jízdu na kole bez přilby nedovolovali. Život je cennější, než frajeřina…

Musím říci, že větší dopravní zmatky než v Indii jsem zažil pouze v Pákistánu. Nehod tam však bylo podstatně méně, než tady. Například jenom dnes jsem na silnici do městečka Bognihpúr napočítal dvanáct nehod!

Sám jsem se také ocitl na zemi. Krávy totiž volně nepobíhají jen na venkově, ale také ve velkých městech. Dobytče se občas zastaví na vozovce, kouká a přežvykuje. Podle zdejších zvyklostí mu Indové na silnici dávají přednost. Rikša, který v jisté chvíli jede přede mnou, přestává šlapat a čeká. Já si však v duchu říkám, že žádná kráva mou velamosku na cestě kolem světa nezastaví, a chystám se zvíře objet. Právě v té chvíli udělalo to nevinné stvoření krok dopředu. A už jsme byli v sobě všichni tři. Děkoval jsem bohům, že přežvýkavec zůstal na nohou a že na zemi jsme se váleli jen my dva, já a rikša. Končetiny jsme si při tom pořádně vpletli do drátů našich strojů.

Na cestách Indií je tolik lidí, že do sebe vzájemně strkáme. Občas se na mě nalepí několik mladých cyklistů a sledují mě. Přidám, oni také přidají, zpomalím, oni zpomalí rovněž. Mám z toho legraci. Zastavím tedy na mostě, oni také zastaví a dělají, že se dívají tam, kam já. Někteří mě pak předjedou a roztočí svá archaická kola do fantastických otáček.

Přejíždíme most přes posvátnou řeku Gangu, která má sice široké koryto, ale vody překvapivě málo. V těchto místech to ani není taková stoka, jak jsem předpokládal. Ganga je jen znečištěna spoustou odpadků, které se válejí u jejích břehů. Po řece plují lodě a lodičky a davy lidí se koupou v temných vodách.

Pro Hindy má Ganga stejný význam jako Jordán pro Židy či křesťany. Já bych se rád u řeky zastavil a osvěžil mozolnaté ruce a otlačené nohy. Musím ale počítat s tím, že všechny řeky tady jsou zamořené různými mikroorganismy přenášejícími nákazy tropických nemocí. Koupání si nenechám ujít až ve studených horských řekách v Nepálu. Voda v nich je průzračná, dravá a zdravá (z ledovců). Bude balzámem pro moje nohy.

Jsem teď asi 170 kilometrů jižně od Dillí. Před chvílí jsem opustil pro Hindy posvátné město Mathura. Je krátce po poledni, krásný slunný den a mě do Ágry zbývá už jenom 30 kilometrů. Ágra je bývalé hlavní město Indie. Tak jako má Paříž Eiffelovku a Sydney budovu Opery, tak má indická Ágra svůj Tádž Mahál – nejkrásnější stavbu v celé Indii. Je to opravdový skvost islámské architektury (v Indii žije asi 90 milionů muslimů).

Jde vlastně o mauzoleum postavené na památku Peršanky Aržmad Banu, která byla první dámou harému čtvrtého vládce dynastie Velkých Mogulů Šáh Džahana (žil na počátku 17. století). Aržmand porodila svému vládci osm dětí a když při posledním porodu zemřela, rozhodl se Šáh Džahana vystavět na její památku takovou stavbu, která by navěky připomínala její krásu.

Dvacet tisíc řemeslníků stavělo Tádž Mahál téměř dvě desetiletí. Když byla stavba dokončena, užasli všichni, kdo na ni pohlédli. Vše je vyvedeno z bělostného mramoru – včetně základny vysoké sedm metrů! Hlavní kopule dosahuje výšky 70 m, o něco nižší jsou vrcholky čtyř malých bání a čtyř minaretů. Plochy zdí jsou ozdobeny ornamenty, drahým kamením a arabským písmem.

Mohutná stavba je obklopena nádherným parkem s dlouhým bazénem, z něhož k obloze chrlí vodní tříšť mohutné vodotrysky. Vstupní brána byla zbudována z červeného pískovce a její zdi jsou popsány verši z koránu. Tádž Mahál se svou krásou a výstavností řadí k nejkrásnějším stavbám světa. Dnes mu hrozí velké nebezpečí; na bělostném mramoru se objevují veliké skvrny způsobené nečistotami, jež se do ovzduší dostávají z nedalekých chemických továren. Možná to je Alláhův trest za to, že truchlící vladař zůstal dodavatelům, stavebníkům a řemeslníkům za jejich práci dlužen…

Sedím na obrubníku u silnice a odpočívám. Vedro a sluneční žár jsou při jízdě na kole nesnesitelné. Jsem tak opálený, že se barvou pleti již nijak neliším od místních obyvatel. Blížím se k 26. rovnoběžce. Na dlouhou dobu to bude moje nejjižnější pobytové místo. Už brzy se ale moje cesta začne stáčet k severu – ke království horských velikánů.

Naposledy se ohlížím k bělostným zdem Tádž Mahálu. Svítí v jasném slunci jako obrovská homole bílé křídy. Kdybych jí mohl něco napsat na modrou oblohu, bylo by to přání šťastné cesty všem, kdo se kdy vydají v mých stopách…


  

NEBESKÉ KRÁLOVSTVÍ
 

Legenda o zrození domoviny Nepálců vypráví o tom, že svatý Naia Muni vysušil údolí Káthmándú a osídlil ho svými božskými potomky. To údolí je 29 kilometrů široké a 35 kilometrů dlouhé. Lemují ho až 3 000 metrů vysoké zalesněné vrcholky. Údolí se dělí na čtyři části: Káthmándú, Pátán, Khaktapúr a Kirtipúr. Na jihozápadě leží hlavní město Nepálu, nesoucí stejný název jako údolí. Dál na severovýchodě se pak za hradbou velehor majestátně tyčí Mount Everest.

Převážně hinduistické obyvatelstvo považuje svého krále za vtělení Šivy. Nepal je konstituční monarchií. V roce 1991 se konaly svobodné volby, které vyhrál Nepálský národní kongres. A právě proto můžete na zdech a sloupech vidět znaky budování komunismu – srp a kladivo. I přes tyto vnější symboly na vás v jedné z nejchudších zemí světa dýchne středověk. Kdoví, jak zdejší služebnictvo vlastně zdraví svého panovníka, možná „Čest práci – pane králi!“

Absolutismus, který v zemi vládl až do začátku devadesátých let, vyvrcholil ošklivým masakrem, při kterém vojáci stříleli do davu. O život tehdy přišly tisíce lidí. Pan král si pak nejspíš uvědomil, že totalita se už ve světě nenosí a předal moc parlamentu. Nepálci si ve volbách vybrali cestu k socialismu. Řada z nich je se svým výběrem spokojena i dnes, kdy hospodářství upadá a země chudne. Kdyby si země mohly mezi sebou povídat, jistě by ta česká vypravovala nepálské o čtyřiceti letech podobné cesty. Jenže lidé, kteří žijí pod Everestem, netuší, jak zhoubné je věřit chimérám o sociální spravedlnosti hlásaným komunisty…

Nepálské království je velmi staré a také velmi, velmi chudé. Kdysi dávno byl Nepal křižovatkou cest mezi Indií a Tibetem. Dnes žije Nepálské království z devadesáti procent z turistického ruchu. V době dvou hlavních sezon – na jaře a na podzim – připomíná trasa Jiri – Namče Bázár pěší dálnici ne nepodobnou Tatranské magistrále. O turisty tato země neměla nouzi ani v minulosti.

Například rakousko-uherský následník trůnu František Ferdinand ďEste, který se v roce 1892 plavil na válečném křižníku Alžběta kolem světa, navštívil Nepal v doprovodu místního panovníka. Arcivévoda byl vášnivým lovcem a sběratelem trofejních kusů divoké zvěře. Přes svůj poměrně krátký život (v roce 1914 se jak známo stal obětí atentátu v Sarajevu) údajně zastřelil na tři sta tisíc kusů zvěře v divoké přírodě. Kromě jiného tehdy před sto lety prý Ferdinand ďEste ulovil v Nepálu na úpatí Himaláje dvanáct obrovských indických tygrů…

Dnes už tady tygři pány horstva nejsou. Po vysokohorských stezkách proudí celé davy dychtivých turistů a horolezců, aby se přiblížili Himálaji a nejvyšší hoře světa Mount Everestu. Poslední zjištění je šokující: v průměru každý rok míří do těchto končin světa na pětadvacet tisíc lidí všech barev pleti, náboženství a národností!

Prohlídka na indicko-nepálské hranici byla velmi formální. Čas se posunul o půl hodiny a mně zbývá do městečka Tansig pouhých 30 kilometrů. Na cestách přibylo lidí s tvrdšími horalskými rysy a na obzoru se už rýsuje hradba velehor.

Jen stěží nacházím slova pro všechnu tu nádheru kolem. Je horské jaro, všechno kvete a voní. Malé domečky podél cesty jsou natřené a vyčištěné. Je pozdní odpoledne a lidé si užívají klidu. Takhle si představuji spokojený (byť chudý) život. Podobné to bylo v Turecku. Lidé jsou milí od pohledu. Kontakt s nimi je pro mě balzámem na duši. Cesta přes zalidněný Pákistán byla v tomto ohledu nesrovnatelně horší – neustále tisíce dotazů, hloučky zvědavců za zády a žádné soukromí. V horách si každý hledí svého.

Miluji kopce, jsou mi hrozně sympatické. Za zatáčkou mi každá druhá skála připomíná Tatry. Za další si říkám, že tuhle scenérii jsem už přece někde viděl – jasně! – to bylo ve Skalistých horách… A ta říčka a kopce jsou úplně stejné jako v Bulharsku! Téměř na každém kroku tryská ze skály pramen – čistý, chladivý a hlavně nezávadný…

Kvalitních silnic v Nepálu není mnoho. Jediná asfaltovaná cesta vede z jihu k indické hranici do Pókhary a do Káthmándú. Celková silniční „síť“ měří jen 1 300 km – a to jsou do ní započítány i prašné a kamenité cesty.

Do Káthmándú mi zbývá už jenom 100 kilometrů. Silnice se kroutí jako nekonečný had po úbočích kopců, padá do hlubokých údolí, aby se zanedlouho vyšplhala do nadoblačných výšek. Všude kolem bují subtropická a tropická vegetace – například obrovské trsy bambusů. Občas je vidět i nějaký ten fíkus, docela podobný těm, které pěstujeme v našich květináčích. Jsou tu vzrostlé palmy a kaktusy. Podél cest se batolí kvočny s kuřaty, telata i kůzlata. V korunách stromů vřeští opice.

Miluji život a jsem rád, že jsem se dokázal vzdát výdobytků civilizace a vyjel na tuhle předlouhou cestu. Je to někdy šílená dřina, jakou jsem si nikdy předtím nedokázal představit. Ale nyní nemohu ani dospat, jak se těším na další kilometry tou překrásnou krajinou.

Jeden by si myslel, že když vyrazí na cestu kolem světa, bude za dva roky zase zpátky. Ale chyba lávky. Před několika týdny slavili hinduisté Nový rok 2052. Je to oficiální nepálský svátek, během něhož král navštěvuje chrám Pašupatináth a žádá Šivu o ochranu před veškerým zlem, hlavně na cestách. Nevěřící nesmí do hlavního chrámu vstoupit. V Káthmándú je Višnův chrám, kam zase nesmí král. V chrámu je socha boha, odpočívajícího na posteli z hadů. Král se k soše nesmí přiblížit, neboť i on je ztělesněním boha Višny a tyto dvě podoby se podle hinduistických mýtů nesmějí setkat.

Nejznámějším symbolem Káthmándského údolí, jenž bývá zobrazován na všech fotografiích a plakátech, je Opičí chrám. V jeho okolí žijí stovky opic. Opičí král Hanumán také hlídá bránu do královského paláce ve starém městě. Celé této čtvrti se říká Hanumán Dhóka.

Klášter Golden Temple znají snad všichni turisté, kteří do vysokohorského království zavítají. Je to čtverhranná budova se třemi měděnými střechami. Uprostřed nádvoří stojí chrám se zlatou zvonovitou střechou. Nachází se tu tibetský a nepálský klášter a zdejší mniši vás ochotně provedou jejich spletitými chodbičkami. Jsou rádi, když jim dáte malý bakšiš nebo dárek ze země, odkud přicházíte. Někdy stačí i pohlednice.

Každý ví, že drtivá část nepálského území se nachází v horských výšinách, kam vedou jen křivolaké pěšinky a stezky. Nepal je ze všech zemí světa nejbohatší na osmitisícové vrcholy – na jeho území leží drtivá většina z celkového počtu čtrnácti velehor vyšších než 8 000 m! Jsem ale udiven frekvencí zdejšího silničního provozu, a tím, kolik zde potkávám nejrůznějších typů automobilů, autobusů, náklaďáků a tříkolek. Místní policisté mají na ústech roušky, kterými chrání plíce před výfukovými zplodinami.

O několik set metrů výš a pár kilometrů dál se však situace mění. Cesty a silničky se mění na stezky, na nichž potkávám plně naložené jaky, nahrazující velbloudy. K vidění jsou i perfektně vycvičení nosiči břemen. Je až neuvěřitelné, co unesou na zádech už malí chlapci. Běžný náklad váží 60 kg a cesta stoupá stále vzhůru. Vynášení nákladů je výsadou národa Šerpu z oblasti Khumbu. Však také jedním z dvojice horolezců, kteří dobyli Mount Everest, byl vedle Novozélanďana Edmunda Percivala Hillaryho také Šerpa Tenzing Norgay. U Šerpu platí úsloví: narodil jsem se, abych se stal nosičem…

Hluk, špína a výfukové plyny zůstaly v údolí hluboko pode mnou. Jsem pod střechou světa, v ráji horolezců.

V národním parku Sagarmatha, kam jsem se vydal již bez kola, platí podobné zákazy, jako v obdobných teritoriích všude jinde na světě. Zakazuje se tu například topit dřevem. Denně však potkávám asi padesát nosičů s nůšemi plnými klestí. Den co den chodí sem a tam. Připomíná mi to otáčení modlitebního mlýnku v rukou místních kněží, kteří neustále opakují verš: „Ohm mani padme hum, ohm mani padme hum…“ (Ó, květe lotosu…)

Moje velamoska má za sebou už 13 500 poctivě odšlapaných kilometrů. Jsem s ní nadmíru spokojen. Když ji občas podrobím pečlivější údržbě, ani se mi nechce věřit, že to se mnou přes ty hory a doly vydržela. Nekonečné kodrcání se podepsalo na nás obou, ale pevně věřím, že to spolu doválčíme až do konce.

Na pár dnů se však budeme muset rozloučit. Snažím se totiž dostát slibu, který jsem si dal před započetím cesty a vydávám se na několikadenní túru do základního tábora pod nejvyšší horou světa. Je to sen všech horolezců. Balím si do krosny pár věcí k přespání v horách. Čeká mně výšlap do nadmořské výšky 5 450 metrů.

Nemohu dospat rána, jak se těším na nové dobrodružství. Všude kolem je nádherná příroda. Hluboká údolí, terasovitá políčka s rýží a obilím. Doliny střídají výstupy, na úbočích hor se krčí chýše i chatrče, chvílemi na mne pokřikují hejna dětí a nade vším se klene neuvěřitelně čistá obloha. Opatrně kráčím horskými stezkami a vyhýbám se zástupům nosičů, putujících sem a tam.

Nejsou to však jenom domorodci, na které cestou narážím. Zní to až neuvěřitelně, ale setkávám se i s několika krajany, kteří do Nepálu přijeli s cestovní kanceláří Montana Trekking a posléze i s naším vynikajícím horolezcem Jožkou Rakoncajem, který má před sebou přetěžký cíl – osmitisícovku Káčaňdžunga. Tak vidíte, jak je ten svět malý – doma ve vlasti se nepotkáme léta a tady, v horolezeckém ráji, na sebe narazíme hned.

Zhruba po deseti dnech putování jsem nohou suchou i mokrou, přes desítky vesnic a samot, velkých i menších převýšení, visutých i polorozpadlých mostů, zkrátka cestou i necestou konečně stanul u základního tábora pod nejvyšší horou světa. Podobné nehostinné místo se dá na zeměkouli najít jenom s obtížemi.

Těžké, olověné nohy, mátožné pohyby – to je důsledek řídkého vzduchu. Romantika výstupu vyprchává stejně rychle, jako ubývá atomů kyslíku ve zdejším povětří… Pociťuji bolesti v nohou, v pažích i v hlavě. Není se co divit, vyšší hora, která se tyčí nade mnou, neexistuje nikde jinde na celé planetě. Lidé, kteří nejsou dostatečně aklimatizováni, mají velké potíže. Slyšel jsem, že za posledních dvacet let zemřelo na Everestu 120 horolezců!

Návrat do Káthmándú se neobešel bez nečekaných a nebezpečných událostí. Jako většina návštěvníků národního parku Sagarmatha jsem využil i já, při stoupající únavě, na zpáteční cestě služeb pendlujícího vrtulníku. To jsem nemohl tušit, jaké dobrodružství mne v nejbližších hodinách potká.

Stalo se to při mezipřistání v Namče Bázár. Pilot nezvládnul přistávací manévr a asi tři metry nad zemí se stroj neočekávaně propadl. Helikoptéra sebou praštila o zem a položila se na pravý bok. Nastalo nepopsatelné zděšení – nerovnoměrně rozložená zavazadla létala jako v beztížném stavu, některým z cestujících vytryskla z nosů a uší krev, ženy byly v šoku a také mužům se vyražený dech jenom těžko vracel do plic.

Naštěstí se pilot dokázal z vraku vyprostit a měl tolik duchapřítomnosti, že vypnul motor. Jen tak tak jsme se vyhnuli nebezpečí výbuchu. Výsledek pádu? Rozbitá okna, pokřivené stěny vrtulníku, ulámaná kola, poškozená zadní vrtule… V letu samozřejmě nelze pokračovat.

Navzájem si poskytujeme první pomoc. Resumé je pro majitele vrtulníku více než katastrofální: tato helikoptéra už s největší pravděpodobností nikdy nevzlétne.

Na palubě stroje bylo celkem jedenáct pasažérů – tři Australané, dva Američané, dvě Angličanky, tři Italové a já. Stroj obsluhovali tři piloti – jeden Nepálec a dva Rusové. Organizuji trosečníky a žádám stevarda, aby nám byla poskytnuta alespoň střecha nad hlavou. Po třech krušných hodinách čekání přilétá další helikoptéra. Jenže její posádka nepočítá s tím, že nás odveze do bezpečí. To se jenom páni komisaři z letového provozu Asiana Airlines, (jsou to Rusové, šušká se, že stroje jsou z rusko-afgánské války!) přiletěli podívat na „zraněného ptáka“. Pomoc přichází až po dalších dvou hodinách v podobě vrtulníku letecké společnosti Everest Air.

Jsem zpátky v Káthmándú a opět usedám do sedla svého milovaného bicyklu. Setkávám se s režisérem Honzíkem Mudrou, který sem přiletěl s kameramanem, aby se mnou natočili nějaké záběry pro pořad České televize „Svět podle Dostála“. Přivážejí s sebou i zásilku náhradních dílů. Navzájem se ve městě hledáme, ale nakonec všechno dobře dopadá.

Cestování na kole je nejenom krásné, ale také dobrodružné a přiznejme – i poněkud nebezpečné. Před počasím, přírodou a lidmi vás nechrání kapota automobilu. Jste prostě odkázáni jenom sami na sebe.

Váš bicykl se stane vaším nejdůvěrnějším kamarádem. Já už si s ním chvílemi dokonce i povídám. Snažím se o něj starat nejlépe jak umím. Nejméně každých tisíc kilometrů jej téměř do posledního šroubku rozeberu, pořádně promažu, a zase složím. Od chvíle, kdy jsem vyrazil, mi z velamosky upadla jediná matička, a tu nebylo těžké nahradit. Stalo se to v Izraeli, kde se našlo v místních obchodech dost lidí, kteří byli ochotni mi pomoci. Také mi praskla klipsna a o něco později i druhá. Obě jsem musel vyhodit. Řemínky však zůstaly dostatečnou oporou, aby nohy nesjížděly z pedálů při ostřejším nasazení. Samozřejmě, že se moje kolo už neleskne tak jako při odjezdu ze Staroměstského náměstí. Spíš vypadá poněkud zbídačeně, ale co byste chtěli po stroji, který má za sebou 13 500 kilometrů? Stále zastávám názor, že tento bicykl vydrží i nemožné.

Ještě než se společně vydáme přes Tibet do vnitřní Číny, popíšu vám, v jakých podmínkách v Nepálu nocují cestovatelé, jako jsem já. Místní hotelík stojí přímo u cesty přilepen zadní stěnou k vysoké skále. Má dvě místnosti. První je současně ložnicí i jídelnou paní majitelky. Druhá místnost je vyhrazena hostům. Vejde se do ní nejenom postel pro mě, ale i parkoviště pro můj bicykl.

Kuchyňka je venku v přístřešku. Jsem hladový jako vlk a s velkým očekáváním sleduji, co mi paní hoteliérova přichystá k snědku. Na stěně visí polička, na níž jsou rozestaveny pohárky na pivo a vodu. Samozřejmě, že v Nepálu je voda mnohem kvalitnější, než například v Indii nebo v jiných zemích, kudy jsem zatím projížděl. Je to voda horská, nesmírně čistá, rodící se v nitru věčných ledovců.

Na stěně visí plakáty s portréty oblíbených indických a nepálských herců a zpěváků. V místnosti nechybí držák na sušené maso. Stěny hotelu jsou samozřejmě postaveny z nepálených cihel. V místnostech je jenom hliněná podlaha, žádné dlaždičky tu nemají a Nepálce rovněž zatím nenapadlo poskládat na zem kameny, kterých je tady v horách více než dost. Tri čtyři bambusové kmínky drží střechu z vlnitého plechu. Stůl, lavice, jedna postel, místo věšáků čtyři hřebíky. Jedno okno vede do hlubokého údolí, v němž šumí divoký proud horské řeky. Svítí se olejovou lampou. Stejný tuk z jaků se přidává i do zdejšího čaje. Večer dovnitř obydlí zavane nádherně čistý horský vzduch. A teď před západem slunce také vůně večeře…

K tibetským hranicím je odtud sotva co bys kamenem dohodil. Čínská víza jsem si vyřídil už v Dillí, a tak mi nic nebrání, abych se zítra ráno vydal přes vysokou hradbu Himaláje do dalekého a tajemného Tibetu. Horští bohové, stůjte při mně!


  

NA STŘEŠE SVĚTA
 

Vysokohorský úsek z hlavního města Nepálu Káthmándú do tibetské Lhasy patřil prozatím k nejtěžším, s nimiž jsem musel zápolit. Řídký vzduch, bolest na plících a olověné nohy mi velmi zkomplikovaly život.

Tibet je opravdu podivuhodná země. Do „střechy světa“ však poněkud zatéká. Zatéká pořádně a rok od roku více. Jsem v této zemi poprvé, ale z historie, od turistů-znalců a něco málo i od některých odvážných Tibeťanů vím, že „čínští pokrývači“ střechu opravovat nehodlají. Zbytky místních obyvatel zase nemohou, ač by rádi.

Země, mnohými považovaná za duchovní střed světa a pro cizince po řadu století uzavřená, prožívá sice v posledních letech turistický rozmach, ale jinak naprostý duchovní, kulturní a populační úpadek.

Všechno začalo (nebo spíše skončilo) na konci padesátých let. Už v roce 1951 čínská armáda násilně obsadila Tibet a o osm let později vypuklo povstvání, které Mao, čínský komunistický vůdce, krvavě potlačil. Vzpouře předcházelo úkladné pozvání duchovního vůdce tibetského lidu – dalajlámy – na představení do lhaského vojenského divadla. Bez ozbrojeného doprovodu samozřejmě. Lidské tamtamy se rozezvučely. Zpráva šla od úst k ústům. Pótalu, dalajlámovo sídlo, obklopily tisíce Tibeťanů. Všichni byli připraveni bránit ho proti čínským agresorům.

Týden po odmítnutí pozvání a následných krvavých masakrech opustil dalajláma v přestrojení Lhasu. Od té doby se do své domoviny nevrátil. V exilu žije už dlouhých 37 let a útočiště pro sebe a celou exilovou vládu našel v indické Dharmasale. Po čínském útoku zůstalo jen ve Lhase na 90 tisíc mrtvých a v průběhu několika dalších let zemřel v koncentrácích, vězeních, trestných táborech nebo hlady na milion Tibeťanů.

Z původních šesti tisíc klášterů a monastýrů zbylo po kulturní revoluci pouhých třináct svatyní. O tom, jak silný byl tlak Maovy Číny, svědčí fakt, že v Tibetu kdysi sídlilo jenom asi 200 tisíc etnických Číňanů, zatímco dnes je jich tu téměř osm milionů. Mnoho Tibeťanů dobrovolně opouští svoje domovy a uchyluje se vysoko do hor. Měsíčně překračuje hranici asi 300 osob. Celkový počet utečenců se blíží 150 tisícům.

Země je to jinak nesmírně krásná, hornatá, má však také úrodná zelená údolí schovaná vysoko v náruči hor. Na jejím území ční k nebi posvátná hora Mount Kailaš, považovaná nejen buddhistickou mytologií za střed světa. Na úpatí Kailaše pramení tři svaté řeky: Indus, Ganga a Brahmaputra.

Podle pověsti hledal kdysi dávno jeden z nejmoudřejších buddhistických mnichů horu nebo nějaký objekt, ze kterého by mohl načerpat síly. Stanul pod mnohými vrcholy a prochodil celý Tibet až ho Buddhovy kroky zavedly pod kopec, z něhož vyzařovala tajemná energie. Od těch dob se pouť k hoře Kailaš stala snem mnoha buddhistů, ale také turistů. Významem si nijak nezadá s muslimským putováním do Mekky, s křesťanskou cestou do Jeruzaléma, či chozením nešťastných nemocných k zázračným pramenům svaté vody do Lurd.

Cesta ke Kailaši je velmi náročná. Terénním džípem po prašných cestách z Lhasy trvá dobrých deset dnů. Podle starých mýtů je třeba svatou horu obejít kolem dokola. Dohromady pak tato cesta trvá 25 dní.

Lidé v tibetských vesnicích žijí stejným způsobem, jako před staletími. Na úbočích hor obdělávají s pomocí jačích spřežení uzounké pásy úrodné půdy, zavlažované vodami vysokohorských dravých řek.

Příchozí z Evropy si musí po přechodu nepálsko-čínské hranice zvyknout na ledacos. Zdánlivě nepodstatnou věcí je vědět, jak používat místní toaletu. Rozlišení čínského WC na mužský a ženský totiž neodpovídá evropským zvyklostem. Piktogramy, jaké známe u nás, tu neexistují. Je samozřejmé, že i já jsem musel místní záchod použít a tak mi nezbylo, než tajemství čínského WC rozluštit.

Abych zjistil, který ze záchodů použít, zvolil jsem zdánlivě nejjednodušší způsob: pootevřel jsem dveře a nahlédl dovnitř. Ouha! Číňanka dřepící na bobku na mě začala prskat jako čínský drak. Za těmito dveřmi tedy svou potřebu nevykonám! Zato už navždy budu vědět, jaké označení WC patří v Číně ženám, a jaké mužům.

Do správných dveří jsem vešel s pýchou dokonale zasvěceného odborníka. Byla tu však jiná potíž: ze šesti otvorů známých z polních latrín na vojně byly dva obsazené. Připadalo mi hloupé dřepět při poněkud delikátní činnosti vedle Číňanů a rozhodl jsem se počkat, až se místnost uvolní. Číňané po chvíli WC opustili, ale mezitím tři další přišli. Pak zmizeli, ale objevili se další. Déle už jsem čekat nemohl, a tak jsem se pokorně rozhodl stát se císařem, který i mezi Číňany chodí pěšky…

Po celém světě vozím v kapse vlastní toaletní papír. Je to praktické a samozřejmě i hygienické. Na čínském záchodě lze ovšem s použitým toaletním papírem zažít pěknou legraci. Zařízení má řadu otvorů a vítr jimi fouká všemi směry. Prostorem záhy víří hejna bílých papírů. Místním mužům to zjevně nevadí. Některému z Číňanů přistane použitý papír na zadnici, jinému třeba na hlavě. Umýt si ruce nenapadne žádného z nich. Po opuštění WC si klidně podávají ruce jeden s druhým, či zasednou v hospůdce k jídlu. A ty, cizince, který ses rozhodl umýt si ruce, marně hledej zdroj vody! Věz, že ty tisíce kilometrů po čínských silnicích tě naučí, jak se správně chovat na místnůstce, o níž by si člověk mohl myslet, že je ve všech světa koutech stejná…

Turisté přijíždějí do Lhasy ze všech zemí světa. Někteří mají první dny potíže nejenom s místními latrínami a kulturou vyměšování, ale i s jinou fyziologickou činností – s dýcháním. Řada z příchozích musí dokonce použít kyslíkové bomby v recepcích slušnějších hotelů.

Lhasa leží v nadmořské výšce 3 630 metrů. Kromě Pótaly, symbolu Tibetu a tradičního sídla dalajlámy, patří k nejnavštěvovanějším místům buddhistický chrám Džokhang. Většina turistů či politických představitelů dává svým postojem najevo solidaritu s tibetským lidem a s vyhoštěným dalajlámou. A jsem hrdý na to, že náš prezident Václav Havel před časem pozval tibetského dalajlámu i k nám.

Přehazuji na těžký převod a naolejovaný řetěz jakoby tiše zašuměl „Taši telek“ – hodně štěstí, přátelé…

(Věnováno mému „panu profesoru cestovatelství“ ing. M. Zikmundovi)

Následující vyprávění svědčí o tom, jak hlubokou fyzickou a duševní krizí jsem procházel při cestování v nadmořské výšce přes pět tisíc metrů, kdy jsem musel překonat šest vysokohorských sedel v tzv. krizové kyslíkové zóně.

Přerývané vyprávění na mikrofon mě při této vysilující námaze vyčerpává, ale na druhé straně mi pomáhá překonávat psychické krize, které prožívám v naprosto pusté krajině připomínající měsíční moře. Tak tedy poslouchejte hlas člověka, který se v sedle bicyklu pomalu sune bezvodou pustinou od slunka do slunka.

No prostě dál teď nemůžu… už ani mluvit..musím si odpočinout… protože čtyři a půl tisíce… to je výška jako hrom. Šlapu čtyři hodiny, jsou čtyři odpoledne. Tady v Tibetu platí pekingský čas. Celá rozsáhlá Čína a Tibet mají jedno časové pásmo, což je naprosto nesmyslné. Vždyť v půl desáté večer pálí slunce jako ve čtyři odpoledne. Mám toho dost..už nemám vodu… a už dávno tu nebyl žádný stín.

Krajina se hodně podobá Sinajské poušti… ale já to nějak zvládnu, protože vzdát se nemůžu… to bych tu zahynul… desítky kilometrů dokola není nikde nikdo. Takovou myšlenku si nesmím připustit. Jedu krokem… asi tak osm až deset kilometrů za hodinu… takže to moc neubíhá. Cesta je samý výmol… v dlaních mám mozoly jako ořechy… cyklistické galeje. Kdyby se tu někdy v budoucnu udělala pořádná silnice, dal by se tu jezdit dobrý cyklistický závod.

Pozoruji na sobě, že mám zpomalené reakce… musím teď chviličku odpočívat. Uf, strašná výška… nemůžu ani otočit pedálem… mám sotva sílu zmáčknout knoflík nahrávače. Těch 35 kg, co váží kolo a bagáž, je strašně znát… a ta mrcha protivítr… před chvilkou mi ještě dul do zad, teď do boku… a do tváře. Nemůžu… musím odpočívat… protože jinak se tam také nemusím dostat. Sahám hluboko do rezerv, ale ještě nemelu z posledníhc.Kdepak! Ale musím dávat pozor… protože to přichází zčista jasna..Jako blesk! Najednou se mi zatočí hlava a jsem i s bicyklem na zemi… Kdepak osm, už jenom šest kilometrů za hodinu… stále stoupám, ale horské sedlo… je v nedohlednu.

Ještě že ta velamoska… láska moje, drží pohromadě. Já jsem nikdy tak vysoko na kole nejel… Pět tisíc metriL.to je příšerná dřina… Musím odpočívat, strašná řehole. Je tu zima… Mám rukavice, dvoje dlouhé kalhoty, tři trika… Musím odpočívat… Nemůžu dýchat… Kdybych netrénoval, tak bych zůstal někde pod kopcem. Já to vydržím, musím… protože teď nešlapu jen sám za sebe, ale i za své kamarády a pár fanoušků, kteří mi věří…

Už vidím do sedla, ale ne a ne tam dojet… Musím odpočívat. Už mě to dozírá, přes cestu je navátý pouštní písek… zaberu, kolo proklouzne., je to jen zbytečné vydávání energie. V písku mě bere balanc..nemůžu moc spěchat, protože jinak se mi zatočí hlava. Ale teď už to sedlo vidím a vím, že tam dojedu.

Jsem hrozně rád, že jsem v Nepálu absolvoval pěší túru do základního horolezeckého tábora pod Mount Everestem. Jsem už aklimatizován a mohu odhadnout, co může výška udělat s mým organismem. V těchto horských polohách se budu pohybovat řadu dnů a snad i týdnů, než horami projedu.

Ani nevím, co je za den, jo, devatenáctého, ale., jestli úterý nebo čtvrtek, netuším. Jsem strašně unaven, už se těším na hrnek horkého čaje a na spánek. Dnes jsem spal ve výšce 4 700 metrů a nemohl jsem usnout. Trpím tady nespavostí… kvůli řídkému vzduchu. Taky jsem se večer málo napil a žízeň mě sužovala celou noc… Dýchat řídký vzduch a bojovat s dehydratací je pro nás Evropany nezvyk.

Každé ráno je obloha jako vymetená. Je tu nesmírně krásně… štve mě, že musím koukat na cestu a nemohu se rozhlížet po té nádherné krajině., je to tu sice dost pusté, bez trávy, bez zeleně, ale čiší z toho volnost a nespoutanost. Vítr se tu prohání bez jakýchkoli zábran a vytváří mohutné víry. Do jednoho takového jsem se dostal a skončil jsem na zemi. Získal jsem pár odřenin a další zkušenost.

Musím se zmínit o tom, jak jsem se do Tibetu vlastně dostal. Je třeba si uvědomit, že pro jednotlivce je takřka nemožné tuto oblast Číny navštívit. V Dillí, kde jsem měl v úmyslu požádat čínský konzulát o vstupní vízum, jsem se raději šel předem poradit na náš zastupitelský úřad. Naši diplomaté mi řekli, abych se ani v náznaku neodvažoval před čínskými úředníky vyslovit slovo Tibet.

Bohatší o tuto zkušenost jsem se druhého dne vydal na čínskou ambasádu. Ve frontě přede mnou stála jistá anglická dáma, která se dožadovala vstupu na čínské území. Se zájmem jsem pozoroval, jak se bude hovor vyvíjet. Na dotaz úředníka kam že má vlastně ona lady v Číně namířeno, bezelstně odpověděla: „Do Tibetu.“

Úředník se mlčky zhoupnul na židli, podrbal se tužkou ve vlasech, usmál se a stručně odvětil, že vízum bohužel uděleno být nemůže.

Angličanka byla neodbytná a znovu opakovala, že chce do Tibetu.

„Go out,“ opakoval úředník. Odejdi.

Angličanka opakovala svou žádost potřetí, načež se Číňan rozzlobeně otočil ke svým kolegům a zvýšeným hlasem začal cosi láteřit. Nerozuměl jsem ani slovu, ale z intonace bylo jasné, že tak hloupou ženskou úředník na ambasádě ještě nikdy neviděl!

Když se ona anglická dáma nepřestala domáhat vstupu ani potom, ztratil úředník početnost docela a vykřikl zvýšeným hlasem:

„Shut up!“

Rozhovor byl u konce, protože k pochopení této málo zdvořilé anglické fráze není nutné absolvovat Oxford.

Dáma zmizela a bylo na mně, abych se úředníkovi svěřil s trasou, kterou hodlám v Číně absolvovat. Jen ne vyslovit slovo Tibet, opakoval jsem si.

Na úředníkův dotaz, kam že se chci v Číně vydat, jsem jmenoval výhradně východo a jihočínská města. Už jsem si myslel, že mám vyhráno, když si úředník všimnul vyplněného formuláře a prohlásil, že průjezd Čínou je pro individuální žadatele zapovězen.

Napadla mě spásná myšlenka. Prohlásil jsem, že jedu na kole kolem světa a dodal jsem anglicky: „Co si myslíš o mém nápadu?“

„Je dobrý,“ odvětil úředník.

„A myslíš si, že když jedu kolem světa, mohu si dovolit vynechat tak velikou zemi, jakou je Čína?“

Úředník se zamyslel.

„Máš pravdu, Čínu vynechat nemůžeš!“ řekl stručně.

Bylo vyhráno. Stačilo připojit diplomatickou notu, jejíž předložení rovněž předpisy vyžadovaly, a za deset dnů jsem si mohl pro vízum – vyřízené dokonce bezplatně – přijít. Onu nešťastnou Angličanku jsem už nikdy v životě nespatřil. Měla smůlu: nejela na bicyklu kolem světa.

Stojím u ukazatele směru, na kterém je napsáno PEKING 5 175 kilometrů. No nazdar, čeká mě štreka jako přes celý další kontinent!

O něco později potkávám náklaďák, který je z poloviny zapasován do trhliny v prašné cestě. Země se pohnula. To se tu stává dost často. Vzpomínám, že můj vjezd na čínské území začal před několika dny obdobně. Už dva dny totiž hustě pršelo. Přenocoval jsem v malé vesničce Kodari přilepené k úpatí vysoké hory. Noc, která nastala, byla plná hrůzy. Asi o půlnoci příval vod utrhl skálu a ta spolu s bahnem a kamením převálcovala šest baráčků. V jejich troskách zůstalo navždy pohřbeno osm lidí.

Spal jsem pouhých několik kroků od této tragédie. Měl jsem štěstí, moje postel stála ve čtvrtém domě od místa neštěstí. Bylo to hrozné. Všude kolem jen bahno, balvany, pláč, křik, hluboká tma a beznaděj. Nebylo koho volat na pomoc…

Cestou z místa neštěstí jsem se musel brodit, protože voda strhla na dvou místech kamennou cestu. Nakladačky nemohly jet dál, já však sundal bágly z kola a po kotníky v bahně jsem postupně přenesl přes strž všechno, co si vezu s sebou, včetně kola samozřejmě.

Bylo to dost vyčerpávající. Teď jedu dál. Bláto na mě osychá a cestou opadává. Umýt se není kde. Tady v Tibetu jednou za čas zaprší a pak dlouho nic. Z blátivé cesty se stane cesta prašná a také celé okolí na prach vyschne.

Však se také moje hygiena smrskla na několik málo úkonů: vyčistit si zuby (když to podmínky dovolí) a spláchnout z rukou, tváře a těla prach. Teplou sprchu už jsem si nedal hodně dlouho. A také nesmím zapomínat na nejcitlivější část těla – nu ano, na zadek. Na hrbolatých cestách na úzkém dělovém sedle velmi, ale opravdu velmi trpí. To ví koneckonců každý, kdo kdy někam dojel.

Přijel jsem do jakési malé vesničky a vstoupil do jediného místního hostince. Všichni přítomní vypukli v hurónský smích. Cyklistu ve špurtkách ještě v životě neviděli. A přitom tu lidé jezdí z vesnice do vesnice často na koních a někdy i na kole.

Dal jsem se do jídla. Jediné, které je na jídelním lístku, se jmenuje dhalbat. Ptám se, z jakého masa byl pokrm připraven. Jen se usmívali a odpovídali, že z jaka. Chutnalo to nějak divně, ale já byl hladový, co se dalo dělat. Víte, po Tibetu se potlouká ve smečkách spousta hladových psů. Moc bych za to nedal, že jeden z těch chlupáčů skončil v dhalbatu, kterým jsem se právě futroval…

Naučil jsem se jíst hůlkami. Pro okolosedící to je vždycky zábavná podívaná. Já ale věřím, že se moje obratnost bude postupně zlepšovat. V obyčejných hostincích dostanete jen obyčejné dřívko, které podélně rozlomíte, a už baštíte. V lepších restauracích servírují hůlky z umělé hmoty s ozdobnými ornamenty. Já však mám raději ty dřevěné.

Je hezké počasí a je na co se dívat. Čím hlouběji vjíždím do nitra Tibetu, tím se mi země zdá krásnější. Lidé tu žijí velmi skromně a chudě, ale mají docela dobrý přehled o tom, co se děje ve světě. V každé vesnici je alespoň na jedné střeše upevněna satelitní anténa. Lidé mívají doma schovaný obrázek dalajlámy. Tento svatý muž je sice daleko za hranicemi, ale to nijak nebrání jeho neutuchající popularitě. Obrázek dalajlámy je většinou skryt za záclonkou, to kdyby přišla nějaká čínská kontrola.

Udivuje mě, kolik piva dokáží Tibeťané vypít. Sklenice tu zvoní skoro stejně, jako v našich vesnických hospůdkách. Jinak ale místní muži tráví celé hodiny hraním karet a domina.

Ještě vám musím prozradit, že v Číně, tedy v Tibetu, mluvím výhradně česky. Angličtina je totiž ve vnitrozemí zcela neznámou řečí. Je mi k ničemu, nikdo mi nerozumí. A tak na ně mluvím česky a oni na mě čínsky. Poslouchat a pozorovat takové rozhovory musí být pro náhodného diváka neskonalý zážitek. Prostě – „Čína“…

Překrásné vzpomínky mám na hlavní město Tibetu Lhasu. Jedna z příhod, které jsem tu zažil, a která na mě velmi silně zapůsobila, je spojena s osobou pana prezidenta Havla.

Jednoho pozdního odpoledne jsem se procházel po ochozech a po střeše nejznámějšího buddhistického templu Džógang. V té chvíli jsem byl pravděpodobně jedním z posledních turistů, kteří ta místa onoho dne navštívili. Tu ke mně přistoupil stařičký láma a velmi dobrou angličtinou se mě zeptal, odkud jsem. Myslel jsem si, že sotva bude vědět něco o České republice, a tak jsem odpověděl, že přicházím z Evropy. On však s mými slovy spokojen nebyl. „Odkud z Evropy?“ ptal se. Omlouval jsem se, že jméno mé země mu asi nic neřekne, ale když na své otázce trval, řekl jsem mu, že přicházím z Čech.

Onen láma reagoval zcela bezprostředně. „Já vím,“ řekl, „že jde o bývalé Československo. My tady v Tibetu posloucháme Hlas Ameriky v tibetštině a já z toho rádia vím, že tvůj prezident Havel jako první ze všech hlav států na světě vůbec přijal našeho dalajlámu.“

Zůstal jsem stát jako opařený. Znalosti toho starého muže byly dokonalé. Bylo mu možná sedmdesát, možná osmdesát let. Podali jsme si ruce a já se chystal k odchodu. On ale pokračoval.

„Vidím, že máš kameru a fotoaparát,“ řekl. „Už jsi někdy viděl meditace lámů?“ Odpověděl jsem, že ne. Vždyť nejsem buddhista, dodal jsem. Ostatně prý se ani takové věci snímat nesmějí, mínil jsem. „Máš pravdu,“ řekl on. „Nesmějí, ale mohou.“ Pokynul mi, abych ho následoval.

Prošli jsme dlouhým špalírem tibetských věřících a láma otevřel dveře do lamaistické modlitebny. Vešel jako první a já za ním. V patách za námi postupovaly desítky věřících.

V
té chvíli jsem byl v templu docela jistě jediným bílým turistou. V tichých prostorách bylo temno, ale nedostatek světla mi nemohl zabránit v tom, abych natočil řadu záběrů. Nemohl jsem zpětně kontrolovat jejich kvalitu, ale doufám, že budou použitelné, až budeme v Praze sestavovat televizní pořady z mé cesty kolem světa.

Tato událost na mě velmi zapůsobila. Starému lámovi jsem upřímně poděkoval, ale on jenom mávl rukou, že považuje za naprosto samozřejmé vyjít vstříc příchozímu ze země, která má takového prezidenta, jakým je Václav Havel. Vždyť právě jeho zásluhou se svět dovídá pravdu o Tibetu a dalajlámovi.

Byl jsem dojat a v té chvíli jsem si také připomenul, jak hluboké pocity ve mně zanechalo ještě další tibetské setkání – návštěva jedné z místních vesnic rozstřílených v minulosti čínskými děly. I tenkrát jsem se musel v duchu poklonit nesmírné duchovní síle tibetského národa.

Vždyť v oné vesnici lidé znovu od základů stavějí kláštery a domovy. A nejen to. V té vesnici, po níž neměla zůstat v Tibetu ani stopa, je znovu v provozu stařičká tiskárna, v níž mladí Tibeťané ze starých buddhistických knih tisknou posvátné texty. Přes nepřízeň Číňanů se život místních obyvatel vrací stále znovu k základům někdejšího způsobu života. Protější kopec nad vesnicí například stále slouží jako kultovní pohřebiště. V této souvislosti je třeba říci, že v Tibetu se zemřelí ani nepochovávají do země, ani se nespalují. Jejich těla vynesou pozůstalí na posvátný kopec a o další osud pozůstatků se postarají draví ptáci.

V
oné vesnici jsem natočil nejenom záběry dokumentující život Tibeťanů, ale také překrásný zpěv místních dívek a žen. Setkal jsem se s nimi ve chvíli, kdy na stráních nad vesnicí malými srpy uškubávaly voňavou trávu, kterou později suší a dodávají na městská tržiště, kde ji prodávají jako vonnou myrhu.

Vysokohorské sedlo Tanggula Pass v nadmořské výšce 5 231 metrů odděluje Tibet od Číny. Těch sedel jsem projel mnohem víc, než je uvedeno v mapě. Zdejší mapy nejsou moc přesné a navíc některé oblasti jsou pro cizince uzavřené. To se mi právě teď stalo. Místo abych mohl směřovat rovnou na východ, musím na sever do města Lanzhou.

Průjezd Tibetskou náhorní plošinou se nedá nazvat jinak, než cyklistickou mučírnou. Hlavně v západní části. Nejen díky délce, ale také díky kvalitě cest a značným převýšením. Je to dokonalá cyklistická tortura.

Všude okolo vládne dávný středověk. Ale sem tam má některý z domorodců k dispozici malou elektrocentrálku, kterou večer na dvě tři hodinky spustí, rozsvítí se pár žárovek a hlavně se zapne televizor. To se pak celá rodina a možná ještě půl vesnice sejde u obrazovky. Je dobře, že i zdejší lidé mohou být přes satelitní antény informováni o dění ve světě.

V
době, kdy televize neexistovala, tu vůbec nevěděli, že vypukla světová válka.

V
údolích podél horských bystřin se zelenají jakés takés pastviny, na nichž je možné spatřit jaky a nespočetná stáda ovcí a horských koz. Lidé táhnou se svými zvířaty tam, kde je tráva. Průměrný věk zdejších pastevců není příliš vysoký a dosahuje maxima 50 let. Určit přesný věk zdejších lidí je však velmi těžké. Člověk, o kterém si myslím, že má kolem padesátky, mi sdělí, že je mu teprve dvacet osm. Život ve velké nadmořské výšce 4 000 metrů, pod horkým horským sluncem, určitě není žádné peříčko.

V
polovině cesty do Lanzhou jsem se zase po delší době vyspal v posteli malého venkovského hotelu. Ubytování je velmi levné, přijde vás tak na dolar či dva, ale například o teplé sprše či o nějakém soukromí se vám může jen zdát.

V
tom hotelu jsem si večer zašel dolů do restaurace na jídlo. Hned vedle byla diskotéka. Tož to byla, řekl bych, čínská soda. Jsou tu diskotéky jako všude jinde na světě. Dokonce na plátno či na stěnu promítají k písničkám videoklipy. Ovšem do originální nahrávky krákorá a huláká místní zpěvák čínský překlad textu. Je to zřejmě nutné, ale pro Evropana přímo nesnesitelné. Rve to uši, ale řekl jsem si, jiný kraj, jiný mrav a srdnatě jsem vykročil vyzvat jednu Číňanku k tanci. Neodmítla a dvakrát si se mnou zatančila. Když jsem však šel pro další děvčata, velmi se zdráhala. Tak nevím, asi jsou tady blonďáci málo kýženými tanečníky.

Večer se někdy před spaním chodívám projít. To už bývá tma, protahuji si nohy a nemohu se vynadívat na tu nádherně čistou oblohu. Nebe je plné hvězd. Jejich světýlka planou nějak jasněji, než u nás. Celá ta noční klenba se mi z Tibetské náhorní plošiny zdá být jaksi blíž. Jak jinak – stojím přece na střeše světa!


  

NAPŘIČ TIBETEM
 

Je úterý 6. června 1995 a já sedím u patníku číslo 109 asi 350 kilometrů jižně od Golmutu. Do srdce Číny to mám tedy téměř stejně daleko, jako napříč celým evropským kontinentem…

Svačím salám s chlebem a musím se přiznat, že tenhle pokrm pro mě znamená pravou pochoutku. Sehnat totiž v Tibetu pravý chléb je téměř nemožné.

Chleba se čínsky řekne ming bao. Tohle vím od jednoho Číňana, který uměl anglicky a kterého jsem požádal, aby mi do sešitku napsal nejpoužívanější slovíčka. Na levou stranu jsem napsal anglické výrazy, on mi k nim připsal čínské znaky. Současně uvedl, jak se co čte anglicky. Takže, když chci cukr, musím požádat o tang. Jenomže, když chci polévku, také musím požádat o tang. Když mi Číňané nerozumějí, ukážu jim v sešitku příslušný znak. Pak takový Číňan řekne: aha – tang! Jenomže to vyloudí z hrdla jaksi jinak, než to dokážu já. Důležité je, že pak opravdu na stůl dostanu polévku. Tohle jazykové dohadování je někdy velmi zábavné.

Ještě se musím vrátit k popisu svého přejezdu přes vysokohorský průsmyk Tanggula Pass. Leží ve výšce pro cyklistu téměř neuvěřitelné – 5 231 metrů nad mořem! Silnice tu přechází hory skoro stejně vysoko, jako je základní horolezecký tábor pod Mount Everestem! Tam jsem se – jak víte – vypravil pouze s ruksakem na zádech a přitom jsem měl co dělat, aby moje dýchací orgány tuto vysokohorskou námahu vydržely. Tady na Tanggula Pass je to mnohem horší, vždyť nekráčím pěšky – musím šlapat do pedálů a pohánět stroj, který i s bagáží váží přes 35 kilogramů! Jak je vidět, aklimatizace dokáže pravé divy…

Večer, když zapadne sluníčko, se velmi rychle ochladí. Po Tibetské plošině začnou svištět vichry. Včera jsem zažil opravdovou prachovou bouři. Ještě nebyla tma, když přišel úder vichřice. Stalo se to v několika vteřinách. Živel se rozběsnil a já měl rázem plný nos a plné oči písku. Jemná křemičitá zrníčka mi skřípala mezi zuby. Šlapat jsem ale nepřestal, protože nebylo kam se schovat.

Kdesi jsem četl, že pouště a polopouště už zabírají celou čtvrtinu území Číny, to znamená téměř dva a půl milionu čtverečních kilometrů. K šíření pouští podle ochránců životního prostředí přispívá vedle neúměrného zatěžování zemědělské půdy a příliš rozsáhlého kácení lesů i špatné plánování bytové výstavby a nových průmyslových závodů na severu, západu a jihu země. Tady v Tibetu se ovšem pouště lavinovitě šíří zejména vlivem větrů, které dují všemi směry a rozsévají písek po cestách i v široké krajině.

Šlapu a v duchu přemýšlím, zda se vůbec v historii střední Evropy našel podobný blázen, který by se s bicyklem vydal do těchto nehostinných končin. Do této nadmořské výšky se ostatně může dostat člověk používající dobrodiní silnic pouze tady, v Tibetu, nebo v jihoamerických Andách. Ostatní končiny na zeměkouli mají buď nadmořskou výšku nižší, nebo jimi prostě silnice nevedou…

Toho, že jsem vlastními silami přejel z Nepálu do Tibetu, si velmi vážím. Jsem rád, že jsem něco podobného dokázal. Jestli si v souvislosti se svou cestou na něco někdy vzpomenu, pak to zcela jistě bude tato nekonečná a smrtelně vyčerpávající pouť z Káthmándú do Lhasy. Byla dlouhá necelé dva tisíce kilometrů, ale rozhodně se nedá srovnat s ničím, co může cyklistu potkat jinde na světě. A pokud se chce někdo vychloubat velkým výkonem, ať sedne na kolo a zkusí třeba jenom jediný den šlapat ve výšce 5 000 metrů. Já to, přátelé, zkusil, a mohu potvrdit, že to opravdu není žádný med…

V Tibetu je minimum dřeva. Topí se jačím trusem. Jestliže jsou jihoamerické amazonské pralesy považovány za plíce světa, pak Tibetská náhorní plošina může být nazvána jakýmsi termostatem. Domnívám se ale, že Tibet už zřejmě teplotu povrchu zeměkoule regulovat nestačí, protože jsme se o stav naší planety přestali starat a velmi pilně za sebou necháváme ekologickou poušť.

Stále ještě jsem ve výšce kolem pěti tisíc nadmořských metrů. Doma v Hlubočci trénuji ve výšce zhruba desetkrát nižší. Nikdy jsem si nemyslel, že mě na cestě kolem světa bude čekat takové mučeníčko. Ale když jedu dolů, je to obrovská radost a úleva. Řítit se rychlostí 40 až 45 km/hod je nádherný pocit.

Vzhůru mohu šlapat jenom velmi pomalu – maximálně desetikilometrovou rychlostí. To jedu proti proudu malých potůčků stékajících z úbočí horských velikánů. Nahoře pod vrcholem jsou praménky takřka neznatelné, pouhé krůpěje. Poté, co stanu nahoře, dlouhé minuty odpočívám. Pak vysednu do sedla a bez otáčení pedálů se pustím dolů. To už podél silnice zase zurčí voda. Nejprve malé praménky, později potůčky, ještě později bystřiny a nakonec, někde v údolí, šlapu podél poměrně širokých toků, jejichž vody směřují opačným směrem, než řeky v předešlých údolích…

Je to zvláštní – včera mě téměř oslepila písečná bouře, zatímco tady, kousek pod Tanggula Pass, je překrásně slyšet, jak pod náporem slunečních paprsků pukají ledy. Po kapkách se vody ledovců přidávají do týchž koryt, jež sledují mou cestu nahoru i dolů…

Jednu významnou výhodu šlapání v těchto nadmořských výškách ovšem má: nejsou tu komáři. Také se příliš nezapotím, protože panuje poměrně velká zima (zejména v noci). Když se blížím k vrcholu nějakého průsmyku, musím navlékat veškeré teplé oblečení, které mám v batohu. Dobře mi poslouží i při sjezdech, protože tehdy mi kolem uší pořádně fičí studený vítr…

Podél cest samozřejmě nestojí benzinové pumpy, jako třeba v Evropě. Přirozeně tu k vidění nejsou ani motoresty. Jako občerstvovací stanice slouží nízké hliněné domečky, fungující coby jídelny pro řidiče náklaďáků pendlujících mezi Tibetem a Čínou.

V takovém baráčku je vedle kuchyně a jídelny místnost se čtyřmi až šesti postelemi. Už jsem si zvykl na to, že musím být osobně přítomen přípravě pokrmů. Zpočátku jsem vaření přenechával tibetským kuchařům, ale nestačil jsem se divit, co mi dokázali přinést na stůl. Do jídla přidali všechny možné čínské ingredience, zejména koření, a pokrm potom pálil tak, že se nedal pozřít.

Tahle zkušenost mě poučila. Moje první cesta v občerstvovací stanici vede proto vždycky do kuchyně. Nenechám se odtud vyhodit za žádnou cenu. Kuchaři sice anglicky neumějí, ale já docela dobře vystačím s češtinou. Dokud mi nenabídnou jídlo, které považuji za vhodné, nikdo mě z kuchyně nedostane. Obvykle jsou to dvě volská oka (tenhle pokrm Číňané kupodivu neznají, ačkoli slepice tu po dvoře běhají od rána do večera), dále brambory (nakrájené po zdejším způsobu na jemné vlasové nudličky), maso a zelenina. Tyhle pokrmy se donekonečna opakují, jenom někdy kuchaři přiznají, že mají k dispozici například i nudle, ty pak moje jednotvárné menu zpestří. V těchto končinách si ovšem nepředstavuji, že bych k jídlu mohl sehnat cokoli jiného. Ale to, co je na stole, docela stačí…

Stoupám do dalšího sedla, které nese jméno Fenguo Pass. Jak lze vyčíst z mapy, kterou připravili čínští geodeti, nachází se vrchol průsmyku ve výšce 5 010 metrů nad mořem. Opět tedy výška pořádná. Na vrcholu panuje zima a tak rychle upaluji dolů.

Když někoho potkám, po pozdravu vždycky následuje dotaz na kvalitu cesty, která mě čeká. Lidé obvykle odpovídají, že very good nebo excelent. Věřit těmto výrazům se ale nedoporučuje, protože jde o názor řidičů. Ten je pochopitelně jiný, než názor cyklisty.

Ve srovnání s úsekem mezi nepálským Káthmándú a Lhasou je k vidění poněkud vyšší počet úseků silnic pokrytých asfaltovým povrchem. Mohu však říci, že nejméně 20 % tibetských silnic je ve velmi špatném stavu. Krajinou sice pochodují celé šiky cestářů, ale málokdy je vidět, že by měli k dispozici například stroj na pokládání asfaltových koberců.

Při sjezdu z Fenguo Pass jsem zažil velmi milé setkání s nákladakem značky Tatra. Šplhal do kopce proti mně a já jsem s potěšením koutkem oka zahlédl na jeho kapotě typická písmenka, připomínající daleký domov. Šoféři tady obvykle jezdí s otevřeným nebo pootevřeným víkem motoru. Auta se jim přehřívají, protože jsou většinou vybavena motory chlazenými vodou. Kdybyste, milí Číňané, používali více tatrovek, tenhle neduh by vašim vozům nehrozil, vždyť kopřivnické vozy jsou – jak známo – chlazeny vzduchem!

Dřu se do posledního horského sedla, které je na mapě označena výškou 4 849 m. n. m. Jmenuje se Kunlun Pass a já si uvědomuji, že se těmito pustinami plahočím už nejméně sedm nebo osm dní. Když za 24 hodin ujedu více než 70 kilometrů, je to zázrak. Jízdu je opravdu velmi těžké usedět – zadek mám celý rozžhavený, protože cesta je nekvalitní a já se na bidýlku z tvrdé kůže natřásám dlouhé hodiny jako baletka.

Přiznám se, že mám strašnou chuť na sladké. Před očima se mi vybavují máminy buchty. Určitě je doma v Hlubočci právě peče! Iluze vzdálené vůně je tak dokonalá, že mi uprostřed skal a kamení jakoby mířila přímo do nosu. Naprostá voňavá fata morgána!

Maminka vždycky peče buchty v pátek večer. Dělá to tak každý týden, protože o víkendu přece může někdo přijít na návštěvu, a je proto třeba mít co nabízet. Jenomže ještě neskončí pátek, a polovina buchet je pryč. Společně s bráchou je stačíme skoro všechny zbaštit. Maminka ani nestačí péct tak rychle, jak rychle buchty mizí z ještě horkého plechu. Vyžene nás z kuchyně a buchty schová, jenomže schovejte buchty, když tak krásně voní! Ať je dáte kamkoli, vždycky se prozradí!

Jakpak je teď u nás doma, napadají mě slova známé písničky z Divotvorného hrnce. Ano ano, máminy buchty a Hlubočec! Kdyby ti mí drazí doma viděli svého Víťu, jak dře uprostřed největší náhorní planiny světa! Prudkým větrem mám úplně okoralé rty, ztvrdlá ústa a zalepené oči. Nemohu ani pořádně mluvit do mikrofonu a zpoza skřípajících zubů se mi drolí samé blábolince. Často musím zastavovat a znovu a znovu mazat okoralé rty tlustou vrstvou vazelíny.

Předjíždí mě náklaďák. V té chvíli jedu rychlostí sotva 10 km/hod a vůz profíci regulérní patnáctkou. Rychle se za něj věším do háku, abych se do kopce vysoukal trochu rychleji.

Vůz mi rozráží vzduch a v závětří za korbou je docela útulno. Hned se šlape pohodlněji! Dlouho to však nevydržím. Zastavuji a znovu z vnitřku brašny putuje na světlo boží tuba s vazelínou. Tentokrát si mažu nejenom rty, ale celý obličej – vítr mi dokonale vysušil tvář! Konečně vrcholek!

Potkávám další z mnoha kolon vojenských vozidel. Každý den jich míjím celou řadu – dohromady nejméně tisíc aut v průběhu cesty ze Lhasy do Golmutu. To je ta vojenská Čína. V řadě vesnic jsem v obchodech a občerstvovacích stanicích viděl portréty Marxe, Engelse, Lenina a Stalina. Samozřejmě mezi nimi nechybí ani Mao Ce Tung, Čou En Lai nebo Theng Siao Ping. Kupodivu jsou k vidění také obrázky svaté tibetské Pótaly, ale když někomu řeknu, že v tomto dlouhém výčtu chybí už jenom portrét dalajlámy, považují mě za hlupáka. To když si nevšimnu, že dotyčný má na prsou připíchnutou placku s Mao Ce Tungovým portrétem…

V
zemi, kterou projíždím, panují móresy podobné těm, jaké jsme znali z někdejšího Sovětského svazu. Na každém kroku si uvědomuji, v jakých absurdních poměrech jsme ještě před několika lety žili, když jsme budovali reálný socialismus podobný tomu, o jaký se snaží dnešní Čína. Velmoci jako SSSR a Čína se chlubily, že vypouštějí do kosmu rakety, ale aby pro své občany zajistily tak základní věci, jako jsou veřejné toalety, to ne. Každý den musím zastavit a jít si dřepnout někam do polí. Místní se tomu vůbec nediví, dělají to taky tak.

Z kunlunského průsmyku jedu dlouhé kilometry převážně z kopce. Dvacet kilometrů před Golmutem se mi najednou rozdrnčí přední kolo. Defekt! Kolo zůstává na ráfku. Hledám díru v duši, ale žádnou nenalézám. Až po chvíli odhaluji příčinu: duše je u ventilku zteřelá a spoj neudržel vzduch. Prohlížím si barumácký výrobek a v duchu se klaním všem, kdo ho vyrobili. Duše totiž přežila bez větší úhony celých 15 000 kilometrů a teprve v Číně praskla ve zteřelém spoji!

V
Golmutu zůstávám dva dny. Musím si trochu odpočinout. Kontroluji kolo, dělám revizi bagáže, dávám se dohromady. Vyčerpání z předešlé etapy je nezměrné. Dehydratace způsobila, že si organismus sám žádá doplnění tekutin. Piju 2,5 až 3 litry vody denně a to nepočítám polévky. Polehávám a dívám se na televizi, kterou mi přinesli na pokoj. Ubytování stojí necelé dva dolary, to je docela dobrá cena.

Ve městě nic pozoruhodného k vidění není. Ačkoli přece něco: objevují se první komáři. To je opravdu zvláštní úkaz, když si člověk uvědomí, že Golmut leží více než 3 000 metrů nad mořem! Přespávám ještě další noc a vydávám se dál na východ…

Občas mě někdo zastaví a vyptává se na značku mého kola. Vyzvídá, kde by mohl podobný bicykl koupit a za kolik. Obvykle vyprávím historku o moravském kole značky Velamos a cestách přes Ameriku a Austrálii. Zásadně nevysvětluji, že jedu kolem světa.

Vždycky uvedu jenom jméno nejbližšího města – tak jak jsem to dělal v arabských zemích. Říkat někomu, že jedu kolem světa, je nesmysl, lidé to vůbec nejsou schopni pochopit.

Vždycky se už dopředu těším, až dojedu do míst, kdy musím vyměnit starou, osahanou a častým používáním ušpiněnou mapu za mapu zbrusu novou. Těch starých je mi vždycky trochu líto, protože pro mě znamenaly spoustu zážitků a dojmů. Kromě toho mám mapy hrozně rád – ty jejich barvy, křivky hranic a vodních toků a také zvláštní atmosféru dobrodružství, kterou nabízejí každému cestovateli. Mapa pro mě prostě znamená trošku víc, než jenom kus barevného papíru. Je to můj nerozlučný společník a samozřejmě i pomocník. Už ani nevím, kolik jsem jich na své cestě použil. S každou starou mapou jakoby odcházelo cosi důležitého. A naopak s každou novou jakoby do mého těla vstupovala nová energie.

V této chvíli jsem novými mapami vybaven až do Thajska. Novou várku pak doplním až někde v Bangkoku. Mezitím se ovšem jistě stane mnoho pozoruhodných věcí a já zažiju mnoho nových dobrodružství…

Při sjezdu kaňonem se loučím s horami. Na vrcholcích mnoha z nich leží sníh. Daly mi pořádně zabrat, ale námahy, kterou mi přinesly, nelituji. Stoupat do kopce patří k životu, stejně jako sjíždět do údolí. Kopců si na téhle cestě ještě užiju dost a dost. Nejenom ve zbytku Číny a v Japonsku, ale také v Andách. Tak propastné výškové rozdíly jako v Himálaji a Tibetu však už mě určitě nepotkají. Všem, kdo by se kdy chtěli vydat na kole v mých stopách sděluji, že uskutečnit cestu z Nepálu do Tibetu na bicyklu je v lidských silách. Dýchání ve velehorách je sice pomalejší, unavující, reakce jsou malátnější a srdeční tep prudší, ale když člověk nezapomene na pravidelné a hojné doplňování vody v organismu a na pořádné jídlo, cestu z Káthmándú do Lhasy zvládnout lze. Nedejte na žádné škarohlídy, Víťa Dostál to dokázal!

Následující úsek cesty z Golmutu na východ jakoby byl z úplně jiné cyklistické čítanky, než jízda po Tibetu. Vítr duje do zad a tak se není co divit, že za čtyři hodiny mám na počítači namarkováno 115 kilometrů! Co si mohu přát víc? Po pravé straně pohoří Khun lun šan a přede mnou rozsáhlá rovina, která mi hodně připomíná Austrálii. Skoro bych řekl, že ujet za den 240 kilometrů (zatím rekordní úsek) nebude žádný problém.

Mám v této chvíli jediné přání: aby se mi napříč celou Čínou šlapalo stejně bezvadně, jako v této chvíli. Čína je opravdu veliká země – čtvrtá největší na naší planetě po Rusku, Kanadě a USA. Je známo, že ji obývá více než miliarda obyvatel. Jsou tu však rozsáhlá liduprázdná území. Když jimi člověk projíždí, jako já například Tibetem, říká si, kde je vlastně tolik lidstva nahromaděno? Samozřejmě, že na jihu a na východě v obrovských rovinách kolem nesmírně vodnatých řek…

Přelidněné země mají velké problémy. V Indii jsem viděl, co to v praxi znamená. Na ulicích policisté bambusovými holemi pohánějí lidské bytosti. Každý, kdo se zastavil (a s ním i proud pohybujícího se davu), byl nekompromisně popohnán dále. Lidé jsou celý život postrkováni, aby se nezastavovali. Je to úděsná představa a doufám, že mi podobné obrazy přelidněná čínská města na jihovýchodě nenabídnou…

Podél cesty vidím každou chvíli nějakou odfouknutou čepici. Svědčí to o tom, že v Číně se hodně cestuje na otevřených korbách nákladaků. Všude kolem cest jsou k vidění také hromady rozbitého skla. To zase svědčí o naprosté nedisciplinovanosti Číňanů. Někdy se střepy objevují i na silnici a já pak musím jet stylem slalom-speciál.

Zdejší oblast je zvláštní tím, že zde žijí čínští muslimové. To je velká rarita. Místní věřící ovšem nesvolává pětkrát denně k modlitbám muezzin jako v Arábii. Nikde jsem také neviděl nikoho, kdo by se modlil na koberečku. Ani muslimské ženy se tu neschovávají před zraky mužů, jako třeba v Íránu. Jinak jsou ale čínští muslimové stejní, jako kdekoli jinde. Přestože mluví čínsky, vaří čínsky a mají šikmé oči, nosí na hlavách typické muslimské pokrývky hlavy. Na venkově jsou pak stejně přívětiví, jako muslimové v arabských zemích.

S některými Číňany je občas dobrá zábava. Dívka, která mi ráno chystala jídlo, si při krájení brambor málem uřízla prst. Oni totiž Číňané nepoužívají nože, nýbrž velmi ostré sekáčky. Když jsem viděl, jak dívka nešťastně zírá na svoje zranění, rychle jsem zaběhl do své příruční lékárničky, vzal jsem framykoin v prášku, zasypal ránu, zalepil ji leukoplastí a dívku uklidnil ujištěním, že odpoledne bude zcela jistě v pořádku. Číňané nejsou zvyklí na moderní medikamenty a tak lze předpokládat, že jsem se v odhadu příliš nemýlil.

V následujících dvou dnech jsem urazil celkem 350 kilometrů, což je v posledních týdnech zcela nebývalý výkon. Ale jak jsem se rozhodl už doma, nemíním zbytečně pospíchat. Kilometrů mám před sebou ještě dost a dost…


  

DOLŮ ČÍNOU
 

Možná vás nepřekvapí, když se vám svěřím, že hygiena se mi v posledních týdnech scvrkla na dvě věci: na péči o zadek a na čištění zubů. Zadek trpí neustálým natřásáním přímo strašlivě a tak každý večer pro mě nastává tzv. mazací proces. Přes den mažu vazelínou obličej, večer zadek. Sprchu už jsem neviděl hodně dlouho a horkou vodu používám prakticky jenom k přípravě čaje. V těchto končinách je teplá voda k mytí přepychem. O to blahodárnější věcí je pro mě mast Infadolan. Dokonalý balzám na lidskou končinu, o níž se obvykle mnoho nemluví…

Blížím se do oblasti subtropů. Poznávám to nejenom podle zvýšeného počtu komárů, ale také podle zelených chomáčků tvrdých křovin, připomínajících savanu. Vegetace vypadá tak trochu jako krmení pro slony, trávy však není mnoho. Všude jsou totiž vidět houfy velbloudů, kteří stačí zeleň dokonale spást.

Dnes je úterý 13. června a po pouhých 130 kilometrech jízdy hledám ubytování ve vesničce jménem Caka. Začíná každodenní divadlo typické pro mou jízdu Čínou: cvičení v konverzaci s místními obyvateli. A také v jídle pomocí hůlek. Snad ale mohu říci, že už jsem svébytné východní umění jíst hůlčičkami docela zvládnul.

V
každém případě ale Číňané v každé jídelně čekají, jak že si ten bílý člověk s hůlkami poradí – zda si nejprve hůlčičkami vpraví sousto do úst a pak si jimi vypíchne oči, nebo naopak. Když v mém případě zjistí, že umění stolovat po jejich způsobu celkem ovládám, ztratí zájem a začnou se mezi sebou bavit. Já si na začátku každého jídla dávám velmi záležet, aby to vypadalo, že jsem doslova hůlčičkovým kouzelníkem. Když si pak vesničané mezi sebou začnou povídat, už se na jídlo tolik nesoustředím. Tož pro dnešek Caka a dost.

V
dalších dnech jsem se dostal do městečka Heimahe, které leží na břehu jezera Qing Hai. Je to poměrně rozsáhlá vodní nádrž, jejíž zajímavost pro turisty spočívá mimo jiné i v existenci ptačího ostrova uprostřed. V bedekru jsem si přečetl, že z Heimahe jezdí k ostrovu přívoz a docela jsem se těšil, že na pár hodin vyměním svůj jednosedadlový dopravní prostředek za loď.

V
přístavu jsem se ale dověděl, že vodní doprava byla zrušena. To mi připomnělo doby nedávno minulé, kdy také u nás leccos nefungovalo. Jednou nebyly hřebíky, podruhé kladiva. Na jezeře Qing Hai by se možná nějaká loď našla, ale zase nejsou lodníci. A kdyby bylo obojí, scházela by nafta. Pokud jde o ptačí rezervaci na ostrově, musím se tedy spokojit pouze s obrázky na stěně přístavní restaurace. A protože se vzápětí z oblohy snáší hustý déšť, mohu přísahat, že kýžený ptačí ostrov neuvidím – bohužel – ani ze sedla svého bicyklu.

Nezbývá mi nic jiného, než se pokorně proměnit ve šlapací stroj, který se pomalu – ostrov neostrov – sune krajinou s očima upřenýma na ubíhající šedivý pás asfaltky.

Když tak projíždím čínskými vesničkami, přihlížím občas velmi zajímavému divadlu: hromadným cvičením obyvatel. Jsou to jakési gigantické společné rozcvičky, které jistě přežily z dob kulturní revoluce. Lidé mají v rukou hole, meče či šavle a pohyby, připomínajícími cviky kung-fu, provozují hromadný tělocvik. Určitě má jejich cvičení mnoho společného s bojovým uměním staré Číny (např. tai kwon do), ale bližší podrobnosti se mi zjistit nepodařilo.

Já osobně raději po ránu zůstávám u svého strečinku a ponechávám i na vaší úvaze, abyste konali ranní rozcvičku zcela podle svého. Ono vidět celou Prahu, jak každý den cvičí hromadně na Letenské pláni za doprovodu hudby a pod vedením kohosi „odpovědného“, mi připadá opravdu trochu zpozdilé.

Co by to bylo za cestu kolem světa, kdybych pořádně nepromokl? A tak do vesnice Doatanhe vjíždím tak mokrý, že na mně nezůstává ani nitka suchá. Vesnička vypadá jakoby ji někdo vystřihl z ruských filmů: je zablácená až po okna v 1. patře. Usilovně hledám nějakou ubytovnu, v níž bych se mohl usušit a přespat. Nakonec mi kdosi poradí útulnu pro řidiče věčně putujících nákladáků, kde postel stojí pouhých 5 juanů (necelý dolar).

Za takové peníze by zajisté nemuselo do ubytovny pršet. Jenomže ve stropě zeje díra po rouře od kamen, kterou vydatně prší přímo na mou postel. Nezbývá, než vstát, proplést se mezi promočeným šatstvem visícím na šňůrách a odsunout postel z dosahu deště. Také kolo stavím stranou – ať si do pokoje crčí voda třeba celou noc…

Další den časně ráno vyrážím směrem na Xining, což znamená etapu dlouhou asi 100 kilometrů. Silnice zpočátku stoupá vzhůru, ale na dalším úseku už se vezu jen a jen dolů podél řeky Huang Shui, která protéká Xiningem a teče až do Lanzhou.

Xining leží v nadmořské výšce 2 300 metrů (tedy téměř jako nejvyšší vrchol Slovenska), Lanzhou pak ve výšce 1 560 (zhruba jako nejvyšší vrchol Čech). Znamená to, že se odtud vezu téměř neustále z kopce. Začíná být poměrně teplo, a tak šlapu jenom v kraťasech a v tričku.

Cesta vede souběžně s řekou Huang Shui a také s železniční tratí. Všude podél cest vidím ohromné množství včelích úlů. Jsou jich tisíce, možná desetitisíce. Vypadá to, že Čína je opravdovou včelařskou velmocí. Tahle skutečnost však pro mě znamená veliké nebezpečí. Kolem silnice totiž poletují miliony včel a nemuselo by být zrovna příjemné, kdyby si mě spletly s nějakou květinkou. Rychle šlapu dál, abych co nejdříve zmizel z tohoto ráje medu a pylu.

Jestli si někdo myslí, že Číňané jsou živi jenom z rýže, je na velikém omylu. Samozřejmě i mne občas napadne, abych si v hospodě objednal rizoto, ale zjišťuji, že – alespoň v místech, kudy projíždím – lidé rýži vůbec nejedí! V Číně – a bez rýže? Ale ano, v okolí Xiningu je tomu opravdu tak! Jde totiž spíše o bramborářskou, než o rýžovou oblast, a kromě toho tu lidé hojně konzumují i různé těstoviny připravované většinou v podobě nudlí.

K pěstování rýže je zapotřebí hodně vody a s tou je v Xiningu potíž. Kromě toho je v této oblasti pravděpodobně pro rýži poněkud chladno.

Stojím uprostřed jídelny, opakuji anglické slovo rise, ale kuchaři nevědí, co po nich chci. Ukázat jim rýži nemohu, protože po ní v kuchyni není ani stopa. A tak pospíchám k bicyklu, kde mám v bagáži uschován jeden balíček rýže předvařené. Strkám jej kuchařům pod nos, ale oni opakují stále dokola: mio, mio. To znamená ne. Takže sorry, přátelé, jedu dál… Brambor jsem totiž už dneska měl až po krk!

V minulých týdnech jsem si prašných cest užil pořádnou porci. Nejhůře to odnesly moje barumky. Asi 40 kilometrů před Lanzhou zjišťuji, že zadní guma je téměř úplně sjetá. Vím si ale rady: vyměním zadní plášť za přední, vždyť největší nápor schytává právě guma zadního kola, nad nímž je upevněna hlavní zátěž bicyklu. Pořád přemýšlím o tom, zda mi gumy vydrží až do Bangkoku, kde bych chtěl kola přezout do nového. Je to přece jenom ještě lán světa a barumky jsou na první pohled tak delikátní! Skláním se před nimi v neskonalé úctě, že si dokázaly poradit s prašnými, písečnými a kamenitými silnicemi Nepálu a Tibetu!

S obavami zkoumám i další součástky velamosky. Trochu mě zlobí pastorek sedmikolečka. Je nějaký uvolněný a já se jenom bojím, aby se s ním nestalo totéž, jako před lety v Americe. Tehdy jsem šlapal a šlapal, a najednou přestalo kolo zabírat: vnitřní záběrové ozubení bylo úplně strhané. Modlím se, aby sedmikolečko vydrželo – v Americe stačilo zajít do obchodu a koupit pastorek nový, ale opravdu nevím, jak bych si poradil tady, v Číně…

Poté, co jsem opustil hory, jsem vjel do krásně udržované zelené zahrady. Tato změna mi připomíná chvíle, kdy jsem v Izraeli přijel z pouštních oblastí do krajiny plné pečlivě udržovaných kibuců. Obraz plodnosti zdejších polí ještě umocňuje pracovitost lidí. Políčka jsou úzká jako nudle. Lidé plejí plevel a já při pohledu na ně uvažuji, jaká by to byla obrovská zemědělská síla, kdyby zdejší lány byly stejně veliké, jako jsou v Americe nebo u nás. Místní žně ale budou asi vypadat jako ve středověku. Síla jednotlivce tady totiž nic neznamená. Zase si však říkám, čím by se vlastně mělo zabývat tolik lidí, když je Čína tak přelidněná. Jde téměř o více než miliardu občanů a všichni musí mít nějakou práci.

Každé místečko podél silnice i daleko v okolí je dokonale využito. Stan si není kam postavit. Hned vedle cesty vedou nekonečné strouhy zavlažovacích kanálů. Lidé pěstují téměř tytéž plodiny, jako u nás – obilí, brambory, zeleninu, hrách, jsou tu k vidění i rozsáhlé ovocné sady, plno květin, dále len, kukuřice, jahodové plantáže a obrovské plochy řepky olejky. Obraz plodnosti a bohatství.

Jedu touto kultivovanou krajinou a přemýšlím o způsobu života, který Číně přisoudili současní pekingští vládci. Takřka ve všech ubytovnách, v nichž přebývám, jsou stropy a zdi vytapetovány novinami. Jednou jsem se zeptal, zda jde o největší stranický deník Žen min ž pao. Všichni se smáli, ale mně to k smíchu moc nebylo. Kdybych uměl čínsky, musel bych se z toho dočista zbláznit. Sotva si přece lze představit, že místní novináři zásobují čtenáře něčím jiným, než tím, nač jsme byli zvyklí z Rudého práva.

Lidé jsou v Číně určitě kultivovanější, než v arabských zemích. Přijdou, prohlédnou si mě a zase odejdou. Jsem pro ně samozřejmě exotickým objektem, ale neciví na mě se záští nebo zlobou. V každém případě si však lze přát, aby se náhodou nezačali řadit do dvanáctistupů a nevypochodovali směrem k Evropě. Sotva bychom této lidské záplavě dokázali vzdorovat. Velmi tíživě si také uvědomuji, jak obtížně hledá člověk v Číně samotu. Jakés takés soukromí najdete pouze za dveřmi ubytovny.

Na silnicích potkávám kupodivu hodně aut vyrobených u nás. Občas jsem tu viděl tatrovky a liazky. Samozřejmě mě vždycky takové setkání potěší – připomene mi rodnou hroudu. Velamosky by se ovšem do Číny vyvážet nedaly, neboť Čína je – pokud jde o výrobu velocipédů – naprosto suverénní velmocí. Kola jsou tu sice jednoduchá, ale velmi levná – přesně taková, jaká Čína vzhledem k možnostem průměrného občana potřebuje.

Je neděle 18. června a já právě směřuji z městečka Hekou do Lanzhou. Uběhlo přesně devět měsíců od chvíle, kdy jsem vyrazil z Prahy. Tehdy byla také neděle. Jak je to už dávno! A kolik času ještě uplyne, než znovu spatřím Staroměstské náměstí a rodný Hlubočec!

Lanzhou je ve skutečnosti velikým trojměstím, podobným Gdyni, Gdaňsku a Sopotům v Polsku. Těžko říci, kolik má Lanzhou obyvatel; nelze to vyčíst z žádného bedekru ani z mapy. Číňané tyto údaje zásadně neuvádějí, zřejmě proto, že to má pro ně strategický význam.

Lanzhou je jinak městem zcela nezajímavým. Na naše poměry má poněkud podivnou architekturu. Stejně jako je v Americe všechno postaveno ze dřeva, tady je všechno obloženo kachlíky a obkládačkami. Představte si porcelánové sídliště! Vypadá to příšerně. Miliony a miliony obkládaček o rozměrech 20 krát 8 centimetrů! Raději bych pár těch obkládaček viděl doma v koupelně…

V Lanzhou jsem zažil velmi podivnou věc. Začalo to tím, že jsem na jednom z velkých náměstí spatřil prodavače banánů. Protože byly velmi levné (pět za 4 juany, tedy kilo za půl dolaru), pár jsem si jich koupil. Okamžitě jsem je také slupnul. Mám banány velmi rád, protože jsou výživné a chutné. V tomto případě jsem to však neměl dělat.

O několik minut později totiž přejíždím křižovatku, uprostřed které stojí uniformovaný policista. Chci se ho zeptat na cestu, když najednou cítím nezvyklou slabost. Ještě stačím zaregistrovat, že mi radí, abych jel silnicí číslo 312, když mě polévá studený pot a já se mu bezhlase kácím k nohám!

Neomdlel jsem však úplně, jenom jsem ucítil obrovskou slabost. Nemůže to být z ničeho jiného, než z banánů! Policista mi v rozpacích pomáhá vstát, sbírá můj bicykl a pomalu, jako nějakého chudáka, mě odvádí z křižovatky, do níž mezitím najela spousta aut. Nikdy předtím jsem nezažil něco podobného!

Policista byl velmi ochotný. Nechal mě odpočívat a zašel do vedlejšího obchodu, kde koupil vychlazenou minerálku. Byla v originálním balení, takže jsem se vody mohl bez obav napít. Dal jsem si pár loků a zbytkem jsem si omyl tvář. Chvilku sedím, pozoruji provoz na křižovatce a přemýšlím, co se vlastně stalo.

Všude kolem stovky lidí, nikdo z nich se však nad mou slabostí nepozastavuje. Policista nedovoluje, aby se shromáždil dav čumilů, jak by se okamžitě stalo třeba v arabských zemích. Tady, v Číně, má zkrátka uniforma velikou autoritu. Nikdo se mé mdlobě nediví, každý si hledí svého.

Po chvíli už se cítím tak odpočatý, že mohu policistovi poděkovat, pomalu usednout na kolo a opatrně pokračovat v cestě. Tenhle kolaps mi ale nahnal hrůzu! Doma, kde se s každým domluvím rodnou řečí, se mi nic podobného nestane, zatímco uprostřed daleké Číny se málem zřítím přímo pod kola náklaďáku!

Když o něco později ve stínu za městem nad celou věcí přemýšlím, uvědomuji si, že příčinou kolapsu mohlo být (kromě banánů) jediné: souběh nepříznivých momentů po dvou tisících kilometrech nepřetržitého cestování téměř bez odpočinku, nahoru a dolů, bez řádného doplňování tekutin v těle, unaven a dehydrován, v chladu hor a vedrech nížiny… Nejspíš jsem příliš rychle změnil vysokohorské prostředí za náruč nížin – prakticky ve dvou dnech a bez řádné reaklimatizace… Do toho všeho banány a horké slunce na křižovatce přelidněného města. Zkušenost je to veliká: příště si budu muset na podobné věci dávat větší pozor…

Největší problémy s jízdou po zdejších silnicích mám vždy odpoledne. Tehdy asfalt rozměkne a klade takový odpor, že musím šlapat, přestože jedu z kopce. Když přestanu, rozbředlý asfalt můj pohyb okamžitě zpomalí. Proto se snažím největší porci kilometrů spořádat ráno.

Z okolních strání na mě jako Buddhovy oči zírají stovky podivných černých otvorů. Původně to byla primitivní obydlí, ve skutečnosti však jde o díry do země. Zemljanky. Zdejší Číňané zřejmě v minulosti hojně bydleli pod zemí. Podobná podzemní obydlí jsem na svých cestách po zeměkouli viděl i v Austrálii, Americe a v severní Africe či na Sinaji a v Pákistánu. Bydlet v podzemí zřejmě lidem potíže nedělá. Alespoň si nemusejí dělat problémy se stavěním střech…

Okolí Lanzhou však patří k nejkrásnějším krajinám, jaké jsem kdy spatřil. Šlapu rozlehlými údolími, která jsou ze všech světových stran obklopena horami. Silnice většinou vedou právě po úbočích kopců, takže je z nich překrásný výhled. Políčka jsou terasovitá, podobná těm, která jsem obdivoval v Nepálu. Jenže tahle se vyskytují v mnohem hojnějším počtu a také ve větších rozměrech.

Na terasách pomalu dozrává žloutnoucí obilí. Široko do dáli se rozkládá překrásná plastická mapa a já za každou zatáčkou zůstávám stát, abych beze slova obdivoval tu nádheru. Něco tak výjimečného jsem ještě nikde neviděl. Kolik asi generací lidských rukou se na té kráse podílí! Vždyť také historie Číny je hodně stará a hodně bohatá…

O něco níže v širokém údolí probíhají žně. Je teprve červen, to u nás ještě obilí nedozrává, ale tady už je kraj nádherně provoněn posečeným obilím. Připomíná mi to domov. Žádné zcelené lány, jaké by snad člověk mohl předpokládat v komunistické Číně, vidět nejsou. Každý tu má své políčko a lidé žnou opatrně stéblo po stéble obyčejným srpem. Svázané snopy jsou nakládány na dvoukolové káry, do nichž se zapřahají buď sami rolníci, nebo nějaký ten oslík.

Obilí je sváženo na velká prostranství, kde probíhá mlácení. Jediný stroj, který je v okolí k vidění, je čistička obilí. Stroj je to tak primitivní, že jej sotva lze považovat za lidského pomocníka. Za starých časů u nás rolníci takovým zařízením říkali fachel.

Na některých místech lidé mlátí obilí tak, že snopy položí na asfaltovou silnici a proces mlácení provedou auta přejíždějící svazky stvolů. Pak rolníci zrno pozametají a oddělí je od plev. Pamatuji si, že se u nás kdysi podobným způsobem mlátil len, ale to už je hodně, hodně dávno…

Občas je vedle silnice k vidění stařičký mlýn, ale není to mlýn ani větrný, ani vodní, spíš zařízení poháněné elektřinou. Jde vlastně o jakési šrotovníky, jakými se u nás mele šrot pro dobytek. Tady se šrotuje obilí pro lidi. Jediný rozdíl je v tom, že mlýnské kameny jsou o něco jemnější, než ty hrubé, dobytčí.

Po několika dnech vjíždím do městečka Beidao. Právě začíná pršet a tak využívám nabídky jednoho Číňana, který se ke mně přidal cestou. Když jsme sesedli z bicyklů a uvelebili se v bezpečí místní restaurace, začal mi můj nový přítel vyprávět o nádheře blízkého pohoří Maiji-Mount. O něco později pak už sedíme v mikrobusu, o jehož okna se tříští veliké dešťové kapky, a míříme vzhůru do hor. Jejich krása a význam – podle Číňanových slov – přesahuje rámec regionu a snad i celé země.

Něco málo jsem o těchto horách už četl, ale skutečnost mě opravdu překvapila. Nejznámější z celé oblasti je zalesněný kopec, v jehož útrobách jsou vykopány jeskyně mnichů. Jde vlastně o veliký buddhistický templ. Jednotlivé jeskyňky a meditační místa jsou propojena složitým systémem schodišť a průchodů. Kopec vypadá jako proděravělý sýr, oblepený orlími hnízdy. Děkuji svému průvodci, že mě vylákal k prohlídce této zvláštní krajiny, přestože během prohlídky Maiji-Mount nepřestávalo pršet.

Z Beidao se po krátké přestávce vydávám na jihovýchod po tzv. Silky-road. Ano, slyšíte dobře, jde o Hedvábnou stezku, po níž v minulých stoletích putovali kupci s hedvábím do Evropy. Já mám ovšem namířeno směrem opačným – tam, kde Hedvábná stezka za starých časů začínala – do Xianu, někdejšího hlavního města Číny…

Po dojezdu do tohoto starobylého města mi státní televize Čínské lidové republiky nabídla jedno z největších překvapení, jaké jsem si mohl představit. Když jsem se ubytoval v místním hotelu a zapnul talevizor, spatřil jsem na obrazovce něco, co bych v těchto končinách rozhodně nečekal: americký film českého režiséra Miloše Formana.Amadeus“! Cesty kulturní revoluce mají opravdu podivné zákruty! Domnívám se, že film byl vysílán pravděpodobně jenom z toho důvodu, že pojednává o jednom z největších hudebních géniů světa a čínští kulturtrégři přece chtějí svému lidu dokázat, že „hudba spojuje národy“… Miloš Forman by se ale asi divil, jakým podivným jazykem jeho milovaný Mozart mluví. Vídeňský génius – a čínština..?

V Xianu jsem strávil celkem čtyři dny. Nemohl jsem se dopočítat, kolik je tu památek, parků, templů a mešit. V nedalekém Lin Tongu je navíc k vidění světoznámá kuriozita – muzeum přeplněné hliněným vojskem, hlídajícím mauzoleum císaře Qinshi Huanga. Nepřehledné davy vojenských figur na první pohled připomínají cínové vojáčky. Není se co divit: ti, kdo jsou lépe informováni, vědí, že cínoví vojáčci opravdu přišli do Evropy právě z Číny.

Xian je moderní třímilionové město, poměrně veliké i na čínské poměry. Taková Šanghaj má ovšem obyvatel čtyřikrát více! Jenomže na tyhle počty je přelidněná Čína zvyklá.

Ve Xianu si také definitivně uvědomuji, že jsem dojel do subtropické oblasti. Obsluha v místní ubytovně mi totiž nabízí místo teplé vlněné přikrývky obyčejné tenké prostěradlo.

V
oknech luxusnějších domů se už také začínají objevovat výstupy klimatizačních zařízení. Od této chvíle mě tedy čekají vedra, na která v Čechách opravdu zvyklí nejsme.

Když člověk vyjede za město, nemůže si nevšimnout holých strnišť. U nás doma takový pohled obvykle navozuje poněkud melancholické myšlenky – vždyť ze strnišť, která se objevují po žních, začíná foukat studený vítr, což je neklamné znamení, že nastává vláda podzimu. Tady něco podobného rozhodně v úvahu nepřipadá. Vždyť Čína má v končinách kolem Xianu k dispozici nejen jarní, ale i další – podzimní – úrodu, a tohle je teprve ta první.

Takže žádné babí léto, žádná nostalgie, žádná příprava na podzimní plískanice. Život pokračuje. Další žně bude země potřebovat i za dva, tři měsíce. Čína má lidí jako much a všichni chtějí jíst.

Já jenom doufám, že si nejméně na několik příštích dnů bude moci Země středu dovolit živit navíc i další hladový krk poutníka ze srdce Evropy…


  

V RÁJI BICYKLŮ
 

V
celé Asii (zejména v jihovýchodních oblastech) je jízdní kolo nejčastěji používaným dopravním prostředkem. Bicykl dostává každý Číňan (Číňanky jsou na tom přirozeně stejně) snad už do kolébky. V těchto končinách miliony lidí denně usedají na kolo a šlapou.

Cyklisty potkávám všude. V kopcích tlačí stroje před sebou a když je předjedu, nechtějí se nechat zahanbit. Málokteří ale vydrží stejné tempo jako já. To při sjezdech se předhánějí, zatímco já naopak brzdím.

V
Číně se ročně vyrobí něco kolem šesti milionů jízdních kol. Kolik to znamená značek nevím, já vídám ponejvíce jedinou: černý bicykl, konec zadního blatníku bílý. Osmadvacetipalcová kola, stejná velikost, na jakých jedu i já. Stroj na první pohled patřící do rodiny našich dědečků. Značka: Feng Huang.

Jezdí na něm celá Čína, ale co na tom. Řídítka, zvaná vlaštovky, na nich brzdové páčky.

V
náboji zadního kola už dávno není torpédo coby brzda, nýbrž pěkně cvrkající cvrček. Správné kolo pro tuto zeměpisnou šířku musí mít zvonek, co nejhlasitější ovšem. Zvoní všichni a všude.

Takové kolo má doslova každý. Co mu však nesmí chybět v žádném případě, to je nosič. Na tandemu se totiž kromě všech možných i nemožných věcí životního významu vozí i lidé. Tak třeba hlava rodiny důležitě šlape do pedálů, zatímco na trubce před ním sedí ratolest a vzadu na nosiči manželka drží v náručí další robátko. Takhle jezdí spousta lidí. Sem a tam a zase zpátky.

Na řetězu kryt, to aby se talíř nezakousnul do nohavice. V subtropické Číně však kryt potřebný není. Hlavním úborem jsou totiž kraťasy. Ve městech jsou na silnicích pro cyklisty vybudovány v obou směrech zvláštní pruhy. Krásné, široké, u nás bychom je nazvali cyklistickými stezkami. Tady jsou to vpravdě cyklistické dálnice. A mnohdy na nich není k hnutí. Mezi cyklisty-sólojezdci se proplétají rikšové a drožkáři. Je to hotový cyklistický mumraj.

Z evropských zemí může po této stránce držet s Čínou krok snad jenom Holandsko (přirozeně nikoli v absolutních číslech). Naše země nemá šanci se do pořadí na předních místech dostat, i když se prý v Čechách, na Moravě a ve Slezsku ročně prodá 100 tisíc kol! Ve srovnání s cyklistickým rájem nad řekou Jang Tse Tiang to je doslova nic. Mám z toho trochu komplex, a tak se ho snažím zahnat a vyléčit jízdou po světových silnicích…

Na občerstvovacích stanicích, za které považuji zejména nejlevnější restaurace, přede mne, vyhládlého nekonečným šlapáním, postaví na stůl talíř s příjemně vonícím jídlem. K tomu přidají místo příboru dvě dřívka. Anglicky se jim říká chopsticks, čínsky kuaizi. Poprvé jsem se s tímto nářadím setkal v Tibetu. Ještě štěstí, že kolemsedících tehdy nebylo mnoho…

Dnes už jsem doslova hůlčičkovým králem. Spodní hůlku položím na prsteník, pod horní podsunu prostředník a vše ovládám ukazovákem. Celé monstrum funguje jako zobáček nenasytného ptáka. Zobe do talíře a vyjídá vše do posledního zrnka rýže. Kdo tímto nástrojem vládnout neumí, má smůlu.

Číňané jedí s velikou chutí. S takovou, že se mi to zdá až nechutné. Mlaskají, srkají, prskají, plivou při jídle pod stůl, hrůza pohledět. Tohle dělají všichni, dokonce i mladé hezké slečny. Ale hůlky všichni ovládají jedna báseň. Hůlčičkové prostocviky v podání začátečníka mi tak trochu připomínají pohádku o lišce a čápovi. Jez, turisto, jez, jiné jídelní nářadí nebude. A věřte, hlad naučí jíst hůlkami každého. Tak dobrou chuť.

Při rozhovorech s místními Číňany v restauracích jsem se dověděl pár zajímavostí o čínských svatbách. Před vstupem do manželství musejí totiž snoubenci požádat úřady o zvláštní povolení. Takové povolení se uděluje pouze mužům starším 27 a ženám starším 25 let.

Pokud mají manželé v průběhu manželství jedno dítě, je všechno v pořádku. Porodí-li žena dítě druhé, musí rodina počítat s pokutou ve výši 5 000 juanů, což odpovídá desetiměsíčnímu platu. Samozřejmě, že všechny tyto předpisy mají jediný důvod: snížení počtu narozených dětí. Počítá se také s tím, že snoubenci budou pocházet se stejných společenských a sociálních vrstev, nerovné sňatky téměř nepřicházejí v úvahu. Stájí za pozornost, že každý rok v Číně uzavírá manželství na 25 milionů lidí.

Cesta do Šanghaje byla najedná straně radostná a úsměvná, na druhé straně však i strastiplná.

Ty úsměvy vyplývaly hlavně z toho, že jsem nemusel dřít v kopcích (je tu nekonečná rovina) a podél silnice jsem viděl místo psů uvázaných u bud na provazech a řetízcích připoutaná prasata. To se hned tak nevidí a já jsem se smíchem sotva udržel v sedle.

Pokud jde o strasti, ty přinesla skutečnost, že 200 kilometrů před Šanghají, v takřka nejbližším okolí města postaveného a žijícího – jak jsem slyšel – v západním stylu, jsem najel do blátivé cesty. Myslel jsem si, že jsem snad sjel z hlavní silnice č. 1, která protíná Čínu po celé její délce, ale chyba lávky!

Kola se bořila 10 cm do bahna a když jsem musel zastavit (třeba na semaforech), rázem jsem měl nohy po kotníky špinavé od černé mazlaviny. Jednu chvíli přede mnou jela jakási dvoukolá kára, vezoucí na korbě spony od soustruhu. Jak to tak drncalo, spony padaly z korby do bláta a já jsem napočítal na těch dvou stech kilometrech do Šanghaje čtyři defekty! Nebyl jsem ovšem sám – podobně dopadla celá řada Číňanů, kteří cestovali stejným směrem.

Když se blížíte k úrodným čínským nížinám, přibývá lidí jako máku. Například provincie Hubej má 80 milionů obyvatel a Anhuj 50 milionů.

Po defektech na „National-highway č. 1“ jsem zažil poněkud příjemnější chvíle, které mi připravila návštěva typické čínské zahrady Kingvu garden. Byla vytvořena ve stylu starých císařských zahrad a já mohu jenom litovat, že to byla vlastně jediná návštěva čínské zahrady v průběhu celého mého pobytu v této zemi. Přitom jsem v Číně strávil téměř dva měsíce!

Šanghaj mě nepřivítala zrovna přívětivě. Na první velké křižovatce bác – a jsem na zemi! Vrazil do mě automobil. Málem jsem skončil pod jeho koly a řidič se velmi slušně omlouvá. Havárii totiž evidentně způsobil on. S obtížemi vstávám a obhlížím škodu. Kromě pár odřenin se celkem nic nestalo, jenom přední nosič, na němž visí brašny, je trochu pokřivený. Podání ruky – a jede se dál…

Původně jsem chtěl v Šanghaji strávit několik dní, ale nakonec z mého plánu zbyly jenom dvě noci. Příčinou mého spěchu byly neúměrně vysoké ceny. Tady v Šanghaji totiž hoteliéři striktně dodržují příkaz, podle kterého nelze cizince ubytovat v levné noclehárně. Musí si pěkně připlatit, nejlépe v dolarech. Všude jinde v Číně je tomu jinak. Za hranicemi velkých měst na doporučení úřadů nikdo nedá – přesvědčil jsem se o tom osobně v průběhu celého svého průjezdu Čínou ze západu na východ.

Pan hoteliér nedal jinak, musel jsem se ubytovat za 60 USD, což jsou pro mě velké peníze. Řekl jsem si, že nebudu vyhazovat dolary a potáhnu dál. Na generálním konzulátu v Šanghaji jsem noc strávit nemohl, protoře pan konzul se týden před mým příjezdem odebral na dovolenou. Posuďte sami výši cen, za které musí v Číně žít cizinec:

Ubytování za jednu noc v celé Číně 7 až 29 juanů (1 až 3 dolary), jídlo: chleba 2, pivo 3 juany, rizoto 10-15 juanů. Přijedete do Šanghaje a za jídlo zaplatíte 100 juanů, což je kolem 10 dolarů. Ubytování pod 40 USD neseženete.

Ne, tohle nemá cenu! Šanghaj pro mě nebude zaslíbeným městem. Obracím řídítka směrem k letišti a u přepážky žádám stewarda o nejbližší letenku do Soulu. Připadám si jako stopař na silnici: poletím prvním letadlem, které mi zastaví. Patřilo společnosti Asiana Airlines… Vzhůru do Koreje!

Jižní Korea jakoby se nedovedla rozhodnout, zda je ve skutečnosti poloostrovem či ostrovem. Příroda zařídila to první: země je ze tří stran omývána mořem, politikové a lidská nesnášenlivost se však zasloužili o to druhé: pečlivě oddělili jižní Koreu od severní stovkami kilometrů ostnatého drátu. Jak absurdní situace v době, kdy je celý svět propojen miliony spojů a kdy družice mohou zcela bezpečně kontrolovat každý čtvereční metr zeměkoule?

Po odbavení na překrásném soulském letišti Kimpo, jež bylo postaveno před několika lety při příležitosti konání olympijských her, se vydávám do nejbližší mládežnické ubytovny. Mraky na obloze nevěští nic dobrého a začíná hustě pršet. Z mezinárodního letiště do města je to asi 40 kilometrů, a tak jsem vystaven mohutným přívalům deště.

V Koreji se jezdí – stejně jako v Číně – vpravo. Provoz na ulicích je sice hustší, ale zato učesanější, než v přelidněné Číně, zvláště v Šanghaji. Přestože Soul se svými zhruba 12 miliony obyvatel nepatří k malým městům, je přece jen trochu přehlednější, než čínská velkoměsta.

Asi po devadesáti minutách jízdy, během níž jsem dostal pět spršek deště a pětkrát jsem zase oschnul, stojím před výškovou budovou Parktelu. Jak jeho provozovatelé uvádějí, patří toto zařízení k nejluxusnějším mládežnickým ubytovnám na světě. V podstatě jim mohu dát za pravdu, protože leckterý hotel není tak komfortně vybaven, jako tento soulský přístav cestovatelů.

Budova byla dokončena až po skončení olympiády, přestože se počítalo s tím, že bude sloužit sportovcům a funkcionářům už v průběhu her. Stavbaři to jaksi nestihli, ale tahle ostuda Korejcům zřejmě nijak nevadila.

Ubytovávám se a hledám na mapě cestu k českému zastupitelskému úřadu. Netušil jsem, jaký to může být horor. Ambasádu totiž nemohu najít celý příští den, nakonec však přece jenom stojím před úředníkem, který hovoří česky a ptá se mě, jakou jsem měl cestu.

„Myslíte tu dnešní, nebo tu z Evropy sem?“ ptám se. Úředník se usmívá, je to dobré znamení. Pánové na konzuláte se mi snaží naznačit, že vypadám poněkud zbědované. Jak jinak – vždyť tohle je vlastně první zastávka po přejezdu Tibetu a Číny! Zhubl jsem o sedm kilogramů! A také kolo potřebuje pořádně promazat a pročistit.

Pár dnů odpočinku mi opravdu prospívá. Pomalu se dávám dohromady, nakupuji, vyřizuji korespondenci, natáčím a fotografuji. Nemám v úmyslu podnikat žádné velké výlety, absolvuji pouze návštěvu soulské televizní věže. Jednoho večera mě při studiu mapy Koreje napadá myšlenka, že bych snad nemusel letět do Japonska rovnou ze Soulu, ale že bych mohl přejet 500 kilometrů na jih do Pusanu a letecky pokračovat až odtamtud.

Vymyšleno, uděláno. Loučím se s českými přáteli a po silnici č. 1 se vydávám na jih. První zastávku dělám v Suwon, kde je k vidění typická korejská lidová vesnice, obdoba valašského skanzenu v Rožnově pod Radhoštěm. V místní hospůdce si k jídlu poroučím typický korejský národní pokrm kim či. Chutná jako naložené zelí (bílé a červené). Stěží jídlo dojídám, je v něm totiž plno koření čili, a to já moc nemiluju. Na závěr si dávám několik doušků rýžového vína, jen tak na špičku jazyka…

Noc trávím v krásném parku, který je součástí komplexu budov s názvem INDEPENDENT HALL. Tady je možné během dvouhodinové návštěvy poznat takřka všechno z korejské historie. Vypadá to, že nebude pršet, proto vytahuji moskytiéru, ale po půlnoci začíná pomalu krápat a nakonec je z deštíku hotový liják. Jakoby někdo nahoře obrátil konev s vodou. Do toho se křižují blesky – než jsem se stačil vyhrabat ze spacáku, jsem na kůži promočený.

Z pesimistické nálady vyvolané včerejší průtrží mračen mě léčí výstavné město Taejon, k němuž směřuji poté, co jsem si na ranním slunci vysušil kompletní výbavu. O městě Taejon jsem na ambasádě slyšel samé pěkné věci. Už Soul na mě udělal dobrý dojem nejen svou výstavností, ale i upraveností. Není důležité, že veškeré staré památky, které tu zůstaly po japonské nadvládě, se Korejci snaží systematicky bořit. Na místě starých staveb okamžitě rostou nádherné budovy v nejmodernějším architektonickém stylu.

Takové je i město Taejon. Právě tady se v roce 1993 konala světová výstava, kterou přijely obdivovat miliony lidí z celého světa. Já ovšem nemám štěstí na počasí. Když přijíždím do městských ulic, zatahuje se nebe černou záclonou. Brzy se spouští prudký liják. Stojím pod stříškou autobusové zastávky, beznadějně promočený a zcela rezignovaný. Blíží se totiž večer a já nemám kde spát. Za Expo-parkem je sice kempink, ale jak se zdá, není zrovna v dobrém stavu. Naštěstí jej vede sympatický ubytovatel, který mi nabízí nocleh ve své kanceláři, v níž je kromě psacích stolů také válenda.

Další den trávím mezi pavilony Expa. Je stále na co se dívat. Po skončení výstavy zůstalo v areálu dvanáct budov, v nichž mohou současní návštěvníci vidět vše, co souvisí s dnešním životem Koreje.

Atrakce je o to lákavější, že informace jsou lidem sdělovány pomocí nejmodernější techniky. Každý k nim má volný přístup. Součástí každé haly je obrovské filmové plátno. Lidé čekají dlouhé desítky minut ve frontě na volná místa, protože to, co lze po usednutí do pohodlného křesla spatřit, se hned tak nevidí. Kamera se objektivem podívá stejně poutavě do nekonečných dálek vesmíru jako do hlubin oceánu, ale také třeba do struktury kovových vláken při zpracovávání oceli.

Pozdě odpoledne odcházím a tu mě u hlavní brány zastavuje průvodkyně. Zajímá se o můj bicykl. Dáváme se do řeči a moje náhodná příznivkyně vypráví, že její známá má syna – velikého cyklistického fandu – a že mě určitě nechá u sebe přespat. Počáteční ostych je po chvíli překonán. Zvědavost poznat korejskou domácnost je silnější, než nedůvěra.

Po chvíli směřujeme k bydlišti mých nových přátel. Paní Choi Hwa Joung jede v autě, já v závěsu za ní na kole. Ukazuje se, že syn sice doma není, ale to prý nevadí, pozvání k přespání v soukromí přesto platí. Za pár minut mi už žena představuje svou desetiletou dceru a také manžela. Jmenuje se Kim Jung Chil. Mí hostitelé se chovají velmi přívětivě. Je to pro mě velký zážitek – moci srovnat korejskou domácnost s těmi, které jsem poznal v Číně, Tibetu, v Nepálu či jinde.

Udivuje mě, že manželé v Koreji nepoužívají společné příjmení. Ptám se paní Choi na důvod a ona vysvětluje, že je v Koreji zvykem, aby si každý z manželů ponechal po svatbě příjmení své.

Zajímavým obřadem je pozvání ke stolu. K jídlu je kim či a pa džon – bramborová placka, ryba a sójový řízek. Všechno se zapíjí čistou vodou. Mám možnost vybrat si, zda chci jíst příborem nebo hůlkami (ty se zde jmenují džokara). Paní Choi mi vysvětluje některé tradiční korejské zvyklosti. Tak například tam, kde se ještě projevují pozůstatky konfucionismu, přináší žena svému muži jídlo po kolenou. Udivuje mě to jenom částečně, protože z konzervativního chování některých Korejců lze vypozorovat, že zbytky starého náboženství přetrvávají.

Jinak je ale Korea zemí velice moderní. Mládež poslouchá bigbít, kouří cigarety a pije alkohol stejně jako kdekoli jinde na světě. Je to dynamický stát a já si jenom říkám, kdy například začne fungovat naše ekonomika stejně, jako hospodářství této krásné asijské končiny. Paní Choi vysvětluje, čím Korejci za svou prosperitu platí. V zemi například oficiálně existuje osmihodinová pracovní doba. Ta ovšem platí jenom na papíře. Ve skutečnosti lidé odcházejí z práce až tehdy, kdy odchází šéf a to je někdy velmi pozdě. Na rozloučenou s milými manžely dostávám odznak s kum dori a kum suni – dvěma maskoty Expa 93. Moc jim děkuji za zážitek, který mi připravili svým pozváním. Doufejme, že mně i další cesta přinese podobná milá setkání.

Kousek za Taejonem slyším za zády silné funění. Otočím se a vidím cyklistu, který se mě snaží dohonit. Naznačuji mu, aby mě předjel a na chvíli mě vystřídal. Nějak se k tomu nemá a stále pokračuje v háku za mnou. Uvažuji, že bych na chvilku zastavil a prohodil s ním pár slov, ale objevuje se mírné stoupání a hoch rázem zůstává pozadu. Jedu tedy pár minut sám a pak na chvíli zastavuji. Dost dlouho čekám, vyhlížím ho, ale Korejec se neobjevuje. Teprve asi po dvaceti minutách se v zákrutě ozve supění a za chvíli milý mladý cyklista zastavuje vedle mě.

Je zjevně velmi unavený. Vysvětluje, že do kopce prostě nemohl, nestačil mému tempu a skládá mi poklonu. Je to prý pro něj neuvěřitelné vidět člověka s takovou zátěží šlapat tak rychle.

Snažím se mu vysvětlit, že vlastně jedu velmi pomalu a že často odpočívám. Řítit se čtyřicítkou je sice krásné, ale svět takhle zběsile neobjedeš! Na zátěž už jsem si tak zvykl, že když jedu po městě bez bagáže, zdá se mi kolo vratké.

Chlapec se jmenuje Vani a jede do Taega. Domlouváme se, že kus cesty pojedeme společně a pokusíme se vyhledat nějaké levné ubytování. V hotelu rozhodně spát nechci, vím, že Korea je po Japonsku nejdražší zemí na východní polokouli. Když si pak rozkládám v malé ubytovně na podlaze karimatku, jsem tak unaven, že se mi ani nechce do řeči. Promiň, Vani, mám před sebou ještě dlouhou cestu a musím být odpočinutý, abych ji zvládl. Pomalu a líně, jak se zpívá v jedné písničce, kterou si občas pouštím do sluchátek palubního přehrávače…

Korejci vyslovují svůj souhlas jinak, než my. Stejně jako Bulhaři kývají opačně. Dělá mi to trochu potíže, asi jako každému, kdo se chce tímto způsobem dorozumívat. Stále se mi to plete a Vani většinou ode mne vidí jenom nesouhlas, jak pořád kývu bradou nahoru a dolů…

Ve městě je více starých staveb, než moderních a také bych řekl, že více turistů, než domorodců. K vidění je spousta královských paláců, hrobek, svatyní a také překrásných zahrad. Kousek od Kyongju leží templ Pulguksa, který patří k nejrozlehlejším v celém buddhistickém světě. Zahrnuje asi 80 dřevěných staveb, mezi nimiž se na volných prostranstvích tyčí vysoké sochy Buddhů. Dominantou celého areálu je jeskyně s jednou z největších soch Buddhy, jež jsou k vidění na celém světě – Sókkuram Grotto. Park se mi velmi líbí a trávím v něm další noc, tentokrát nezpestřenou typickým korejským lijákem.

Do Pusanu mi zbývají pouhé dva dny cesty. Silnice vede převážně podél mořského pobřeží. Východní okraj jižní Koreje omývá Japonské moře, které je velmi teplé. Okolí je nádherné a já střídavě popojíždím a střídavě se koupu v azurových vlnách.

Na Korejcích se mi líbí, jak vyhledávají každou příležitost, aby mluvili anglicky. Například se na mě pověsí malý kluk a sleduje mě krok za krokem. Nejprve je mi to nepříjemné, ale pak si uvědomuji, že je neškodný a dávám se s ním do řeči. Anglicky, samozřejmě. Vodí mě po různých pamětihodnostech a ukazuje mi věci, kterých bych si sám nepovšiml. Také mě zavede do kostela, v němž panuje zvláštní atmosféra. Kromě nás dvou tu není živáčka. Než předstoupím před oltář, musím se zout. Nakonec jsem tak unavený putováním po městě, že se chlapci omlouvám a odcházím na ubytovnu. Anglicky jsem si zakonverzoval opravdu slušně. Sorry, chlapče, zítra letím do Japonska!

Moje rozloučení s Jižní Koreou však nemělo být tak jednoduché, jak jsem si představoval. Když v Pusanu dojíždím na letiště, zjišťuji, že všechna tři letadla, kterými jsem mohl letět, jsou pryč. Nocleh v odbavovací hale nestojí za moc, je totiž veliké horko a klimatizace pořádně nefunguje.

Druhého dne mi navíc úřednice korejské letecké společnosti sděluje, že bohužel letět nemohu, protože mám jako spoluzavazadlo bicykl, a tento předmět jejich letadla nepřepravují. Výjimku prý udělá jedině v tom případě, že si připlatím 80 USD. Kolo podle ní musím navíc rozebrat, složit do krabice a na víko čitelně napsat svoje jméno. Marně vysvětluji, že mě dosud všechny letecké společnosti světa dopravily i s kolem bez problémů – čitelně nečitelně. Korejci však nechtějí rozumět. Mám velikou smůlu: letadlo, o něž jsem tolik usiloval, odlétá beze mne a je toho dne poslední, které do Japonska míří.

Ve chvíli nejkritičtější se jako anděl spásy objevuje v odbavovací hale slečna z japonských aerolinií a sděluje mi, že mohu bez problémů cestovat s nimi, budu-li si to ovšem přát. Bicykl rozhodně rozmontovávat nemusím, vezmou jej do zavazadlového prostoru, aniž na něj sáhne kdokoli, mimo mě. A dokonce – gratis!

Radostí vyskakuji metr vysoko, objímám tu milou osobu a mířím k letadlu. Sbohem, Pusane, už nikdy nechci diskutovat s tvou neochotnou stewardkou! Mám za sebou téměř 20 tisíc kilometrů, před sebou japonskou Ósaku, Sapporo, Tokio, možná i horu Fudži a s nimi i nová dobrodružství! Vzhůru do země Nippon!


  

V ZEMI ELEKTRONICKÉHO SLUNCE
 

Na letišti si za poslední drobné kupuji osvěžující ženšenový nápoj. Zatímco čekám na letadlo, přemýšlím, zda mají pravdu ti, kteří tvrdí, že kořen ženšenu má skutečně tak blahodárné léčivé účinky, o jakých se zmiňují staří mudrci. Nedávno jsem se dověděl, že kořen ženšenu je velice drahá záležitost. K jeho hledání se prý formují celé zástupy hledačů, podobně jako kdysi uháněli na západ dychtiví zlatokopové. Majetní lidé jsou údajně za takový kořen ochotni zaplatit až 40 000 USD, ovšem jenom v tom případě, je-li dostatečně starý a kvalitní.

Je úterý 2. srpna 1995 a já sedím na palubě letadla, které mě obrovskou rychlostí unáší k ostrovům země Nippon. Osměluji se a oslovuji stewarda. Už jako kluk jsem totiž měl veliký sen být pilotem. Jako mnoho podobných snů se ani tento nevyplnil, ale něco z něj přece jenom zůstalo: podívat se do pilotní kabiny mohutného dopravního letounu. Tenhle patří opravdu k nejmohutnějším na světě, je to proslulý JUMBO JET-747.

Steward se zdvořile uklání a na okamžik mizí za dveřmi kajuty. Po pár minutách se vrací a kyne směrem ke kabině. Prosím, piloti vám rádi ukážou své království…

Vystupujeme po schůdcích do 2. patra letounu a přes prostory 1. třídy kráčíme až k pilotní kabině. Vždycky jsem si myslel, že pilotní kajuta moderního velkého tryskáče bude značně rozlehlá, plná různých budíků, tlačítek, spínačů a páček. Očekával jsem také, že v ní bude sedět alespoň pět skvěle oblečených pilotů, ale tady mi přátelsky kynou dva velmi mladě vyhlížející lidé v košilích s neformálně vyhrnutými rukávy. V té chvíli jsem si vzpomněl na doby, kdy jsem skákal padákem a samozřejmě trávil čas i v kabině dýchavičně vibrující andulky. Vždyť tam bylo téměř stejné množství budíků, jako tady, napadá mě…

Fotografuji, filmuji a konverzuji s piloty. Jakpak by mohli vědět, jaké je to sedět za řevu motorů v té staré dobré sovětské andule? Tady jenom tiše sviští větráky a jemně vrní klimatizace. Sem tam něco zabliká a z reproduktorů se ozve tlumený hlas věže sapporského letiště. Ze všeho čiší klid a pohoda…

Díky, chlapci, za splnění jednoho klukovského snu! I za poznání, že věci velké a dokonalé se nemusejí vždycky tvářit, jako by měly zrovna patřit k výbavě mistrů světa…

Také přistání mamutího letadla je pozoruhodným zážitkem. Ještě sedíte v letadle a už máte možnost ujišťovat sami sebe, že jste přistáli v zemi, kde se dětem v první třídě neříká, že jedno jablko a jedno jablko jsou dvě jablka, ale že jeden čip a jeden čip jsou sídlem významných informací. Japonsko vám tuto skutečnost od prvního seznámení náležitě připomene.

Televizní obrazovky, kterým se během letu věnovala jen malá část pasažérů, se při přistávání rázem stávají nejsledovanějším objektem v letadle. Proč? Kamery, umístěné pod trupem a na podvozku, nabízejí nevšední zážitek v podobě přistávacího manévru. Obří JUMBO společnosti JAL měkce dosedne na přistávací dráhu a roluje k naváděči, který pomocí praporků ukazuje kapitánovi místo k zastavení. Celý manévr končí navigátorovou hlubokou úklonou jako výraz poděkování a ocenění perfektní práce.

Jsem tedy v Japonsku. Ostrov Hokkaidó, na kterém leží Sapporo, lze nazvat jakýmsi asijským Švýcarskem. Já obvšem i nadále zůstávám nepříliš majetným Moravanem. Když měním v bance peníze, zjišťuji, že s tím, co mám na kontě, v Japonsku sotva vydržím těch 90 dní, pro něž jsem si vyřídil víza. Mám doslova průvan v peněžence.

Ceny jsou ve městech téměř neuvěřitelné. Půllitrová plastiková láhev s vodou stojí 180 jenů, což jsou asi dva americké dolary. Pivo, které si tady zřejmě nedám ani jedno, stojí v obchodě s potravinami pět dolarů, dvě broskve 7,5 dolaru – a tak by se dalo pokračovat. Nájemné v jednopokojovém bytě vyjde Japonce na 600 dolarů. Platy jsou cenám sice přizpůsobeny, ale i tak jsou dvě zaměstnání pro spoustu Japonců nutností.

Nevím, zda to víte, ale v Japonsku se jezdí – stejně jako v Anglii, Austrálii nebo v Pákistánu – vlevo. Všechno tu funguje jak má, obklopuje vás pořádek a čistota. Nedovedu si představit, že by někdo nerespektoval světelnou signalizaci na křižovatkách. Semafory pochopitelně svítí, ale kromě toho i pípají, zpívají nebo vyhrávají známé japonské melodie.

A dějí se na některých přechodech věci zcela nevídané. Semafory mluví! Svítí-li zelený panáček, k přecházení silnice hraje hudba. Naskočí-li červené světlo, a vy přesto vstoupíte do vozovky, červený hošík na semaforu vás upozorní lidským (ale vlastně komputerovým, jsme přece v Japonsku) hlasem, že se – prosím – na červenou nepřechází, že si máte vážit svého zdraví.

Vše zajišťují kamery, fotobuňky a senzory umístěné nad hlavami chodců. Informace a záběry hodnotící chování řidičů se pak sbíhají do kanceláří dopravní policie a ta už jistě ví, jak s nimi naložit. Musím říci, že takovýto semafor mi vyhuboval jen jednou. Člověk se rychle vpraví do japonských poměrů a disciplinovaně čeká, až mu technika na křižovatce pomůže.

Poočku pošilhávám po svých ojetých barumkách. Mají toho za sebou už opravdu hodně a je div, že vydržely až sem. Snad se mi podaří dojet na nich až do Bangkoku, jak jsem si naplánoval. Zrovna, když nad nimi mudruji, ozývá se rána a zadní kolo stojí na ráfku. Tato historická událost (vždyť původní gumy vydržely skoro 7 tisíc kilometrů!) se mi stala před městečkem Otaru a mně nezbývá nic jiného, než ji oslavit pěším pochodem k místní opravně.

Zjišťuji, že ceny jsou opravdu šílené. Přirozeně je musím respektovat, chci-li dál. Měl jsem si lépe rozvážit, kam si nechat z vlasti poslat nové barumky. Můj odhad výdrže původní gumy přecenil a tato chyba mě stojí 70 dolarů. Nu, mýliti se je lidské.

Majitel opravny mi dává na vybranou, zda se chci rozhodnout mezi pláštěm tchajvanským nebo francouzským. Já však nemám dobré zkušenosti ani s první, ani s druhou značkou. Na tchajvanských gumách jsem kdysi jel přes Ameriku, na francouzských napříč Austrálií. Mohu říci, že kvalita obou výrobků zdaleka nedosahuje úrovně barumek. Nakonec si vybírám zboží francouzské. Velamoska v nových michelinkách nevyhlíží špatně, ale nově obutá do barumek by se mi líbila podstatně víc, myslím si, když u pokladny sázím na dřevo 70 dolarů.

O něco později projíždím lyžařskými středisky v okolí Sappora. Teď v létě samozřejmě není ani stopa po davech lyžařů, kteří oživují okolní stráně sotva napadne první sníh. Dráty lyžařských vleků ale směřují vzhůru stejně dychtivě, jako za hustého sněžení.

Jedu napříč ostrovem Hokkaidó a jsem překvapen, kolik japonských cyklistů potkávám. Jeden z nich se ke mně přidává. Jmenuje se Jošibun Umemura a vypadá dost zbědované. Už při zběžném pohledu je zřejmé, že mele z posledního, vypadá velmi unaveně, snad se pořádně nevyspal, chybí mu stan a neustále opakuje, že by se chtěl vykoupat v horké vodě.

Jsou asi dvě hodiny odpoledne a Joši společně se mnou otáčí řídítka stranou ze silnice. Jeho vařič nefunguje, použijeme tedy můj. Vařím polévku. Když ji sníme, požádá mě zdvořile, zda bych mu nedovolil uvařit ještě rýži. Kuchtí typický japonský pokrm, do něhož přidává veliké množství jakýchsi aromatických přísad. Nabízí mi, abych jeho rýži ochutnal. Výsledkem jsou slzy v očích, tak je Jošiho jídlo ostré. Můj nový kamarád se jenom směje a pomalu zalézá do svého spacího pytle. Snažím se ho přesvědčit, aby vsedl na kolo a pokračoval dál, vždyť je teprve něco po poledni, ale on rezignovaně zavírá oči a zatahuje zip spacáku. Cestou mě prý dožene. Už nikdy jsem ho nespatřil.

Silnice č. 5 se najednou ztrácí, jakoby se utopila v mořských vlnách. Ona se však jenom schovala do předlouhého podmořského tunelu Seikan, který spojuje Hokkaidó s největším Japonským ostrovem Honšú. Cyklisté do něj nesmí a tak spěchám na loď.

Zamířil jsem do přístavu Hakodate, abych se přepravil do Aomori. Hned po vylodění vyjíždím na silnici č. 4, vedoucí do vnitrozemí, ale po několika kilometrech jízdy mě zastavuje hustý déšť. V jakési restauraci se mě ujímá majitel ubytovny pro dálkové řidiče a nabízí mi nocleh v místnosti, v níž šoféři obvykle tráví volný čas. Je přeplněna hracími automaty a juke-boxy. Kupodivu je prázdná a já mohu s potěšením konstatovat, že jsem díky ochotnému restauratérovi zase ušetřil nějaký ten jen.

Za sebou jsem nechal Morijoku a vzpomínám na Jošibuna, zda už dorazil domů. Před sebou mám další velké město – Sendai. Velamoska pluje po kvalitní asfaltce k jihu a najednou mi podél hlavy cosi zasviští. Otočím se a vidím jen koncová červená světla. Japonský supervlak Hikari!

Je nevšedním zážitkem sledovat, jak se betonovým korytem jako úhoř protáhne rychlostí 250 km za hodinu elegantní rychlíková souprava. Bílomodrá nebo bílozelená v intervalech každých deset až patnáct minut! Zážitek je pro mě o to větší, že přijíždím ze země, kde ujet vlakem 350 km znamená prosedět nebo prostát na jedné noze v chodbičce alespoň pět hodin, a kde půlhodinové či hodinové zpoždění není žádnou výjimkou.

Podobné mašiny jsem obdivoval už v Koreji, ale tyhle japonské jsou opravdu mimořádným zázrakem techniky. Trochu se v tom vyznám, vždyť jsem se před dvaceti lety učil na dráze. Ve srovnání s japonskými superexpresy české pomalovlaky zestárly už v minulém století…

Blíží se večer a já musím znovu řešit problém, kde a jak levně přespím. Naštěstí dojíždím k městečku, na jehož okraji stojí tzv. truck station – jakási benzinová pumpa rozšířená o řadu příjemných služeb. S podobnými ostrůvky na cestách mám už zkušenosti z USA, Austrálie, i tady z Japonska. Obsluha truck station vám nabídne věci nevídané – od chladivé klimatizace a příjemné sprchy přes osvěžující pití (venku je 30 stupňů Celsia!) až po pračku se sušičkou.

Najdu tu vše, co potřebuji. Při uvítání a loučení u takového čerpadla (a nejen tam) nikdy nechybí uctivá úklona a úsměv. U každé benzínky se na auto doslova vrhne parta zaměstnanců – mladých lidí a nezřídka i přivydělávajících si studentů. Začne tanec: jeden za vás tankuje, druhý umývá skla a světla, třetí leští karoserii a čtvrtý luxuje a čistí interiér vozu. Řidič mezitím v klimatizované místnosti popíjí kávu, telefonuje z automatu (pokud nemá mobil) či čte noviny.

V
Japonsku provozují tyto stanice firmy Niseki, Jomo, Kosmostation a Shell. U společnosti Jomo (a později i u jiných) mě zaráží vybavení WC. Řekl bych, že tohle zařízení je vkladem Japonců do příštího tisíciletí. Pod obrovským zrcadlem je připevněno umývadlo a na něm něco jako palubní deska. Žádné kohoutky, směšovač, páčky a podobně – jen obrázkové symboly. Zleva mýdlo, uprostřed voda, vpravo fén. Ve stejném směru pohybujete rukama. Dávkovač přidělí do dlaní mýdlo, o kousek vpravo se sama spustí voda a opláchne ruce, které pak vysuší horký vzduch. Podobný automatický rituál probíhá na toaletě.

Poté, co skončíte svou potřebu, vám přesně namířený pramínek vody, jehož intenzitu si může regulovat každý sám, vyčistí, vypláchne a umyje přesně to místo, které jste právě použili. Kdo nedá na automaty, může přirozeně použít toaletní papír. Ano, záchodky v Japonsku jsou jakoby vystřižené z vědecko-fantastických románů. Vyhřívané prkénko patří k tomuto divu jaksi samozřejmě. Žádné šňůry a splachovadla, jen ovládací panel a senzory. Všude voní parfémy a hraje tichá hudba. Holt, podle záchodu se pozná kultura národa.

Venkovská krajina je velmi malebná. Typické japonské stavby můžete vidět prakticky jenom tady, protože architektura moderních měst se přibližuje západnímu standardu a téměř ničím se neodlišuje od architektury velkoměst v Evropě, Americe či v Austrálii. Šlapu, přemýšlím o krajině kolem sebe a najednou vidím ukazatel Tokio 30 km. To už jsem vlastně na předměstí, a protože znovu přichází večer, přemýšlím, kde mě asi nechají složit hlavu přinejmenším stejně levně, jako včera.

V
areálu univerzitního sportoviště (v němž jsem původně chtěl strávit noc pod stanem), se seznamuji s mladým Japoncem, který se představil jako Hadžim. Vysvětluje mi, že v parku spát nemohu, protože by se to nemuselo líbit policii, která by mě nejenom vyvedla za brány areálu, ale navíc bych musel zaplatit i mastnou pokutu.

Hadžim má, jak se zdá, dobré srdce a nabízí mi, že mě ubytuje u sebe. Je to jenom kousek odtud. Pozvání mi přichází vhod, ostatně nemám na vybranou.

Hadžim vaří japonské národní jídlo – sobu, nori, nudle a nakonec seafood – jídlo z moře. Vede si velmi obratně, už za pár minut sedíme na rohožce a vesele klábosíme. Po jídle se na stůl dostává i japonské pivo Asahi (je dobré, ale radegast to bohužel není).

Rozhlížím se po pokoji a odhaduji, kde mi Hadžim vlastně ustele, když široko daleko není vidět žádná postel. Nakonec se ukazuje, že dostanu k dispozici tatami. Srovnávám zařízení japonského bytu s naším. Zde jsou domácnosti vybaveny skutečně jenom tím nejzákladnějším. Není vidět žádný přepych, lidé jsou tu skromnější a možná i proto dosahují lepších pracovních výsledků. Nejsou zvyklí ničím plýtvat, jídlem počínaje a vodou konče. Ano, vodou! Přesvědčil jsem se o tom poté, co jsem po osprchování z malé nádržky vypouštěl vodu do výlevky. Hadžim to náhodou uviděl a požádal mě, abych použitou tekutinu nevyléval, že se ve vodě ještě umyje i on. Tohle tedy člověk v Evropě hned tak neuvidí…

Hadžim současně studuje a současně pracuje, stejně jako řada jeho vrstevníků. Chodit jenom do školy by se mu zdálo plýtváním penězi. Vysvětlil mi, že v Japonsku existuje šestidenní pracovní týden a podobně jako v Koreji je zvykem podřízených odcházet ze zaměstnání až poté, kdy práci opustí šéf. Když se ráno loučíme, dává mi Hadžim na památku malý japonsko-anglický slovníček. Abych se prý cítil v Tokiu jako doma. A nejen v Tokiu. Vždyť budu hostem Japonců ještě nějaký ten pátek a k domluvě s domorodci budu přece potřebovat sem tam nějaký ten japonský výraz…

Mířím do tokijských ulic a nestačím se divit, jak hustý provoz panuje v tomto velkoměstě. Moje cesta vede kolem císařského paláce do olympijského parku. Hned u vchodu potkávám starší dámu, která je pamětnicí olympiády v roce 1964. Když se dovídá, odkud přicházím, je radostí doslova bez sebe. Těžko skrývá dojetí. Stále opakuje jedno jediné jméno: Čáslavská, Čáslavská. Se slzami v očích přidává i křestní jméno: Vera. Ještě mnohokrát mi jméno naší Věry Čáslavské otevře v Japonsku dveře.

O něco později šplhám na Tokio tower, nejvyšší bod města, a shora obhlížím nejenom blízké a vzdálené okolí města, ale také obchodní centrum Šibuja. Všude vidím veliké reklamy firmy Sony a to mi vnukne spásnou myšlenku: v Číně mi nějaký dobrák ukradl kazetový nahrávač Sony a způsobil mi veliké nepříjemnosti. Už několik týdnů nemohu mluvit do mikrofonu a dělit se s vámi o cestovatelské zážitky. Používám starodávnou tužku a ještě starodávnější zápisník, což je jistě v éře kosmické elektroniky naprosto zpozdilé. Kdo jiný by měl mou situaci chápat s větším porozuměním, než lidé, kteří s audio a videokulturou pronikli do celého světa?

V kontaktní kanceláři firmy Sony vysvětluji svou situaci. Mladý muž mě pozorně poslouchá, poté bezdrátovým telefonem kamsi volá a za několik desítek vteřin mi představuje sympatickou Japonku. Ukazuje se, že jde o reklamní manažerku. Dvojice spolu prohodí pár vět a mladá dáma se na mě obrací perfektní angličtinou: „Přijďte zítra odpoledne ve dvě hodiny, všechno bude O.K.“

O 24 hodin později mě firma Sony obdaruje zbrusu novým nahrávačem, pěti kazetami, dvěma bateriemi a samočisticí kazetou. Navíc přidává nějaké maličkosti pro mou videokameru Hi-8 (rovněž výrobek firmy Sony). Tomu říkám starost o zákazníka! Nikde žádný papír, žádný formulář, výdejka či žádanka. Zírám na tu japonskou preciznost. Svět by se měl učit od těchto pilných, pracovitých a vstřícných lidí, včetně nás, kteří obýváme jiné krajiny, než ty pod horou Fudži…

Á propos, Fudži – tahle bájná hora Japonců měří 3 776 metrů n. m. Řeknu vám, že jsem už na své cestě dosáhl větších výšek, ale kdo by nezatoužil vystoupit na vrchol nebeské hory, když už se na cestě kolem světa dostal až do země vycházejícího slunce?

Jednoho dopoledne jsem tedy dorazil do městečka Gotemba, odkud k úpatí slavné Fudžisan není daleko. Vzhůru k vrcholu lze stoupat ze čtyř světových stran a mně je celkem jedno, kterou cestu si vybrat. Je tu horší problém: kde ponechat bicykl s bagáží? Japonci totiž ke své svaté hoře příliš často na bicyklech nejezdí, a tak hlídači parkovišť nejsou na podobné služby zvyklí. Nakonec se domlouvám s místním správcem a on mi – dokonce zcela zadarmo! – dovoluje ponechat velamosku ve svém kempu.

Dobu potřebnou k výstupu uvádějí bedekry různě, ale většinou se shodují v tom, že pod pět hodin to od úpatí k vrcholu nedokáže nikdo. Dolů to jde rychleji: sešup trvá asi 3 hodiny. Turisté to řeší tak, že vystoupí na vrchol, tam přespí a druhý den se vracejí zpátky. Já to musím stihnout v jednom dni – jednak nemám tolik času, abych vítal ranní červánky na vrcholu, jednak soudím, že své jeny mohu utratit podstatně rozumněji, než úhradou za pobyt v drahém horském hotelu.

Vyrážím něco po poledni. Cesta zjevně velmi hojně používaná se kroutí po úbočí sopky. Její povrch je pokryt prachem a lávou. Šlapu jako o život, mám přece v nohách trénink z Tibetu, a díky skvělé kondici zasloužilého triatlonisty stojím na vrcholku po čtyřech hodinách výstupu. Panuje tu hustá mlha a z celého Japonska je vidět jenom bílé mléko. Turisté, kteří se sem sjeli nejenom z celé země, ale doslova z celého světa, mi sdělují, že v tomto ročním období hora jenom nerada ukazuje svou tvář. Z toho mála, co je tu k vidění, snad stačí zaznamenat obrysy kráteru, restaurace, pošty a husté zástupy lidí. Někteří si vzhůru vynesli stany a spací pytle. Hodlají tu přespat a ráno se vrátit dolů, jak to přikazují už jmenované bedekry. Já se dlouho nezdržuji, do večera chci být zpátky.

Sestup mi trvá 2 a půl hodiny. Místo odhadovaného celkového času 8 hodin mi výstup i sestup trval necelých 6 a půl hodiny. A pak že v České republice nežijí ctihodní potomci donbaského havíře Alexandra Stachanova, který v dobách vrcholného socialismu dokázal zlámat všechny rekordy…

Dnes se o nocleh bát nemusím. Už cestou k Fudži jsem se totiž seznámil s americkým vojákem, který slouží na vojenské základně nedaleko Gotemby. Jmenuje se Bili a spolu se svými kamarády mi nabízí veškeré dobrodiní své armádní báze. Stačilo na bráně vyslovit Billovo jméno. Kasárna jsou kasárna, ale armádní snídaně opravdu stála za to. Je známo, že americký stát o své hochy dokonale pečuje, ať slouží kdekoli na světě. Mladí Američané v uniformách mě neustále pobízejí, ať jenom jím, vždyť přece jízda na kole je velmi vyčerpávající a člověk je very tired, nedoplňuje-li vypocené kalorie! Řeknu vám, že kdyby všechny vojenské základny na světě sloužily stejným účelům, jako je doplňování kalorií v žaludcích vyčerpaných sportovců, opravdu bych se zasadil o to, aby počet raketových základen byl co nejvíce rozšířen… Ať si greenpeace křičí, co chtějí.

Brzy po ránu opouštím pohostinná kasárna a mířím k moři. Za zády mi zůstává kužel hory Fudži, zahalený do mraků. Pořád si říkám, že jsem snad tomuto bájnému kopci něco provedl, že se ke mně chová tak nevlídně. Vždyť mi kromě námahy z výstupu neposkytl nic jiného, než hustou mlhu. Ani teď, při odjezdu, tomu není jinak. A tak se alespoň zastavuji v místní trafice a nakupuji pohlednice s překrásnými záběry mýtické hory.

Čím déle jsem v zemi vycházejícího slunce, tím víc přemýšlím o životním stylu Japonců. Pozoruji zvláštní tendenci: lidé se stěhují z bytů do aut, která jsou mnohdy komfortnější, než původní domovní příbytky. Lidé v autech a karavanech přespávají, milují se, pracují, snídají, obědvají i večeří. Podél cest vidím celé kolonie těchto novodobých nomádských domků na kolech. A současně i obrovské množství heren amerického stylu.

Po silnici č. 20 přijíždím do vesničky Maruno. Nad krajinou se nesou zvuky typické japonské hudby. Na místním hřišti se právě koná letní festival. K vidění je spousta lidí v kimonech. Večer se pak na obloze objevuje zář úžasného ohňostroje. Tyhle noční podívané Japonci neskonale milují. Už jsem tady ohňostrojů viděl celou řadu a ještě uvidím – jeden obdivuhodnější, než druhý.

Jakýsi starší pán mě seznamuje s místní novinářkou. Oba jsou k mému údivu oblečeni do japonských národních krojů. A oba také neustále opakují: Čáslavská, Čáslavská. Královna tokijské olympiády, držitelka pěti zlatých medailí. Je to už pár desítek let, ale celé Japonsko Věru Čáslavskou dodnes miluje. Škoda, že se tato sympatická žena nestala českou velvyslankyní v Tokiu. Na takové ambasadory bychom mohli být opravdu hrdi.

Cesta Japonskem nebyla jenom procházkou růžovým sadem, alespoň ne pro mou velamosku. Vyskytly se technické potíže, naštěstí nikoli podstatného rázu. Ulomil se mi například držák zadního nosiče a závada se vyskytla i na držáku předním. Stačilo však pár minut v servisu a všechno bylo zase O.K.

Mířím přes hory do Takamori. I tady se koná bujarý letní festival s ohňostrojem. Místní lidé se o mě pěkně postarali. Když ohňostroj skončil, pozvali mě do zdejší hvězdárny. Příjemným společníkem při večeru v observatoři mi byl pan Kono, s nímž jsme dalekohledem pozorovali Neptun, Saturn a Pluto. Pod kopulí hvězdárny se objevil i další přívětivý Japonec, řekl ahoj Čáslavská a bez váhání mi věnoval svoje kimono. Navíc mě pozval na malé občerstvení a při večeři mi vysvětlil, že mezi kimony jsou rozdíly – existují letní kimona, tzv. jukata a kimona poloviční, tzv. hepi. Probrali jsme také další věci a přes pokročilou hodinu moje únava z cestování docela zmizela. Posezení s milými lidmi nikdy není ztrátou času.

Více než polovinu dalšího dne trávím filmováním expresů Šinkanzen a Hikari. Je skutečným zážitkem pozorovat tyhle rychlé šípy, jak kolem vás sviští rychlostí 250 až 300 km/hod. Snad se moje záběry podařily a pomohou zpestřit dokumentární pořady, které po návratu dokončíme v pražské střižně Honzíka Mudry.

Kjóto je nesmírně krásné město. Kdysi bývalo sídlem japonských císařů a hlavním městem říše Vycházejícího slunce. Je tu k vidění tolik památek, že bych je nestačil všechny zhlédnout ani za měsíc. Tolik času na prohlídky samozřejmě nemám a ani finančně na tom nejsem dvakrát dobře. Vždyť jenom vstupenka do místního muzea stojí 8 až 10 dolarů, a to je částka, za kterou jsem třeba v Tibetu či Nepálu dokázal žít dva tři dny.

Při projížďce městem vidím mladé i starší Japonce pilně cvičit. Někteří provádějí prostocviky dávných japonských bojových umění, jiní jen tak běhají nebo polehávají v trávě. Je tu zvykem žít na širokých prostranstvích. Lidé posedávají na lavičkách, klábosí, kouří a smějí se. Žádná křeč.

Poslední den v Kjótu ještě věnuji prohlídce nejznámějšího, nejslavnějšího a nejnavštěvovanějšího Nindžo Castlu. Je to opravdu pozoruhodná stavba, ale mě o něco více zajímá překrásná zahrada upravená v tradičním japonském stylu. Asi po dvou hodinách se vydávám směrem k letišti. Cestou mi praskl drát, což je ve vedrech, která panují v těchto dnech v celém Japonsku, velmi nepříjemné. Ještě že nablízku je benzinová pumpa, která mi poskytne nejenom kýžený stín, ale i sprchu a trochu jídla a pití.

Prasklý drát však neměl být jedinou komplikací, kterou mi při loučení nabídly japonské ostrovy. Úplně na samém konci projížďky Nipponem mě v noci probudí prapodivné drobné chvění trvající několik sekund. Dost nezvykle jsem ve stanu na karimatce poskočil, ale bát jsem se stačil jenom chvíli. Stalo se to 13. srpna 1995 ve vesnici Notogava (prefektura Hikone). Drobné záchvěvy půdy či zemětřesení do síly třetího stupně se tu příliš vážně neberou.

Jedno z největších (a nejmodernějších) letišť na světě Kansai v Ósace postavili chytří Japonci na umělém ostrově. Byl to dobrý nápad, ale nikoli pro osamělého cyklistu ze srdce Evropy. Na letiště totiž vede dálnice, po níž nesmí kola jezdit. Alespoň tak to vypadá podle ostrých výpadů místní policie, jejíž hlídka mě zastavuje uprostřed dálničního mostu. Marně vysvětluji, že potřebuji z Japonska odletět a jinudy se prostě k odbavovacím halám dostat nemohu. Jakoby neměli uši, když říkám, jak vynikající dojem na mě Japonsko udělalo při absolvování všech 1 700 kilometrů po zdejších cestách. I na Fudži jsem vylezl, přátelé! Kupodivu nepomáhá ani opakování druhdy všemocného jména Čáslavská. Policisté jsou jako hluší.

Musím tedy bicykl obrátit a vydat se zpátky do města. Policejní vůz mizí v dáli a já toho hned obratně využívám. Zastavuji jakousi dodávku a ochotný řidič nakládá mě i velamosku na svou korbu. Takovým způsobem se v několika minutách dostávám na letiště.

O několik minut později mě v odbavovací hale zastavuje táž policejní hlídka, která mi před chvílí zabránila v cestě na ostrov. Odpovídám, že nejsem povinen se zpovídat. Strážníci vrčí nevraživě, ale nechávají mě být. Co jim také zbývá?

Bohužel však všechna dnešní letadla, směřující na Filipíny, odlétla. Zpátky po dálnici do města nemohu, protože bych riskoval další konflikt s hlídkou. Rozbaluji proto karimatku a ukládám se na podlahu letištní haly. Nejsem sám, i tady v Japonsku jsou všude okolo stovky mladých lidí přilétajících a odlétajících všemi světovými stranami.

Při šumění nedalekého moře si nechávám zdát o krásách Filipínských ostrovů, na jejichž půdu už zítra vkročím. Sayonara Nippon! Díky za tři překrásné týdny, strávené nejenom pod horou Fudži…
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Po týdnech strávených v přetechnizovaném Japonsku je trochu šokující ocitnout se naráz na Filipínách. Ostatně moudří lidé říkají, že je lepší přejít z horšího do lepšího, než opačně. Člověk je pak mile překvapen. Jednu výhodu ale vstup na Filipíny má: je tu mnohem levněji, než v Japonsku. A já už opravdu potřebuji úlevu pro svou peněženku.

Na Filipínách platí také jiný čas, než v Japonsku – je tu o hodinu méně. Kolik už jsem vlastně překročil časových pásem? Ani nevím. Téměř každý měsíc jsem o hodinu „mladší“. Až se vrátím do Hlubočce, dostanu od Pánaboha k dobru celý den!

První hodiny na Filipínách mě vítají dešťovými přeháňkami. Mám v úmyslu projet napříč ostrov Luzon, to je nějakých 700 kilometrů. Jsem už celý netrpělivý, abych vyrazil, ale obloha se co chvíli zatáhne černými mraky. Po poledni se konečně trochu vyčasí a já se mohu vydat na cestu. Jedu na sever kolem Kouřové hory. Měla by se spíš jmenovat Hora odpadků. Všude plno svinstva, ale lidem to – zdá se – příliš nevadí, klidně si staví domy těsně u kopců plastikových lahví, různých zbytků a starého papíru. Je mi líto potkat těhotnou ženu, která má už už porodit dítě. První, co ten drobeček ze světa uvidí, bude hora-odpadků…

Je úterý 29. srpna a já šlapu z Manily na sever. Ani dnes počasí nevěští nic dobrého. V televizi říkali, že se právě ze směru, kam jedu, řítí tornádo Ginsej. Ve zprávách ukazovali i záběry, co tenhle dravec dokáže. Raději bych se s ním nesetkal.

V městečku Malolos nedaleko San Fernanda v oblasti Panpanga přichází úder. Z oblohy se spouští doslova konve vody, možná i celé hasičské cisterny. Schovávám se v malé restauraci. Hostinský se nabízí, že bych mohl strávit noc u něj. Jenomže jeho domek je po úderu tajfunu skoro zničený, a tak raději využívám nabídky sousedů, kteří obhospodařují malé kadeřnictví.

Usínám v provoněné místnosti. Parfémy mají takovou sílu, že svou vůní odpuzují komáry, a to je dobré. Méně dobré je, že mladý pan kadeřník je převlečen za dívku. Než usnu, nabízí mi na videu jakési homosexuální porno. Povídám mu, že jsem chlap, že se mi líbí ženy… Tenhle dialog mi zvlášť příjemný nebyl, ale gaj respektoval mou orientaci.

Druhého dne střídavě šlapu, vezu se na korbě džípu, a tlačím bicykl po lýtka ve vodě.

Neustále silně prší a za tornádem Ginsej se prý už řítí další uragán. Přemýšlím, zda bych se raději neměl vrátit do bezpečí Manily, ale touha po dobrodružství vítězí a já pokračuji dál.

Chvílemi se silnice ztrácí v řídké břečce. To se hlásí sopka Mount Pinatubo, vysoká 1 760 metrů. Vybuchla v roce 1991 a od té doby dělá neplechu. Když se trochu vyčasí, jsou kolem silnice vidět rozsáhlé záplavy a na vyvýšených místech proudy lávy. Divná země: oheň se tu mísí s vodou…

Projíždím město Subic. Za vietnamské války tu bývala americká vojenská základna. Tehdy město vzkvétalo, všude bylo plno obchodů, restaurací, heren a samozřejmě i veřejných domů. Válka skončila, Američané odtáhli, lehké holky také odešly jinam a město zchudlo. Dnes doslova chátrá.

Jedu, jedu a najednou mi začne drkotat kolo. Prasklý drát? Ne – defekt! Píchl jsem drahý francouzský plášť, který jsem v Japonsku koupil za šílené prachy. Michelinky mi tedy připravují zklamání. Přehazuji přední plášť za zadní a jedu dál. Při opravě jsem si všiml, že se plášť začíná v místech, kde se dotýká ráfku, povážlivě trhat. Zlaté barumky.

O čtyři dny později šlapu do Cáby. Je neděle a já potkávám už třetí pohřební průvod za sebou. Pak že se v neděli nepohřbívá! Počasí je stále deštivé a já se musím co chvíli schovávat před silným lijákem.

Do Cáby přijíždím večer. Nad hlavou mám doslova rozběsněné nebe. Noc trávím v kostele. Pan farář shovívavě přehlédl, že se mu k oltáři tlačí naprostý bezvěrec. Lépe řečeno myšlením protestant, křtem katolík. V každém případě v Hlubočci do kaple nechodím. Věřící jsem, ale nepatřím k těm, kdo by si denně svěcenou vodou omývali čelo. Je něco velikého tam na obloze a člověk musí zůstat v úžasu stát, když vidí takové věci, jako je vycházející slunce či hvězdy na obloze. Nemusím věřit v bělovlasého hodného dědečka, který na mě kývá prstem z obláčku. Věřím v lásku, v osud a v dobro v lidských srdcích… Je-li tohle náboženství, pak s vámi rád posedím i v kostele.

Uvnitř kostela si vedle oltáře vytahuji karimatku a ukládám se ke spánku. Kolo nechávám pod přístřeškem u zdi moderní chrámové stavby. Ráno přicházejí ministranti a strojí se na mši. Mlčky je pozoruji a s díky přijímám pozvání otce Valmonta k ranní kávě. Je to nesmírně hodný člověk, skutečný pastýř lidských duší. Po mši mě zve na snídani. Na památku dělám pár snímků.

O Filipínách se říká, že patří k chudým zemím. Je to pravda jenom zčásti. Například večer v každém domečku svítí televizor. Lidé jsou zvědavi, co se děje ve světě a i když žijí prostě, ke skutečné chudobě, jakou jsem viděl třeba v Nepálu či Tibetu, má život na Filipínách daleko. V každém případě mě tato země okouzlila, stejně jako Japonsko. Je příjemné vidět, že se Filipínci neustále smějí a chovají se přátelsky…

Ještě než jsem se z okružní cesty po ostrově Luzon vrátil do Manily, dvakrát jsem musel opravovat duši. Se vzrůstajícím neklidem pozoruji, že michelinky zdaleka nedosahují úrovně barumek. Díra v plášti se neustále zvětšuje. Do Manily se však dostávám v pořádku a na letišti naposledy mávám krásné zemi pod Kouřovou horou…

Okamžitě po příletu do Bangkoku zapisuji do svého cestovního deníku další defekt. Stalo se to na ulici Khao San, na polovině cesty k naší ambasádě. Díra v plášti i duši zeje jako vrata. Rozhoduji se neopravovat, vždyť bych velmi pravděpodobně ujel jenom pár stovek metrů a pneumatika by mi praskla opět. Raději slézám ze sedla a kolo pokorně tlačím před sebou.

Nekvalitní michelinky mě silně roztrpčují. Vyhlížím nějakou opravnu, pokud možno značkovou. Po několika minutách ji skutečně nalézám. Opravář navrhuje gumu provizorně sešít vázacím drátem. Když souhlasím, provádí opravu a účtuje mi horentních 100 batů. V Japonsku kupované gumy mě tedy přišly setsakramentsky draho.

Chci dojet alespoň do ubytovny, ale po dvou kilometrech opět prásk! Teď už mi opravdu nezbývá, než velamosku zbývající čtyři kilometry do ubytovny dotlačit. Jsem udřený jako soumar. Rozhoduji se, že na kolo nesednu, dokud nebude mít nové obutí. To, které mi právě sem, do Bangkoku, mají poslat kamarádi z domova.

Ve středu 20. září 1995 mi skutečně na místním letišti předávají balík s náhradními díly. Jupí! V zásilce jsou i nové gumy, přesně takové, jaké jsem si naplánoval.

Prohlídce Bangkoku jsem mnoho času nevěnoval. Musel jsem totiž balit věci, které jsem chtěl poslat domů – kazety, zápisky, poznámky, svitky filmů, videokazety. Také jsem chtěl vyřídit poštu, na niž jsem neměl čas celé měsíce.

Pár pozoruhodností jsem však přece jenom viděl. Bangkok totiž patří k městům, jejichž prohlídka stojí za to. Obchůzka městem začíná v Royal Grand Paláce, jehož součástí je Wat Phra Kaeo, neboli svatyně smaragdového Buddhy. Kousek od královského paláce je Wat Pho, na protějším břehu řeky Wat Arun a já stačil navštívit i Wat Traimit, Wat Suthat a Wat Bowonniwet. Slovo wat znamená svatyni, templ. Mezi hojně navštěvovaná místa v Bangkoku patří i Phu Khao Tang (Golden Mount) – Zlatá hora. Řadu těchto staveb a pamětihodností lze obdivovat i z paluby výletní lodi, což jsem s chutí udělal.

Ulici Khao San zná každý, kdo kdy Bangkok navštívil. Je tu soustředěna většina ubytoven, restaurací, cestovních kanceláří a butiků. Ve dne se tu neděje nic zajímavého, zato v noci vám tajemství města pomáhají odhalovat mihotavé pouliční lampy i hýřivé reklamy.

Život je tu opravdu plný překvapení: procházíte se ulicí a zničehonic vás osloví taxikář tříkolky. „Ahoj, nechceš svézt?“ A hned vám ukáže barevnou fotografii křehké asi čtrnáctileté nahotinky. Když se ošíváte, začne vychvalovat pravou a nefalšovanou thajskou masáž a přednosti i dovednosti oné dívky. Pak už jen stačí nastoupit do tříkolky tuk tuk.

Pod střechou masážního salonu se každý záhy přesvědčí, že možností, jak strávit večer, je celá řada. Záleží na přání zákazníka a obsahu jeho peněženky. Návštěva může začít večeří nebo jen drinkem, po kterém následuje koupel. Pak zbývá už jen masáž, kterou provádí jedna, ale někdy i více masérek současně.

Dívka začíná masírovat, ať už sedíte nebo ležíte, odshora, od uší a krku, stále níže. Postupně vás položí tak, jak si to tělové partie vyžadují. A nezapomene na žádný čtvereční centimetr vašeho těla, tomu věřte. Po takové thajské masáži se člověk opravdu cítí, jakoby právě přišel na svět.

O tom všem mi vyprávěl jeden Angličan a postěžoval si, že ho ty lásky na jednu noc přišly už na dost peněz. Tohle se mi bohužel stát nemohlo, i když jako sportovci by mi masáže jistě přišly vhod. Stále se tenčící obsah expediční pokladny mi dovoluje o této rozkošné laskomince jen snít. Nedovedu si také představit, jak bych o svolení k takové investici žádal své milé sponzory…

Na příběhy se ženami ovšem Bangkok není skoupý. V tom se Thajsko podobá Filipínám, kde lze rovněž zažít nejedno překvapení. Trošku předbíhám, ale chci se na tomto místě zmínit o jedné z filipínských „ženských“ příhod:

V
Baguio City se po dni mokrém jako hadr na podlahu konečně ocitám pod střechou jakéhosi penzionu. Při večeři majitelka stáčí hovor na věci soukromé. A tak se dovídám, že už má více odrostlých dětí. Syn žije v USA a dělá jí jen radost. Má ovšem i dvě zatím neprovdané dcery, a s těmi je opravdu starostí až nad hlavu. Prý by potřebovaly ženichy. A pak se mě ptá, odkud vlastně přicházím.

Odpovídám po pravdě, že ze střední Evropy, že jedu kolem světa, že i já mám sourozence, a ano, jsem svobodný. Poslední informaci slyší ráda, ty předešlé ji moc nezajímaly. Mluví dále o výhodách rodinného života, o svatbě a výšce věna. Nabízí mi jednu ze svých svobodných dcer – tu mladší, dvacetiletou…

To jsem se tedy dostal do pěkné situace, říkám si. Jak z ní honem vycouvat, abych neurazil? Víte, já jsem na blondýnky, napadá mě spásná odpověď. Milostivá jen pohlédne na vraní vlasy své dcery a už nepípne ani slovíčko. Po malé chvilce prý – na shledanou.

Muž sedící opodál se jen potutelně usmívá, jak to mají Filipínci ve zvyku a dodává: „Tak si myslím, kamaráde, že sis moc nepomohl. Ty ženské šly nejspíš ke kadeřníkovi a za chvilku se ta tvoje budoucí kráska změní v blondýnku. Přijdeš-li se zítra nasnídat, nevím, jak z toho vybruslíš!“

V
noci špatně spím a dávám si předsevzetí, že příště, až se budu zase bavit s nějakou matronou, bude ze mě raději kovaný ženáč, kterého doma čekají dvě tři děti a milovaná manželka. Ráno otálím se snídaní. Venku v penzionu je však nezvyklý ruch. Všichni někam spěchají, něco někam vezou, nosí a schovávají. To se prý k ostrovům blíží zase jeden hurikán. Využívám zmatku a mizím tiše a nenápadně po anglickém způsobu. Ať si paní majitelka myslí, že mě třeba odneslo tornádo…

V Bangkoku jsem rovněž navštívil českou restauraci Morava. Objednal jsem si gulášovku, dva rohlíky a pivo. Po těch dlouhých měsících, strávených v exotických jídelnách a kuchyňských koutech, to byl opravdový zážitek. Navíc jsem poznal i velmi zajímavého člověka – majitele Moravy Brňáka Zdeňka Kopečka – příjemného padesátníka a člověka světem protřelého. Měli jsme si opravdu o čem povídat, vždyť i tento pozoruhodný muž kdysi procestoval nejeden kout zeměkoule, než skončil tady, v Bangkoku.

Svět je stvořen z bílé i černé barvy, ze štěstí i neštěstí, z radosti i starosti. Příjemné chvíle posezení s panem Kopečkem měly být vyváženy setkáním s méně šťastným člověkem, který si tady v Bangkoku velmi zkomplikoval život. Pracovníci velvyslanectví mi nabídli návštěvu věznice Bang Wang, v níž byl 21. července 1995 odsouzen k tvrdému trestu český pašerák drog Emil Novotný. Věřte mi, že tohle setkání bylo pro mě jedním z největších otřesů v prozatímním průběhu cesty.

A tak sedím v Ústřední věznici a čekám na Emila. Zrovna hovoří s pracovníky našeho zastupitelského úřadu, kteří za ním jednou měsíčně zajdou na návštěvu. Přinesou poštu, knihy a vždycky něco sladkého. Ale hlavně, a to mladý vězeň oceňuje nejvíce, s nimi Emil může chvíli hovořit rodným jazykem. To ho povzbuzuje.

Představuji si drsného chlapíka, protřelého praktikami podsvětí, a ve tváři jistě zjizveného, ale vidím před sebou nenápadného a na první pohled sympatického mladíka. Chvíli mlčky sedíme a díváme se na sebe přes dvojí mříž. Napravo i nalevo od nás sedí desítky lidí, mluví jeden přes druhého a nám nezbývá, než na sebe křičet. Emil začíná jako první:

„Kde ses tu vzal?“ říká nedůvěřivě.

„Jmenuji se Víťa Dostál a do Thajska jsem přijel na kole,“ odpovídám. „Na kole až z Prahy? Ta dálka! Nic se ti cestou nestalo?“

„Řekl jsem si, že by ti možná udělalo radost popovídat si s někým jiným, než s lidmi z ambasády. Ty ale prý s lidmi nerad hovoříš?“

„Částečně je to pravda. Hlavně v době, kdy se o mně v Čechách psalo v novinách, mi nebylo dvakrát dobře. Jsem ale vděčný za každou návštěvu a jsem moc rád, že jsi přišel.“

„Jak trávíš ty dlouhé hodiny ve vězení? Píšeš si deník čteš, nebo sportuješ?“

„Díky za nápad, zatím jsem o psaní neuvažoval, ale mohl bych to zkusit. Snažím se hodně číst, dokonce mi sem babička právě posílá bibli. Doufám, že už je na cestě. Sportování je tu samozřejmě dost omezené. To mi trochu vadí, člověk ze střední Evropy by si rád v těchto hrozných podmínkách udržel pružnost. To aby mohl uskakovat před krysami, potkany, tchoři, všudypřítomnými kočkami a obřími kudlankami. To jsou teď moje domácí zvířata…“

„Věznice na mne působí mezinárodním dojmem. Mezi vězni vidím mnoho Evropanů a Afričanů. Je tu snad kromě tebe i někdo z Čech, koho postihl stejný úděl?“ „Ve vedlejší, mírnější věznici pro tresty do 30 let, čeká na soud jeden Slovák. Ačkoli jeho jméno znám, nemohu je bez jeho souhlasu uvést. U toho našli jen kilo sedmdesát heroinu, takže ho čeká i nižší sazba, než mě.“

Čas přidělený k rozhovoru vypršel rychleji, než jsem si já – a hlavně Emil – přáli. Loučíme se a on ještě dodává: „Byl bych moc vděčný za každou zmínku a za každé slovo z domova.“

Zní to velmi smutně. Musím k tomu dodat, že Emil Novotný byl odsouzen k trestu odnětí svobody v délce 50 let. Je mu přes dvacet let a tak moc naděje na to, že se dožije chvíle, kdy opět spatří Karlův most, nemá. Snad si případní Emilovi následovníci rozmyslí, zda mají podstoupit to šílené riziko pašovat heroin z jihovýchodní Asie do Evropy…

Ještě než se na nových pneumatikách vydám na jízdu Thajskem, projedu se trošku po městě. Cyklistům se tu moc nepřeje. Na silnicích je málo místa, na chodnících těsno, bláznivý provoz dusí podobné nadšence, jako jsem já, obrovskými oblaky výfukových plynů. Kdepak jsou katalyzátory evropských aut! Krámky a stánky živnostníků se roztahují přes chodníky až k silnici, v odstavných pruzích stojí auta, vším tím mumrajem se proplétají davy drožkářů a o cyklistických stezkách si v Bangkoku člověk může nechat jenom zdát. Raději pryč z města, pryč do přírody – tam, kde kypí trošku jiný život, než je ten na kolech…

Při cestování na jih jsem si všiml, že Thajsko je zemí, kde se hojně žije na vodě. Přesněji řečeno v domcích, postavených na kůlech. Ohromně mě to zaujalo a zatoužil jsem poznat tento způsob života poněkud podrobněji.

Moje přání mělo být splněno v městečku Damneon Saduag ležícím asi 120 km od Bangkoku. Tady jsem se seznámil s mladým thajským mužem jménem Anont. Na jedné z živých ulic jsem ho požádal o radu, kde bych našel levné ubytování. Anont se chvíli rozmýšlel, a pak mě bez rozpaků pozval do své rodiny.

Kousek cesty jel přede mnou na motorce, pak zastavil a schoval svůj obstarožní vehikl pod jakousi stříšku. Pak jsme šli kousek pěšky. A najednou jsme se ocitli ve víru světa, který jsem nikdy v životě neviděl. Všude kolem mě se rozkládala typická thajská vesnice na kůlech.

Jdeme sice po chodníku, ale kolem nás nevede asfaltka, nýbrž vodní kanály. Všude je plno vody a provoz na kanálech je takřka stejný, jako na silnicích.

V Thajsku se jezdí vlevo, ale na vodních kanálech vpravo. Co chvíli kolem nás profrčí motorová loď naplněná lidmi, nákladem nebo zvířaty. Jedním slovem: místo aut tu mají loďky, kterými jezdí sem a tam nejenom na návštěvy, ale i nakupovat a do hospod.

Anont mi vysvětluje, jak složitým způsobem se každý den dopravuje z práce domů. Nejprve jede na motorce, potom jde pěšky, po chodníku, pak obecní loďkou, pak zase pěšky, a nakonec další loďkou – tentokrát rodinnou. Převoz přes poslední kanál zajišťuje Anontova dcera.

Ocitám se v jakési chýši. Je to bambusový rodinný domek na kůlech. Učiněná chatrč, ale docela pohodlně zařízená. Nechybí tu lednička, televizor, ba ani pitná voda. To poslední se mi zdá být doslova zázrak, když si uvědomím, že se zdejší lidé ve vodě pod svými domky nejen koupou, ale také v kanálové vodě perou a umývají v ní nádobí. Pít takovou břečku se mi zdá být sebevraždou.

Sedíme na verandě a povídáme si. Anont dokázal svůj domek po svatbě společně se dvěma tesaři postavit asi za dva dny. Stál ho 20 tisíc batů, což je asi 20 tisíc korun. Ke stavbě potřebovali tři různé druhy dřeva. Podlahy jsou z palmového, stěny z bambusového a zařízení z tvrdého dřeva. Okny, podlahou i zdmi proudí neustále čerstvý vzduch a povívá příjemný vánek. Uvnitř hraje barevný televizor. Všechno je přizpůsobeno životu v tropech tak, aby to bylo nejúčelnější, nejpraktičtější a nejjednodušší.

Spát se nedá jinak, než pod moskytiérou. Když se však ukládám na karimatku, je mi jasné, že toho mnoho nenaspím. Kolem totiž pulsuje hlučný život. Jsem moc zvědavý na všechno, co se děje kolem mne. Spícím lidem vůbec nevadí burácející lodní motory. Co chvíli někdo z lodi volá, na něco zvoní a cosi nabízí. I v nejhlubší noci můžete dostat všechno, na co máte chuť – kávu, zákusek, vařenou rybu, ovoce…

Lidé jsou na ten mumraj zvyklí. Klábosí, volají jeden na druhého, smějí se a křičí téměř celou noc. U každého domku je parkoviště pro loďky. Když se ráno probudím, jedeme s Anontem na trh, který je – samozřejmě – také na kolových stavbách. K dostání je tu totéž zboží, jako na podobných tržištích na pevnině: zvířata, vejce, ovoce, nejrůznější potraviny, ale také šatstvo a spotřební elektronika…

Setkání s tímto zvláštním světem na vodě je pro mě opravdu velikým zážitkem. Chtěl bych se Anontovi nějak odvděčit, ale on peníze odmítá. Podáváme si tedy ruce a já se loučím s člověkem, kterého sotvakdy v životě ještě uvidím. Rád bych ho pozval do Hlubočce, ale uvědomuji si, jak je moje nabídka absurdní. Thajsko je pro Evropany skutečně vzdáleným světem, to jenom lidská srdce k sobě mají blízko…

Tajfun!

Nad hlavou mi bouří, pro déšť není vidět na krok. Sedím sice v suchu, ale s obavami pozoruji, jak voda stoupá. Místní lidé jsou na podobné pohromy zvyklí. Veškerý nábytek má vysoké nohy. Já sedím na židli za stolem a cosi píšu. Domorodci za takového lijavce raději vyhledávají nějaké suché místečko vysoko pod střechou.

Když mi voda sahá po kotníky, stěhuji se výš. Sedám si na opěradlo židle a nohy dávám tam, kde jsem ještě před chvílí měl zadek. S obavami pozoruji, jak voda stoupá výš a výš. Když mi dosahuje k lýtkám a velamosce po brašny, začínám mít strach, kam uklidím svůj stroj, aby mi nezateklo do zavazadel. Zdejší lidé jsou však klidní, jen suše utrousí, to nic, to je jen tajfun Tina.

Po několika hodinách se živel uklidňuje. Voda pomalu opadává. Tina už zmizela kdesi v barmských horách. Kupodivu nenatropila téměř žádnou škodu. Ostatně má docela hezké dívčí jméno a neslušelo by jí, kdyby lidem přinesla zkázu a neštěstí. Slunce se zase začíná usmívat. To už sedím znovu v sedle a ukrajuji první odpolední kilometry.

Na hranice Thajska s Malajsií je ještě hodně daleko. V jiných oblastech země prý nebyla Tina k lidem tak přívětivá, jako k nám. Televize hlásí četné škody. Po přechodu tajfunu se citelně ochladilo. To ovšem jenom podle mínění domorodců, mně to ani tak nepřijde, vždyť teplota dosahuje 23 stupňů Celsia a já mohu klidně šlapat v kraťasech. Místní vytáhli bundy a dlouhé kalhoty a pořád se zajímají, zda nemám husí kůži.

Cestou k hranicím jsem zažil dvě zajímavá setkání. Při tom prvním jsem se nestačil divit. To mě totiž oslovila jakási zdejší lékařka, zda u sebe nemám zbraň. Tahle otázka mě poněkud překvapila, ale ta žena ji myslela vážně. Vždyť Československo přece patří k zemím, jež podporují terorismus, opakuje. Zastyděl jsem se. Ještě před několika lety to totiž byla pravda. Jenomže co bylo, už není. Dal jsem si velmi záležet na tom, abych té milé thajské doktorce podrobně vysvětlil, že její názor se už dávno nezakládá na pravdě. Česká republika v žádném případě terorismus nepodporuje a naši občané rozhodně zbraně na svých cestách světem nevozí…

Je to slušná a seriózní demokratická země, dodávám. Dělám pár obrázků, a abych alespoň trochu odčinil pochmurnou českou minulost, posílám paní doktorce s typickým thajským jménem Pankaev Saefung několik fotek.

Druhé setkání bylo stejně zvláštní, jako to první. Jednoho večera jsem se právě ve volné přírodě ukládal ke spánku, když kousek ode mne prudce zabrzdil policejní vůz a eskortoval mě na strážnici. Pořád jsem si nedovedl vysvětlit, co jsem provedl, že se ke mně chovají tak stroze (anglicky pořádně neuměli), až na stanici se všechno vysvětlilo. Policisté mi sdělili, že z bezpečnostních důvodů bude lépe, když nebudu nocovat ve volné přírodě, nýbrž na policejní strážnici. Když se druhého dne probouzím, jeden z mužů ve službě mi sděluje, že není jenom pátek třináctého, ale také tzv. policejní den – svátek thajské policie! Tak tedy možná proto se ti uniformovaní muži ke mně chovali tak vstřícně… A proč ne? Drogy přece nepasuji, nic jsem neukradl, jezdím po správné straně silnice a na lidi jsem hodný…

Celý následující den šlapu na drcený kokos s medem. Je to učiněná kalorická bomba. Takovou bych potřeboval každý den, aby mi cesta snáze ubíhala…

Jih Thajska je muslimský, ženy potkávám v kalhotách, zatímco muže v sukních. Muslim o buddhistovi říká, že je bud, zatímco buddhista o muslimovi, že je musulman. Obě náboženské komunity žijí ve vzájemné shodě, i když muslimové jsou uzavřenější, než buddhisté.

V Hady Ai se málem srážím s obrovským slonem. Hned jsem si ho vyfotografoval. A chvíli poté mě potkává velká nepříjemnost: ztratila se mi mapa. Už jsem vám vyprávěl, jakým vynikajícím pomocníkem jsou pro mě tyhle barevné kusy papíru, pomalované značkami a čarami. Ztráta mapy je něco, s čím se dlouho nemohu smířit, mapa je pro mě jako ruka dobrého kamaráda…

Thajsko-malajské hranice jsem překročil bez problémů. Malajsko patří k těm několika málo zemím na světě, kde je cyklistům dovoleno vjet na placenou dálnici bez toho, aby sahal do peněženky.

Jede se mi bezvadně (nejen z tohoto důvodu). Nejsou tu žádné kopce, ani velký provoz. Jízda po dálnici je hotovou lahůdkou, ovšem jenom tehdy, panuje-li dobré počasí. Když zaprší, je to laskominka s přísadou pepře. Osamělý cyklista se před zdejšími lijáky může schovat jenom pod mosty a podjezdy.

Tropické deště jsou tu tak prudké, jakoby mě Tina chtěla zdravit stále znovu a znovu. Přestože stojím pod mostem, voda stříká ze všech stran a vítr je tak prudký, že se musím držet svodidel. Tahle „čina“ trvá pět hodin a déšť ustává teprve současně s příchodem večera. Je tma tmoucí, já však musím dál…

Po několika dnech mi dochází, že déšť se chová podle určitých pravidel. Přichází vždycky odpoledne. Musím pravidelně vyhledat nějaký úkryt – naposledy například v jedné pekárně, v níž mi majitel dokonce nabídl nocleh. Abych se mu nějak odvděčil, navlékl jsem si rukavice a pomohl s pečením chleba. Druhého dne jsem dostal výslužku: dva čerstvé bochníky. Ráno bývá jasná obloha a člověk musí pospíchat, aby ujel pár desítek kilometrů, než se z oblohy zase spustí pořádný liják…

Silnice č. 5 vede podél břehů Andamánského moře a Malackého průlivu. Jak ubíhá čas, teplota roste a slunko se dostává výš a výš. Malajsie je federální zemí, která se skládá z 12 až 15 samostatných správních celků. Hlavním náboženstvím je islám, nikoli však ten fundamentalistický, jako v některých arabských zemích. Je docela zajímavé diskutovat s místními lidmi o náboženských otázkách. A také o dalších věcech. V jedné hospodě mě například oslovil jakýsi člověk a ptal se mě, odkud jsem. Tvrdil, že jeho koníčkem je geografie a že Československo je součástí Ruska.

Ty jsi pěkný vůl a už nikomu neříkej, že tvým koníčkem je geografie…

Na základě tohoto rozhovoru jsem se rozhodl vyhledat v Kuala Lumpur redakci místních novin a zorganizovat interwiev s některým žurnalistou o tom, co je Česká republika. Přece nemohu ponechat bez povšimnutí, když si někdo myslí, že hlavním městem Čech, Moravy a Slezska je Moskva…


  

ŘEKNI NĚCO MALAJSKY
 

V
dobách, kdy jsem připravoval svou cestu, jsem si mnohokrát představoval, jak to kde ve světě bude vypadat. Když jsem tehdy přemýšlel o thajsko-malajské hranici, měl jsem před očima úžasný obraz: neproniknutelná džungle, prašné silničky, které se, když přijde tropický liják, změní v bezedné blátivé výmoly, všude plazící se liány, vřeštící opice, mračna komárů a hlavně vlhko jako v prádelně.

Teď jsem tady a mohu srovnávat někdejší sen se skutečností. Tropický les je sice všude kolem mě, ale je značně prořidlý. Popínavé parazitující liány se nevinou po větvích tak neproniknutelně, jak to předpokládal sen, opic ubylo stejně jako komárů, malárii však podceňovat by rozhodně nebylo dobré. Místo prašné (nebo blátivé) silničky překračuje hranici perfektní asfaltová cesta. Co zůstává stejné, je ta prádelna. Dusno, vlhko a horko mě ani na chvíli neponechávají na pochybách, že jsem v tropech nejtropičtějších a že se každým dalším šlápnutím víc a víc blížím k rovníku.

S Thajci se loučím po buddhistickém způsobu (sepjatýma rukama před obličejem a v mírném předklonu). Vůbec mi nevadí, že jih „svobodné země“ (jak zní v doslovném překladu jméno Thai Land) je převážně muslimsky orientován.

Šlápnu do pedálů, aby mě po pár desítkách metrů směrem selatan (jih) vítaly postavy od hlavy až po paty islámsky zahalené (některým vykukují jen oči). A prý „Salamat datang“. Odpovídám „Shukor“ (děkuji). Tož teda, vítejte. Hodinky si musím posunout o jeden jam  (hodinu) dopředu, ale nevím proč, když Thajsko i Malajsie leží ve stejném časovém pásmu. Někdo se zřejmě chce odlišovat za každou cenu.

V
Malajsii – jak už jsem se zmínil – dostávají cykloturisté doporučení, aby používali dálnici. Možná, že by občas bylo docela zajímavé nahlédnout pod pokličku zdejšího života v místech, kudy dálnice nevede, ale nařízení je jednoznačné: cyklisto, jeď po cestě cest!

Já ovšem občas příkaz nerespektuji. Pak s překvapením zjišťuji, že vedlejší silnice ani zdaleka nejsou špatné. Jen provoz na nich je mnohonásobně hustší a nebezpečnější, než provoz na dálnicích. I z tohoto důvodu možná úřady vyslovují své doporučení. V odstavném pruhu dálnice se v každém případě šlape jedna radost.

Na dálnici se platí mýtné a není se co divit, že mnoho řidičů raději volí cestu bočními silnicemi. Cyklista sice neplatí ani vindru, ale z té autostrády zase nic nevidí. Krajinu ani vesnice, lidi ani zvířata, stromy ani budovy. Nevýhoda. A mahanan (jídlo) a minuman (pití) je zpočátku k dostání jenom ve stanicích vzdálených od sebe 70 kilometrů. Později to už jde; jak se člověk blíží do Kuala Lumpur, vzdálenosti mezi občerstvovacími oázami se zkracují.

Součástí každého odpočinkového místa je rovněž mešita. Kecemasan-sos (telefon pro naléhavá volání) najdete na každém kilometru. Já však hledám talipon (běžný telefon), abych panggilan (zavolal) do „českého domu“, že jsem v pořádku a že se zastavím udělat onen zmíněný rozhovor pro místní noviny.

Po nějaké chvíli mě šlapání po jednotvárné dálnici přestává bavit, sjíždím na jalan  (okresní cestu) a okamžitě mám o zajímavé zážitky postaráno. Jen totiž opustím malajskou magistrálu, přes silnici mi přebíhá betina (slepice) a já jen tak tak vyrovnávám řízení. Betina jakoby křičela „minta! minta!“. Jsi ty ale slepice jedna blbá. To tvoje „promiň, promiň“ mi málem mohlo přivodit pád, a to jen proto, abych ti nepřejel křídlo, pařát anebo abych tě nepřeválcoval celou. Tak pro příště…

Sluneční paprsky jsou často střídány deštěm. Širokou rovinou se (stejně jako Filipínami nebo Thajskem) bez zábran a uzardění prohánějí větší či menší tajfuny a tajfúnky. Občas se musím uchýlit pod střechu, což se ne vždy podaří. Pak stojím jako zmoklá betina a přemýšlím, kde zase ty svoje bágly usuším…

Zahýbám ikut kiri (doleva) a ze silničního odpočívadla se rázem stává sušárna. No ale, uznejte, jak může být ve vlhké tropické prádelně sušárna? A tak vše zase balím a mířím do dalšího kampungu (vesnice). To cyklistické pekelcování venkovskými silničkami je opravdu k popukání.

Vidím ular (hada), a tak zpomalím, abych si ho pořádně prohlédl. Je načisto mrtvý. Had je to veliký, silný, možná tři metry dlouhý, jenomže v souboji s koly nákladáku neměl šanci. Při stanování v trávě bych se s ním však nechtěl setkat ani náhodou. Udusil by mě jediným stiskem. Dopravní značka kurangkan laju (zpomalte jízdu) se tu nebere příliš vážně, a tak si ular – přestože byl opravdu mohutný – tajemství pralesa do hadího nebe odnesl navždy.

Překonávám další bukit (kopec), přejedu sungai (řeku) a na jejím konci, v kuala (ústí) vidím krásný telok (zátoku). U Sekindanu do moře vybíhá malinký tanjung (mys) a všude kolem se prostírá široká pantai (pláž). Rád se koupu, ale právě začíná odliv, a tak se po pár krocích do vody vracím zpátky – celý pokrytý blátem od hlavy k patě. Z palmy se zubí kera  (opice). Jakoby se vysmívala: ty jsi ale hlupák, koupat se za odlivu…

Začíná se stmívat. Sedím na pengkalanu (molu) a pozoruji protější krásně osvětlený pulau (ostrov). V pozadí pomalu proplouvá zaoceánská loď. Spíše bych ale řekl plovoucí město. Jdu spát. Dívám se kolem sebe. Vidím měsícem krásně prozářený padang (krajinu). Četl jsem v novinách, že za pár dnů má nastat zatmění slunce. Jak asi bude v té chvíli vypadat krajina? Nebude tma tmoucí připomínat spíš konec světa? Ráno však mata-hari (sluníčko) svítí ostošest a já si na zatmění vůbec nevzpomenu. Blíží se Kuala Lumpur a já dostávám hlad. Objednávám si mahanan dengan minum téh (jídlo a čaj). Pak si dávám ještě jeden cha– (i tak se řekne čaj). Ale cha cha, nesmím se moc řehtat, aby mě tím cha– paní číšnice nepolila…

Posilněn vysedám zpátky do sedla. Velamoska si cosi jemně vrní o krajině rovné jako stůl, řetěz zpívá blues, asfaltová silnice cvaky cvak – to si přehazovačka volí těžší převod, aby se jelo rychleji. Po levoboku je vidět obrys gumung (hor). Z mapy lze vyčíst, že jde o Cameroon Highlands (Kamenné hory). Jsem opravdu v Malajsku? Možná, že v Kamerunu mají zase hory malajské. Kdoví?

Do metropole přijíždím od baryty (západu). Projíždím nočním městem na timur (východ) a v levné cestovatelské ubytovně končím další den. Pozdravím se s krajany na naší ambasádě. Zítra mi pomohou zařídit interview pro místní noviny a já pojedu dál směr selatan (jih).

Z celé Malajsie se mi nejvíc líbí Malakka. Historické městečko na břehu stejnojmenného průlivu vypadá jako vystřižené z historických filmů o koloniálních časech. Podvečerní posezení na břehu Andamanského moře mi dává zapomenout na únavu z celodenního šlapání. Větřík vanoucí od moře příjemně chladí rozpálené tělo a já bych málem zapomněl, že mým cílem je okružní jízda po zeměkouli.

Z Malakky je to na hranici se Singapurem jen co bys párkrát otočil pedály. Těch 300 kilometrů si opravdu vychutnávám. Jsou to totiž kilometry, zakončující první polovinu mého krásného cyklistického dobrodružství. Končí se bez problémů zdravotních a tomu jsem opravdu rád. Doufám, že podobně bude probíhat i polovina druhá.

Ještě jalan sehala (jednosměrkou) kolem ladangu (kaučukovníkové plantáže), přes charuk (malou říčku) a jeden parit (vodní kanál) – a už je tu perhentian (stanice). Tady se na chvíli zastavím.

O něco později stojím na hranici mezi Malajsií a Singapurem. Otáčím hlavu směrem k utara (severu), odkud jsem cestu přes Malajsii zhruba před deseti dny začínal a napadá mě říkanka, tak typická pro zdejší zemi:

„Opice visí na stromě, v trávě se plazí had, přes cestu přeběhla slepice, v Malajsii už je to prostě tak.“ Malajsky to zní divoce a exoticky: „Kera chara bergantong di atas hután, dalama bahaya atan musoh yang tidak di ketahuf ada menjalar, betina perjalanan atas, dalam malaya ada bagitu.“

Už se neloučím s tradičně ustrojenou ženou-celníkem, ale do moderní uniformy oblečenou dámou, mladou, ctižádostivou a chytrou. Poté, co podle pasu zjistí, že přijíždím z České republiky, odvažuje se dokonce pozdravit mě „Na šchledanou“. Sympatické. I já odpovídám salamat tenggal (good bye). Stejně jako před dvěma týdny následuje pár šlápnutí, ale – počkejte – opět „Salamat datang“. I v Singapuru se totiž – kromě angličtiny – mluví malajsky…

„Poslyšte, pane, jak se dostanu do centra?“

Trochu jsem sjel z cesty a teď nevím, kudy správným směrem. Je to tu samá Industrial Zone A, AI, B3, C, D4 (s písmeny asi až do konce abecedy), anebo jen Routě 1,2,3 (s čísly až do nekonečna). Čert aby se v tom vyznal.

„Jo, to je Woodland, nová čtvrť,“ odpovídá kultivovaný Asiat a ukazuje cestu do hlavního města stejného názvu. „Je to ale velmi daleko, asi tak 30 km,“ dodává.

Takové je mé další setkání se Singapurem. Tentokrát ovšem nikoli z letiště, ale z malajského Jahor Bahru (přes most klenoucí se nad úžinou), z jediného místa, kudy se dá na ostrov vkročit „suchou nohou“.

Třicet kilometrů je pro normálního smrtelníka hrozně daleko, pro člověka na cestě kolem zeměkoule však pouhá maličkost. S úředníkem raději nepolemizuji, třeba by mu ta informace mohla způsobit mdloby nebo vyrazit dech. Nabírám správný kurs a Woodland road mě zhruba po hodince šlapání přivádí do míst, která jsem na bicyklu projížděl už v minulosti.

Pro svou velikost a výhodnou geografickou polohu je Singapur (a dlouho zřejmě zůstane) hojně navštěvovanou přestupní stanicí civilizovaného světa. A je úplně jedno, zda na ostrov o rozloze zhruba šesti set čtverečních kilometrů přiletíte letadlem, přicestujete autobusem či vlakem, připlujete lodí, nebo – jako já – přišlapete na bicyklu.

Na území o něco větším, než Praha, žijí asi 3 miliony lidí – z toho na ploše hlavního města Singapur devadesátiprocentní většina.

Lidí plno, místa málo, a přece způsob, jakým se zdejší vláda vypořádává s nedostatkem prostoru, může být příkladným. Singapurci bydlí většinou na sídlištích podobných našim, ale na rozdíl od nepříliš rozvinuté bytové výstavby u nás se v Singapuru každých 30 minut dokončuje jedna bytová jednotka.

Všechny stavby rostou do výšky a mají vkus. Kanceláře, hotely, školy, nákupní střediska. Ale co říkám střediska, tyhle stavby se spíše podobají malým obchodním městečkům, mnohdy mezi sebou důmyslně propojeným. A nejsou to jenom obchody, ale i další zařízení sloužící obyvatelům – od služeb kadeřníků, přes různé pomocné provozovny až třeba po cestovní kanceláře.

Jmenují se různě. Paradise Centre, Aia Tower, Meridien. Nakupovat můžete na Midlink Plaza nebo v City House, v Oceán Towers nebo Show Centre. Co neseženete v Robinson Centre, koupíte třeba na Busis Junction anebo ve středisku The Arcade. Mezi velice známá a populární střediska patří Plaza Singapura, obchodní dům Tang, případně další nákupní gigant Crime Centre. Tak bych mohl pokračovat dál, nákupních středisek je ve středu Singapuru více než sedm desítek a nejznámější a nejnavštěvovanější z nich lemují proslulou Orchard Road.

Někdy uvnitř ani nezpozorujete, že jste pod střechou; snad jen podle příjemně chladivé klimatizace. Jinak se procházíte mezi stromy, přírodní trávník je k nerozeznání od toho venku a ze stropů se řítí krásně prosvětlené vodopády.

Nakupující anebo jen lelkující (jako já) se z patra do patra přesouvají tiše se pohybujícími eskalátory nebo nehlučnými rychlovýtahy. Je jich všude plno, obepínají budovy zevnitř a jezdí i po venkovních obvodových zdech.

V průběhu svého pobytu využívám zejména služeb Paradise Centre. Leží nejblíže

Bencoolen Street, kde je slušné ubytování dostupné i mé kapse. Přespávám v turistické ubytovně, ale luxusních hotelů je všude dost. Užívám si téměř stejného pohodlí, jaké nabízejí Max Mandarín, Hyatt Regency, Singapore Harriot nebo Cocpit. Nejvíc se mi líbí do původního stylu zrenovovaný Raffles.

Celým ostrovem se proplétá hustá síť autobusových linek a do nejobydlenějších částí míří čtyři trasy metra.

Za návštěvu jistě stojí Jurong Bird Park – krásná a velmi zajímavá ptačí zahrada, nedaleko níž leží japonská a čínská zahrada – ostrov Sentosa s podmořským akváriem a mnoho dalších atrakcí. Pár kroků máte i do nedalekého centra světového obchodu. Zajímavé je také muzeum ve čtvrti Changi, orchidejová zahrada, singapurská ZOO a další zajímavá místa…

Singapur je vlastně malým kontinentem. Žije zde vskutku kosmopolitní společnost. Stejně jako v mnoha jiných zemích i zde je součástí hlavního města Chinatown. Čínská čtvrť předvádí zajímavou charakteristickou architekturu a v kontrastu s okolními mrakodrapy vypadá velmi hezky…

Je tu i malá Indie, doslova Little India, kde, kdyby mě vysadili o půlnoci, bych sotva dokázal říci, zda se nacházím v Singapuru, nebo v indickém Goraku.

Žijí zde nezanedbatelné zástupy Malajců a malajština je také – vedle angličtiny – oficiálním jazykem. Hovoří se tu rovněž čínsky a tamilský. Obyvatelstvo je tvořeno zástupci snad všech asijských národů, nejvíce však Pákistánců a Indonésanů. Jenom zlomek procenta tvoří běloši a všichni dohromady dávají přepestrou směsici lidí, kteří sami sebe hrdě nazývají Singapurci.

Snad by se Singapur dal srovnat s New Yorkem. Každý národ si sem přinesl i své náboženství, a tak vedle templu buddhistického stojí muslimská mešita, nedaleko modlitebny taoistické křesťanský kostel, v těsném sousedství židovské synagogy hinduistický templ nebo modlitební místo konfucionistů.

V minulosti si sice občas někteří vjeli do vlasů – po pravdě řečeno jednalo se většinou o maoistické extrémisty, ale zdejší lidé brzy pochopili, že stabilitu a prosperitu vytváří vzájemná snášenlivost, jež je tou nejlepší základnou pro bohatství všech skupin obyvatelstva. Dlouholetý úspěšný rozvoj láká zahraniční investory a Singapur stoupá na ekonomickém žebříčku stále výš a výš. Dnes zaujímá jedno z čelných míst ve světě a v mnoha oblastech lidské činnosti může být příkladem pro jiné země.

Singapur na první pohled vypadá, jakoby tu neexistoval žádný průmysl, ale není to pravda. Továrny jsou soustředěny většinou na malých ostrovech v okolí. Lidé sem dojíždějí na týdenní směny. Veškerá výroba je plně automatizovaná a řízená počítači. Když člověk nahlédne do haly takové továrny, připadá si jako ve sci-fi filmech. Člověk výrobu jenom kontroluje.

Tak třeba na ostrově Bráni pracují největší cínové hutě na světě, na dalších jsou rozmístěny významné chemické závody. Singapur je také významným dopravním uzlem – jeho přístav patří k největším nejen v Asii, ale i ve světě. Singapur má samozřejmě i významné mezinárodní letiště a z těch, která jsem kdy poznal, patří určitě k těm nejmodernějším.

Výhodná geografická poloha, bezcelný dovoz a prodej zboží dělá z této Duty Free Zone velmi atraktivní místo pro obchodníky, podnikatele, výrobce a samozřejmě i turisty z celého světa.

Všude se udržuje úzkostlivá čistota. Za distribuci a užívání drog následují hrdelní tresty, za vandalství pak pětadvacet na zadek. Kdo porušuje pořádek, například konzumuje v metru potraviny, kdo odhazuje odpadky, nedopalky cigaret anebo žvýká žvýkačku, dostane pokutu 500 singapurských dolarů. Jsou to velké peníze, a tak si lidé podobné přestupky nedovolí.

Singapur mezi ostatními asijskými zeměmi sice vždy zaujímal významnější postavení, ale popravdě řečeno ještě poměrně nedávno nebyl pro obchodníky nijak atraktivní. To až v posledních 25 až 30 letech se tento (geograficky viděno) David, ale hospodářský Goliáš  (přirovnání k asijskému tygru je myslím více než výstižné), chystá ke skoku dychtivěji a dychtivěji.

Projíždím se úzkými uličkami, zastavím se na Clarke Guay, popojedu za roh a po mostě Coleman přes řeku Singapur na Boat Quay, posedím v hezké kavárničce na nábřeží a říkám si, jak je dobře, že naše země má už z těch pětadvaceti let sigapurských pět za sebou…


  

SOPKY SI OBČAS ZAPALUJÍ DOUTNÍKY
 

Indonésie se v Tichém oceánu rozkládá na území velkém asi jako Evropa. Nejkrajnější ostrovy jsou od sebe vzdáleny tak daleko, jako Kavkaz od Španělska. Jde vlastně o jakýsi malý ostrovní světadíl. Tvoří ho více než 13 tisíc ostrovů, ostrůvků a ostrůvečků. Dohromady se jejich větším počtem nemůže pochlubit žádná jiná země na světě. Zda je jich opravdu tolik, nevím. Nikdy jsem je na mapě nepočítal a ani to nehodlám dělat. Teď ani v budoucnu.

Jisté je, že mezi největší a nejznámější patří Sumatra, Jáva, Kalimantan, Sulawesi, Irianjayja, Timur a Bali. Kalimantan se dříve jmenoval Borneo a ostrovu Sulawesi se říkalo Celebes.

Už doma v době přípravy na cestu kolem světa jsem se rozhodl, že na kole projedu dva z nich – Jávu a Bali. Leží mi pěkně na trase. Je to nejlepší způsob, jak se ze Singapuru přiblížit k Austrálii. Raději totiž šlapu na kole, než létám v letadle.

Indonéské půdy se poprvé dotýkám na letišti v Jakartě. Jáva je nejlidnatější a nejdůležitější ostrov celého souostroví. Protože je tma tmoucí, zahajuji něco jako seznamovací večírek. Ovšem bez tance a pití, jen tak, se světýlky letištní haly zářícími jako lustry v tanečních. Z letiště Sukarno-hatta je to do města jenom asi 20 kilometrů, ale cestu – jak už jsem si v těchto končinách na jihovýchodě Asie zvykl – pořádně komplikuje déšť.

S počasím se v této fázi cesty jaksi neumím dohodnout. Deštivá sezona je v plném proudu a já jenom věřím, že nebudu muset ke svému bicyklu montovat plováky. Kromě deště se musím vyrovnat ještě s jedním vážným problémem, který mě trápí celou cestu přes přelidněná asijská města – s výfukovými plyny. Co jsem se jich už jenom nadýchal! Používám sice roušku přes obličej, ale tohle bohulibé zařízení má pouze minimální efekt.

V
těchto končinách už jenom chybí, aby začaly řídit auta (poté, co seskáčou ze stromů)  i opice. Řídí opravdu kdekdo – a jak se dovídám, bez řidičské přípravy a jakýchkoli kontrolních zkoušek. Podle toho to také na silnici vypadá. Vládne tu dokonalá anarchie. Kdo má větší auto a silnější motor, je králem. Přednost dle evropských pravidel se neuznává, a tak se nemohu divit, že jsem už několikrát skončil v příkopu, odkud jsem všem hrozil zdviženou pěstí. Význam to ovšem nemá žádný, musel bych se uhrozit.

Na dopravní předpisy tu nikdo nedá. Ještě desítky sekund poté, co na semaforu naskočí červená, je křižovatka plná vozidel. Autobus zastavuje na zastávce, ale zamává-li někdo na řidiče, pak i kdekoli jinde. Zcela nevypočitatelně. Třeba uprostřed mostu. Mohl bych v popisu často hororových scén indonéských silnic pokračovat, ale nebudu. Vždyť jsem se stal dobrovolně uživatelem světových silnic, a tak musím ten dopravní kalich hořkosti vypít až do dna. Jen doufám, že se to obejde bez následků a bez újmy na zdraví.

Na Jávě jsou také vulkány a tak tu nebafají jen auta, ale i zemské hlubiny. Sopek je tu hodně, hlavně směrem na východ. Některé jsou vyhaslé, jiné činné. Ty, co si vesele pokuřují, jsou středem pozornosti vědců, turistů a místních obyvatel. K nejznámějšíím patří sopka Krakatau, ležící na malém ostrůvku v Sundském průlivu mezi Sumatrou a Jávou. V roce 1883 byl naštěstí tento ostrůvek neobydlen. V srpnu onoho roku byl totiž erupcí a následným zemětřesením doslova rozmetán na kusy. Vznikla přitom obrovská vlna tsunami, která na okolních ostrovech usmrtila 36 tisíc lidí. Explozi prý bylo slyšet až do vzdálenosti 4 700 kilometrů a porézní sopečné bomby plavaly v mnoha oceánech ještě několik měsíců po výbuchu. Je zajímavé, že Krakatau byla dlouhá staletí téměř nečinná a od roku 1680 se nad jejím kráterem dokonce neobjevoval ani nejmenší pramínek kouře.

Je poměrně málo známé, že k největší sopečné katastrofě v lidských dějinách nedošlo na Krakatau, ale na jiném indonéském ostrově – Tambora. Stalo se to v roce 1815. Přímo při erupci zahynulo 10 tisíc lidí a dalších 82 tisíc jich zemřelo později na přímé i nepřímé následky.

V
obou případech byla sopečná mračna vyvržená z vulkánů zaznamenána na celé zeměkouli. Díky sopečnému popelu, který se při výbuších Krakatau a Tambora dostal do ovzduší, se lidé i ve velmi vzdálených oblastech domnívali, že nastalo zatmění slunce. Obloha široko daleko se zatáhla a nebylo na krok vidět. Nikdy v lidské historii nebyl zaznamenán podobný úkaz, snad jenom při explozi sopky na ostrově Théra v Egejském moři kolem roku 1470 před Kristem. Někteří soudí, že tahle exploze vlastně znamenala konec bájné Atlantidy…

Výbuch Krakatau a následná vlna tsunami prý vytvořily nový ostrov Pulau Rakata. Ten je dnes součástí národního parku Krakatau. Nepřipomíná vám jméno sopky něco z české literatury – také něco velmi nebezpečného a výbušného?

Na Jávě si za cíl vybírám čoudící vulkán Mt Bromo, který je vysoký 2 329 metrů. Pod jeho kuželovitý a bublající vrchol vede asfaltová silnice. Řeknu vám, že po větší dřině, jakou jsem zažil při cestě na Mt Bromo, netoužím. Celou cestu jsem stál v pedálech a v závěru už dokonce jen bicykl tlačil před sebou. Na konci stoupání leží vesnička Cemara Lawang, ze které je to pěšky ke kráteru pouhých 40 minut. Přestože výhled nabízí skutečně krásnou podívanou, bydlet bych tu nechtěl.

Myslel jsem si, že budu mít od všech těch pachů, zápachů, čmoudů, dýmů, smogů, kouřů a smradíků pokoj alespoň v noci. Ale kdeže. Velkým trápením jsou tu kromě nepříjemných sopečných plynů také komáři. Večer, zejména po setmění, jsou opravdu všudypřítomní a v těchto geografických šířkách nelze pochybovat o tom, že zhusta přenášejí malárii. Lidé proti nim vymysleli tzv. mosquito coils doutnavky, které spolehlivě prokouří osm hodin a po celou tu dobu drží bzučící a nebezpečné potvory ve spolehlivé vzdálenosti.

Pobafávám si i já, když každý večer ony spirálky – pro člověka jinak neškodné – zapaluji, abych přispěl uzoučkým proužkem dýmu k činnosti okolních kouřících komínů malých i velkých a k zadýmané tropické udírně, k níž se dá Jáva teď v období dešťů přirovnat.

Kolečko se rozžhavilo, baf baf, ke stropu začíná stoupat sněhobílý proužek kouře. To je chvíle, kdy má člověk nejvyšší čas, aby šel na kutě. Dobrou noc!

Z Jávy se přes mořskou úžinu dostávám lodním trajektem na Bali. Příliš příjemný pohled mi tohle cestování nenabízí. Tropické, deštivou vodou nasáklé mraky visí až na zem jako urousané vlasy vodníka. Občas sprchne, pak přestane, potom se rozprší znovu. A do toho se rozsvítí horké slunce. Krajina připomíná rozpařený skleník. Je konec listopadu a v tropech vrcholí období dešťů.

O Bali jsem se už dříve dovídal jen to nejlepší. Ostrov prý patří mezi cestovatelské perly, a protože leží téměř na dohled Austrálie, rád si zajezdím i po jeho silnicích.

Z přístavního městečka Gilimanuk do hlavního balijského města Denpasaru vedou dvě silnice – jižní a severní. Já volím tu severní. Je totiž delší a pro poznání života na ostrově jistě i zajímavější. Navíc z ní vede spousta odboček a tak mohu kdykoli natočit kormidlo svého stroje k jihu.

Bali je ostrovem velice staré kultury. Střetávají se tu nejrůznější náboženské vlivy. V části ostrova je hlavním náboženstvím islám, ale k vidění je tu i 20 tisíc hinduistických templů, svatyň, modliteben a v domácnostech pak další oltáře a oltáříčky. První církevní stavbou, která mě však po připlutí z Jávy vítá, je protestantský kostel Gereja Kristen. Poté člověk ujede jen pár kilometrů a už zdálky zvěstuje přítomnost buddhistického chrámu Candi Bukangan hejno opic.

Je to pestrost přepestrá, ale myslím si, že kdyby zde existovalo i dalších deset církví nebo náboženských učení, celkovým vítězem vzájemného souboje by se na Bali stalo učení spotřebitelské. Většinu zdejších lidí jakoby zajímala jen auta, motocykly, televizory, elektronika a hlavně způsob, jak tyhle věci dobře zpeněžit. Doslova, jak levně koupit a draho prodat. Nemyslím ale, že by se obyvatelé Bali v tomto ohledu nějak odlišovali od podobných kšeftmanů na celém světě. Stačí se třeba vydat mezi stánky Vietnamců na našich burzách…

Šlapu podél pobřeží a v průběhu necelé hodinky zastavuji v plážovém letovisku Lovina Beach. Podobných středisek je na Bali víc. Na tabuli pověšené v místní ubytovně (nástěnka současně slouží jako kniha hostů), si mohu přehledně přečíst jména všech, kteří se pro tuto chvíli ubytovali společně se mnou.

Jsou tu lidé z Kanady, Rakouska, Švýcarska nebo z Německa. Ani byste nevěřili, jakou mi dělá radost, když pan domácí pod výše uvedené domovky píše vedle mého jména velikými písmeny bílou křídou na černou tabuli slovo CZECH. Jsem v té chvíli rád, že už nepatřím jenom do Evropy, ale i do světa. V tom nejlepším slova smyslu. Tak to v této chvíli cítím a připadá mi to jako nejskvělejší věc na světě. Později večer u stolu totiž slyším jako „zástupce“ České republiky ta nejkrásnější slova chvály pro svoji zemi a pro našeho pana prezidenta.

Většinu času následujícího dne trávím v mořských vlnách. Odpočívám, sbírám síly a plánuji další zastávku pod vulkánem Batukau-batur. Ze Singaraje je to do 1 640 metrů vysokého sedla Kettingian sice jen pár desítek kilometrů, ale má-li člověk opravdu začít od úrovně mořské hladiny, připomene mu to nejstrašlivější výstupy na náhorních planinách Tibetu.

Pod vrcholem vulkánu je však příjemně. V této nadmořské výšce totiž nepanuje tak obrovské vedro, jako na mořském pobřeží. Z vrcholu sopky se hustě kouří. Kolem hinduistického templu Ura-ulunda-batur postává spousta obchodníčků, ale protože o jejich služby nemám zájem, sjíždím pomalu po druhé straně horského masivu k Amlapuru. Podél pobřeží, přes další rekreační středisko Candi dasa přijíždím do městečka umělců, sochařů a řezbářů – Ubud. Tady je k vidění snad největší počet staveb původní balijské architektury, což zjevně nebývale zvyšuje zájem turistů o tuto oblast.

Bali je krásný ostrov, na kterém panuje (alespoň podle evropských měřítek) věčné léto. Je rovněž známý hojným výskytem krásných dívek. Chtěl bych si některou z těch balijských krasavic vyfotografovat, ale děvčata odmítavě gestikulují. Nechápu proč, ale ony odbíhají směrem k rozkvetlým záhonům, keřům a květinám. V blízkosti pestrobarevné krásy se zřejmě cítí lépe. Proč ne, myslím si. Vždyť květy k Bali patří stejně, jako k Evropě čtyři roční doby. Květiny jsou tu vidět opravdu na každém kroku a já si je rád vyfotografuji společně s hezkými balijskými děvčaty.

Na celé dosavadní trase kolem světa jsem nepotřeboval budík. Nemusím mít nikoho, aby mi říkal, kdy mám vstávat. O vskutku originální způsob buzení mám však s jistotou postaráno od chvíle, kdy jsem dorazil do jihovýchodní Asie. Ráno co ráno, den co den, dávno před rozedněním se totiž o konec mých snů zaslouží vždy nebývalý počet kohoutů. Po prvním opeřencové zakokrhání si říkám, že bude čas vstávat, ale jen co pohlédnu na hodinky, vidím, že je teprve půl třetí. Co ten hloupý pták vyvádí tak časně?! Ale to zdaleka nestačí. Zakokrhá jeden, pak druhý a pak další. Jakoby se spustil celý kohoutí orloj. Najednou jsou vzhůru všichni. Asi si sdělují zážitky předešlého dne nebo se připravují na den nadcházející. Postupně si připadám jako uprostřed drůbežárny anebo na smetišti (v těchto končinách to ostatně není tak vzdálená představa).

„To zase bude den!“ říkám si suše a začínám balit moskytiéru, karimatku a další věci potřebné k přespání. Předčasně probuzený a velmi unavený vyrážím na poslední ostrovní etapu k hlavnímu městu Bali Denpasaru. Okraje silnice lemují dílny, ateliéry a pracovny místních umělců, jejichž význam přesahuje někdy hranice ostrova, někdy celé Indonésie. Častým objektem jejich výtvarného zájmu jsou – jak jinak – zdejší kohouti…

Denpasarem jenom projíždím a pro zakončení putování napříč „ostrovem květin“ si vybírám letovisko Kuta beach. Odtud je to totiž k mezinárodnímu letišti jenom deset minut. Zítra se moje chodidla dotknou povrchu už čtvrtého kontinentu v pořadí – Austrálie.

Budiž pozdraveno Bali, dokonalé království kohoutů!
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DOBRÉ RÁNO, AUSTRÁLIE
 

Přilétám do Darwinu. Popravdě řečeno, let za moc nestál. Zavazadla i moje milovaná velamoska, která mě má dovézt zase zpět do rodného Hlubočce, jsou v zuboženém stavu.

Hodinky si posunuji o hodinu a půl dopředu. Jsou čtyři ráno a všude je tma. Teploměr ukazuje 80 stupňů Fahrenheita neboli 28 stupňů Celsia. Čekám na první ranní rozbřesk, jsem netrpělivý, už aby nastal…

Pro mě už jednou provždy zůstane branou na kontinent pod Jižním křížem město Darwin. Do tohoto stotisícového města vedla moje první cesta už před třemi lety. Do Austrálie jsem tenkrát přijel zkoušet svoje cyklistické síly a cestovatelský kumšt. Pustiny a pouště ve vnitrozemí kontinentu a letní vedra na trase dlouhé 5 200 kilometrů mě dokonale prověřily. Pod Jižním křížem mě přivítalo prostředí zcela odlišné od evropského klimatu (doma bylo minus deset, tady horka nad 35 stupňů Celsia). Byl to opravdu neočekávaný a silný zážitek.

I teď je první dojem z Austrálie velmi silný. Tento kontinent je charakteristický svou rozlehlostí, nekonečnými prostorami, dálkami, ale v neposlední řadě i svou – vůní. Člověk ho musí dýchat, cítit, vnímat a doslova ochutnávat na každém kroku. Poznal jsem už mnoho zemí, a proto mohu srovnávat: intenzivní vůni eukalyptů vám nenabídne žádný jiný kontinent.

Od první vteřiny, kdy se na dosud temné obloze objevuje panenský proužek žlutorudého světýlka svítání, začínám ukrajovat australské kilometry. Je to v pořadí už čtvrtý kontinent na mé cestě světem. Podél cesty voní eukalypty a skořice. Omamný pach exotických rostlin se mísí s vůní tropického vlhka. Sluneční paprsky prosvětlují prostor naplněný téměř chrámovým tichem. Vůně povznáší, osvěžuje, očišťuje a povzbuzuje. Všechno spí, jen párek papoušků si přivstal a přelétá mi nad hlavou. Neznám nic opojnějšího, než je australské ráno. Snad jenom osamělost procházky po pastvinách za naší farmou doma v Hlubočci se dá srovnat s touto svatou chvílí…

Šlapu pomalu a vychutnávám svěží doušky australského jitra. Jsou tak omamné a intenzivní, jakoby mě chtěly srazit z kola. Raději zastavuji. Pozoruji ranní paprsky a téměř slyším, jak kloužou po perlivé rose. Odrážejí se kamsi do nekonečných prostor australského buše. I ten papír, na který teď píšu, se začíná pomalu zelenat a od hrotu tužky se na všechny strany pozvolna rozrůstají spletité liány, vznosné palmy, voňavé eukalypty, nádhernými barvami hrají rozličné kytky a všechno dohromady přenádherně voní.

Austrálie vás tak silně praští přes nos, oči a uši, že si to musíte zapamatovat na celý život. Barvy, vůně, ticho…

Sedím v trávě a říkám si: Tak jsi to, hochu, dotáhl na pedálech až do Austrálie! Mám chuť tu zprávu vykřičet, ale byl by hřích rušit ten tajemný vznik nového dne. A tak se jen svým vnitřním pohledem vracím k trase, která mě dovedla až sem.

Mám před očima kilometry západní Evropou přes Alpy a Pyreneje, záplavy v Katalánsku, Gibraltarský průliv, pohoří Atlas v Africe, Saharu, egyptské pyramidy, vojenská pásma a samopaly na Blízkém východě, ledové kilometry v tureckých horách, pouště v Íránu, malárii v Pákistánu, povodně v severní Indii, majestátný Himálaj a Mount Everest, proklatou jízdu ve výšce nad pět tisíc metrů v nekonečných pustinách Tibetu, vojenské kolony směřující k tajemné Lhase a rýžová pole střední Číny, pak Jižní Koreu, technické výstřelky a zemětřesení v Japonsku, přívětivé Filipíny, exotické Thajsko, Malajsii, supermoderní Singapur i zcela nedávné dojmy z ostrovů Jáva a Bali.

Nic nekřičím, jen poslouchám. Mám radost ze života, raduji se, že jsem tady a že jsem všechny ty úklady světa přežil. Skláním hlavu a mimoděk tiše šeptám: „Dobré ráno, Austrálie.,,

Ještě se vrátím na darwinské letiště: bicykl mi tam důkladně osprchovali postřikem proti baktériím, takže byl po dlouhých měsících zase jako nový. Touto ochranou procedurou musí při příchodu na kontinent projít každý předmět. Austrálie velmi přísně kontroluje také import zvířat do země a ovšem i všech druhů potravin. A tak se nedivím, když mi ze zavazadel zřízenci celnice vyberou i poslední kousíček jídla, které jsem si koupil v Denpasaru.

Jak jsem řekl, moje velamoska přepravou z Bali utrpěla značné šrámy. Má prasklé dráty, ze zadního kola je „osmička“, výměnu bude potřebovat i vytahaný řetěz, přední ozubené kolečko a zadní pastorek. Řadu věcí bude nutné opravit, další promazat, aby byl bicykl opět schopen absolvovat další tisíce kilometrů. To všechno bude přirozeně stát moře peněz, takže bude třeba sáhnout hluboko do útrob expediční pokladny.

Ještě v Singapuru mne čekala pošta z domova. Mohl jsem si v klidu přečíst dopisy od pana Zikmunda, od dr. Jiřího Lendla z Nadace české sportovní reprezentace, od známých i neznámých příznivců. Všechny listy, vzkazy a pozdravy mě moc potěšily a přeměnily se v silný doping, vždyť na své dlouhé cestě tolik potřebuji obnovit fyzické i psychické síly. Tady v Darwinu snad budu mít čas a možnost na dopisy odpovědět, poděkovat za ně a sdělit domů, že jsem samozřejmě připraven pokračovat dál.

Darwinští krajané mě přemlouvají, ba přímo lákají, abych v jejich společnosti strávil Vánoce. Je to velmi příjemné, a tak na severu zůstávám přes celé svátky. Protože však nečinnost nenávidím, jezdím trénovat a hodně plavat.

Život na australském severu není snadný a s otevřenou pusou naslouchám vyprávění o cyklonu „Tracy“, který Darwin přepadl o Vánocích 1974. Prohlížím si fotografie, které dokumentují, jak to tady před 21 lety vypadalo. Z domů zůstaly jenom trosky, tehdejší Štědrý večer byl moc smutný i pro naše krajany.

Já jsem prožil Štědrý večer velmi příjemně. Jenže hned na Štěpána se země otřásla a já se stal svědkem dosud největšího zemětřesení ve svém životě. Už jsem jedno zažil v Japonsku, ale tohle bylo mnohem silnější. Trvalo celých 40 sekund a odborníci je označili 7. stupněm Richterovy stupnice. V domě, kde jsem bydlel, vypadaly knihy z knihovny a z regálů se zřítilo nádobí. Jinak jsem ale žádné zvláštní škody nepozoroval. Po oněch nešťastných Vánocích 1974 je totiž nový Darwin vystavěn tak, aby bez větší úhony přečkal i takováto přírodní běsnění. Poprvé jsem pocítil, jaké to je, když člověku utíká půda pod nohama a on nemůže nic dělat. Připadá si jako na lodi, je zcela bezbranný a bezmocný.

V Darwinu jsem také navštívil místní vězení, které se v průběhu let stalo muzeem. To, co se dovídám, mě šokuje: posledními dvěma odsouzenci v tomto vězení byli totiž dva Češi.

Popravy byly vykonány 7. srpna 1952 v osm hodin ráno. Krutý trest ti výtečníci dostali za vraždu taxikáře.

Návštěva vězení mi moc sebevědomí nepřidává, trošku se stydím. Za ty popravené, i za ty, co jsem potkal v Bangkoku – pašeráky drog. Různých elementů a grázlů jsem na cestě kolem světa potkal víc. Naštěstí je většina lidí slušných, poctivých a pracovitých. Jako třeba náš krajan Láďa z Prahy. Obhospodařuje v Blackmoore nedaleko Darwinu sad, v němž pěstuje citrony a mango. O zábavu má postaráno. Rád se chodí koupat do nedalekého billabongu, ale od chvíle, kdy mu krokodýl sežral psa, jeho radovánky skončily. Ke zdejším vodám získal náležitý respekt.

V pondělí 15. ledna 1996 nasedám na velamosku, promazanou a vycíděnou tak, že vypadá jako nová, a mířím na jih. Po pěti tisících kilometrech bych měl dorazit do Adelaide. Už vím, co mne čeká: hezká a příjemná krajina, silnice lemovaná borovicemi a blahovičníky a horké slunce střídané občasným tropickým deštěm. Vím, že budu šlapat dlouhé stovky kilometrů podél moře, podél Velkého bradlového útesu. Určitě občas zastavím, abych si odpočinul a mlčky pohlédl na nádherné barvy, kterými září korály, když se do nich při odlivu opřou sluneční paprsky.

Míjím nekonečné lány cukrové třtiny. Každou chvilku přejíždím mostek přes některý z creeků (potoků). Mají opravdu krásná jména. Jeden se jmenuje třeba Potok jedné míle, další zase Potok palmového stromu, jiný Vánoční potok. Na mapě jsem si přečetl, že budu přejíždět i Snídaňový potok (možná si u něj dám večeři), Potok Na shledanou a dokonce i Potok Malé na shledanou (Little good bye creek). Samozřejmě nechybí ani Klokaní potok. Těch potoků, řek, říček a lagun je v Queenslandu tolik, že by australský Ota Pavel měl jistě o čem psát…

Prvním větším městem na cestě na jih je Townsville. Od Cairnsu je vzdálen asi 350 kilometrů a pro mě má zvláštní význam. Pamatuji si, jak jsem jako kluk hltal knížky osamělého mořeplavce Richarda Konkolského. Tento odvážný námořník právě v Townsville zimoval v průběhu své veliké plavby kolem světa. Vzpomínám si, jaký to byl pro mě zážitek dovídat se z knížky „Sám kolem světa“ podrobnosti o životě vzdáleného australského přístavu, o dobrosrdečných lidech, kteří odvážnému mořeplavci nahrazovali domov, o maličké Niké, z jejíž zádě vlála nad všemi oceány československá vlajka. Richard žije už od začátku osmdesátých let v USA a mám dojem, že na něj jeho stará vlast neprávem zapomíná. Snad se mi podaří navštívit ho v přístavu Newport, až budu projíždět americkým kontinentem…

18. ledna brzy ráno zaznamenávám první australský defekt. Stalo se to hned po snídani. Vyjedu, a po dvou stech metrech zjišťuji, že mám poloprázdné přední kolo. Příčinou unikajícího vzduchu jsou malé trny, které jsem kdesi cestou nasbíral. Měním duši za novou a vytahuji trny, když však v rychlosti nasazuji novou, rovněž lepenou duši, dojde k procvaknutí pláště. Já blbec! Zbytečně jsem si přidal práci.

Ale musí se dál. Následuje krátká zastávka v Goothanagra a mně nezbývá, než šlapat, šlapat a zase šlapat. To jméno Goothanagra zní dost exoticky, ale když očima bloudím po mapě, vidím takových podivných názvů víc. Například Toowomba, Goondiwindi, Murwillumbah nebo Woolongong. Vysvětlení je jednoduché: jde samozřejmě o názvy převzaté z jazyka domorodých obyvatel Austrálie.

Usínám na parkovišti plném karavanů. Do dáli se nesou příjemné melodie australské country music. Dobře se usíná. Já si ovšem do sluchátek pouštím jinou country: Šimka a Grossmanna – „Snílek měsíc stoupá nad hlavou a zpívá svou píseň pomalou…“ To by Australáci koukali, jak může být Vltavou křtěná country líbezná.

Následujícího dne přijíždím do Long Ford Creeku, piju několik litrů vody a když se chystám znovu vyjet, zjišťuji opět měknoucí kolo. Maličké trny se přes plášť dostávají až na duši. Třeba i tři dírky nejsou ničím neobvyklým. To je nadělení! Zalepuji duši a pro jistotu měním i plášť, který si s sebou vezu z Darwinu jako náhradní. Všechno dělám za velikého vedra.

Konečně nasedám a po pár kilometrech potkávám cyklistu jedoucího v protisměru na trase z Melbourne do Cairnsu. Pochází z Dánska, ale už dvacet let žije v Austrálii. Ptá se, jak daleko je k nejbližší pumpě, kde by se mohl napít. Vypadá dost unaveně. S údivem si všímám, že má na zadním nosiči připevněné lehátko. To je opravdu poněkud zvláštní předmět k přežití v buši. Mně musí stačit obyčejná karimatka. Je mi ho trochu líto a dávám mu napít ze své láhve. Třeba i já budu jednou potřebovat podobnou pomoc…

Příštího dne šlapu dlouhé kilometry opuštěnou krajinou. Odpoledne mě zničehonic předjíždí auto, zastavuje a vystupují z něj tři muži, hovořící česky. Krajané. Nevézt na viditelném místě českou vlajku, určitě by mě minuli bez povšimnutí. Fotografujeme se navzájem a povídáme si. Jednomu z nich dávám do rukou kameru, aby za jízdy natočil pár záběrů pro můj dokumentární seriál. Pak ahoj, a jsem zase sám. Ani jsme si nestačili říci svá jména…

Šlapu, že bych duši vypustil. Člověk na cestách zažívá skutečně podivuhodná setkání. Jedním z nich je návštěva luční kobylky. Malý kamarád usedl na brašnu mezi řídítky. Dávám se s ním do řeči. Navrhuji, aby kobylka trochu zatáhla, aby cesta s její pomocí ubíhala rychleji. Luční koník v zápřahu. Nemá pro moje nápady porozumění a za jízdy odskakuje kamsi do buše. Jen si říkám, ty jsi mi pěkný pasažér, přiskočíš si, kdy chceš, vezeš se, jak chceš, a pak bez placení odlétneš. A já abych jenom šlapal a šlapal.

Na odpočívadle ve Wawerly Creek asi 20 km za St Lawrence znovu za vydatného horka lepím duši. Vedro, vedro, vedro! Nikde voda, kolem dokola jenom buš, buš, buš. Mám sice pro každý případ vodu s sebou, ale je příšerně teplá. Padesát kilometrů v horku nevydrží v jednom zátahu šlapat ani velbloud. S odporem si nalévám zteplalou tekutinu do úst. Vůbec mi nechutná, a tak zbytek vylévám na zátylek. Musím si také navlhčit rty. Tenhleten způsob cestování mi připomíná přejezd Austrálie před třemi lety. Tehdy jsem ovšem šlapal o pár tisícovek kilometrů západněji po Stuartově dálnici a podmínky byly o něco tvrdší, než dnes. Potvrzuje to pravidlo, že ve vzpomínkách je špatné často eliminováno, aby zůstalo jenom to pěkné. Austrálie pro mě samozřejmě tím pěkným zůstává…

Od cyklisty Miloše Krejčího žijícího v Sydney, jsem se před lety dověděl, že v městečku Rockhamptonu (do něhož právě přijíždím) přebývá člověk, který jako první Čech v historii šlapal slavný závod Tour de France. Jmenuje se Květoslav Palov, ale v cyklistickém světě je spíš známý pod přezdívkou Omar. Má v Rockhamptonu obchod a cyklistický servis.

V roce 1987, dvanáct měsíců poté, co se rozhodl odejít z republiky, šlapal Omar nejslavnější cyklistický závod světa v barvách anglické stáje AMC Halfords. Minulý režim samozřejmě jeho prvenství neuznal, ale pro naše cyklisty už navždy zůstane prvním Čechem, který kdy závodil s cyklistickými profesionály mezi Pyrenejemi a Alpami.

U Omara opravuji zadní kolo. Dává mi na cestu nové duše a dres. V rozhovoru pro místní noviny ho uvádím jako jednoho ze sponzorů australské části své cesty. Alespoň touto cestou se mu chci odvděčit a poděkovat za to, co pro mě udělal. U Omara trávím celý den, protože se tak často nestává, aby se sešli cyklističtí blázni z Čech pod Jižním křížem.

Po dalších dvou dnech už jsem v přímořském Yeppoonu. Z televize se dovídám, že k pevnině se z oceánu řítí cyklon Celeste. Možná nevíte, že každou takovou potvoru nazývají meteorologové důvěrně nějakým ženským křestním jménem – pěkně podle abecedy, jak v tom kterém roce přicházejí. Já jsem si milou Celeste důvěrně přezval na Celestýna, ale přeji si co nejvíc, aby jeho běsnění brzy ustalo a já se s ním zrovna moc důvěrně nesetkal. Od tajfunů raději dál!

Všude kolem hustě prší, na silnicích stojí v některých místech i metr vody a já jsem šťastný, že mám střechu nad hlavou. Vím, že před vodou se utéci nedá, že je to jeden z nejstrašnějších živlů, jež si příroda na lidi vymyslela. Musím do sedla a pokračovat k jihu, aby si to náhodou Celestýnek nerozmyslel a nepostoupil směrem k Yeppoonu. Stačí mi, když pozoruji cyklon z úctyhodné vzdálenosti.

Obratník Kozoroha přejíždím kousek odtud a dostávám se do subtropické oblasti. I přes veliké horko se jede bezvadně. Asi 20 kilometrů za Booroonem zničehonic opět pssss… Čert aby to vzal, defekt! Určitě by nenastal nebýt vadného pláště. Všechny ty michelinky a „hatšinsonky“ stojí za pětimístné slovo. Zlaté barumky, opakuji si donekonečna! Bohužel musím opravovat v otevřené krajině, v níž není široko daleko ani stopy po nějakém stromu. Vedro 40 stupňů Celsia.

Subtropy mají ovšem ve srovnání s oblastí tropů výhodu v tom, že tu je v noci chladněji.

Příjemněji se spí. V tropech máte třicetistupňová horka ve dvě v noci stejně jako ve dvě odpoledne… Večery ve stanu jsou jeden jako druhý. Na karimatce spávám docela nahý, jenom k ránu se přikryju dresem nebo nějakým kusem šatstva. Během dne se pak osprchuji v road housech a hlavně hodně piju, což mi pravidelně zvedá náladu.

Jak postupuji k jihu, stále častěji se odvažuji přespávat nejenom v chráněných kempech, ale i ve volné přírodě. Tohle bych si na severu v okolí Darwinu a v jiných oblastech Queenslandu troufnout nemohl. Hlavně kvůli krokodýlům. Jsou to chráněná zvířata a pokud něco vyvedou, nejsou zastřelena, nýbrž odvlečena zpět do buše.

U benzinové pumpy Miriam Walley si dávám sprchu. Moc to sice nepomáhá, ale na chvíli se přece jenom povrch těla ochlazuje. O něco později vjíždím do oblasti, kde v úseku 100 kilometrů není nic, než prázdný buš. I když podle mapy tam má být přece něco – malinká vesnice Old Kooloonga. Jenomže ono nic. Ani víska, ani pumpa, ani obchůdek s občerstvovací stanicí. Ještě že zhruba na poloviční cestě do Gin Ginu nacházím jakousi primitivní staničku. Lidé tu nejsou, zato WC, přístřešek pro případ deště a hlavně voda (pouze dešťová). Na chvíli se zastavuji, ale pak se rozhoduji pokračovat dál. Posledních 39 kilometrů dojíždím na doraz, vysušený jako treska. Vedro příšerné, bidony prázdné, jazyk přilepený na patře. Nebýt dešťové vody, nemuselo to dopadnout dobře.

Hned u první nádrže se napájím jako velbloud, stavím moskytiéru a padám na karimatku. Po horké noci se rozední a já leju do vyprahlého hrdla dva litry dešťovky, další dva litry pak do bidonů. A jede se dál.

U další pumpy zastavuji znovu. Je půl desáté ráno a já mám za sebou už 60 kilometrů. Slunko leze po obloze výš a výš, jako by mělo péct rohlíky. Uchyluji se do klimatizované místnosti pro šoféry. Snídám a hlavně piju, piju, piju. Tři litry na posezení.

Přichází sympatický dlouhán a nesměle spustí: „Where are you from?“ Odpovídám, že z Evropy. Odkud přesně? Z České republiky. Podle vlajky jsem si to myslel, říká. Ale raději jsem se zeptal. Naproti mě sedí Palo, původem z Bratislavy. Nedaleko Gin Ginu má farmu, na které žije už přes 15 let.

Sedíme a povídáme. O Moravě, o Tatrách, o osudu, který způsobil, že se dva nepatrní mravenečci potkali v širém světě. Vedro je stále větší, a tak po nějaké chvíli mizím ve sprše. Tiše stékající proud chladné vody vzdáleně připomíná bublání tatranské horské bystřiny, do jejíž pěnivé vody jsem vždycky po túře nořil unavená chodidla. Zaháním tyhle myšlenky, jsem přece v Austrálii.

Jenom obtížně se přizpůsobuji vražedným podmínkám pustiny. Každých čtyřicet minut si musím na půlhodinku odpočinout. Vedra jsou obrovská, pro Středoevropana zcela nezvyklá. Teploměr se denně dere k padesátce a nezřídka nerespektuje ani tuto hranici. Není se co divit, že každé auto jezdící po Austrálii, ať osobní nebo nákladní, má klimatizaci. Dokonce i traktory jsou vybaveny tímto zařízením. Jen kolo nic. Tak, hochu, šlapej dál a nic si z toho nedělej.

Obrovské horko je příčinou toho, že organismus všechnu přijatou tekutinu (a jsou jí opravdu hektolitry), vypotí. Dlouhé dny nemusím vůbec na záchod. Nepít vůbec je nemožné, pít málo znamená odrovnávat ledviny a poskytovat bezbrannému organismu podnět k nesnesitelným křečím, které zcela znemožňují pohyb. Smrt žízní musí být strašná.

Stál jsem s bicyklem na nejnižším místě na zeměkouli u Mrtvého moře – minus 400 metrů, i na místě nejvyšším, kam až vede silnice. To byl pověstný Thangula Pass v Tibetu. Byl jsem v základním táboře pod nejvyšší horou světa. A pořád sám, sám, sám. Není nikoho, kdo by mi pomohl. A tak si říkám, že když jsem si dokázal poradit s ledem a sněhem, s prašnými bouřemi a tropickými lijáky, dokážu se vypořádat i s nebezpečím smrtící žízně. Ostatně nic jiného mi nezbývá. Taková už je Austrálie: dělá z chlapců muže a z cyklistů profesionály.


  

AUSTRALSKÉ BABÍ LÉTO
 

Nejsem solární baterie. Spíš naopak. Ten žhavý kotouč, který se den co den zjevuje na východě a dlouhé hodiny putuje po blankytně modré obloze na západ, mě dokonale zbavuje energie. Vysává ze mne tělesné šťávy a bere mi chuť pohybovat donekonečna nohama. Jednou jsem pod horkým sluncem zkusil jet i přes poledne, ale nevydržel jsem to ani půldruhé hodiny. Raději nepokoušet osud.

Je začátek února, a to už brzy začne australské babí léto. Jeho blahodárné chladnější povětří zakusím zejména na jihu, v oblasti Sydney a Adelaide. Zatím se musím spokojit s tím, co je: s rozpáleným kotoučem vysoko nad hlavou…

Na zastávce na Harvey Bay poznávám krajana Marcela. Je lékařem a v Austrálii žije s celou rodinou. Marcel dlouhá léta pracoval na Papui – Nové Guineji, a tak se přes víkend dovídám mnoho zajímavého o onom kousku světa, kde prý dodneška domorodci holdují kanibalismu. Není to plně prokázáno, protože ve vnitrozemí ostrova panují takové terénní poměry, že znemožňují kontakt mezi jednotlivými údolími se stovkami domorodých kmenů. Ale ještě ve čtyřicátých letech prý zdejší lidožrouti zlikvidovali syna jednoho z nejbohatších mužů světa – pana Rockefellera.

Blízko Harvey Bay leží Fraser Island, největší písečný ostrov na zeměkouli. Správu národního parku na něm vyhlásila organizace UNESCO. Zátoka patří k nejznámějším místům v Austrálii zejména proto, že si zdejší pobřeží v prosinci a lednu, jako kýžené útočiště k rození mládát, vyhledávají velryby. Vyhovují jim teplé vody okolí Fraser Islandu. Já ovšem přijel poněkud pozdě, velryby odpluly, a tak si atraktivní setkání s giganty oceánů musím nechat ujít.

Marcel mě vybavuje léky a mastičkami a poskytuje mi řadu cenných rad, týkajících se lékařských záležitostí. Hlavně si povídáme o malárii.

Následujícího dne šlapu dlouhé desítky kilometrů po silnici č. 6. Projíždím podél tzv. Sunshine Coast (Slunečního pobřeží) růžence luxusních letovisek, bělostných pláží, zpěněných mořských vln a překrásného pobřeží. Navíc jsou tu k vidění i rozervané skály, o něž se tříští mořský příboj. Do toho žhne rozpálené slunce a nad vší nádherou se doširoka, kam až oko dohlédne, klene bezmračná, šmolkově modrá obloha.

Nemohu odolat, abych se několikrát za den na různých místech neponořil do chladivých, osvěžujících mořských vln. Škoda jen, že mi přestala fungovat kamera a nemám možnost zachytit všechnu tu krásu. Jistě by to byla pěkná sekvence pro můj dokumentární seriál.

Ani v tom nejkrásnějším ráji světa však nežijí andělé. Asi 30 kilometrů před Brisbane se o tom mám nemilosrdně přesvědčit. To mě pomalu předjíždí osobní vůz a z okénka se vyklání asi osmnáctiletý mladík. Haleká cosi a zahrnuje mě všelijakými neslušnými výrazy. Když si ho nevšímám (co také s ním?), trochu zrychlí, a těsně před moje přední kolo vyhazuje na silnici prázdnou láhev.

Rána a střepy.

Naštěstí jsme neutrpěli žádnou újmu, já ani velamoska, ale mnoho nechybělo a měl jsem plášť prořezán jako řešeto. Celou epizodu náhodou pozorují kolemjedoucí řidiči a všechno oznamují dopravní policii. Po několika kilometrech vidím stát jízdní hlídku v odstavném pruhu vedle mladíkova bouráku. Nezastavuji, nemám v úmyslu se mstít.

Po chvíli mě opět předjíždí automobil, tentokrát policejní. Strážník se mi za mladíkovo chování omlouvá a zdůrazňuje, že Austrálie je zemí slušných lidí. Podotýká, že pokuta, kterou vandalovi uložili, činila 500 australských dolarů. To jsou opravdu veliké peníze. Pak že policie není k ničemu. V Austrálii, přátelé, gauneři nemají šanci…

Darwinští přátelé mi poskytli řadu adres krajanů žijících v místech, kam mířím. Velmi mi to pomáhá, třebaže jenom povědomím, že se mám na koho obrátit. V Brisbane například trávím víkend u pana Rady, krajana, který v Austrálii žije už od padesátých let. Po dlouhé roky, měsíc za měsícem, dává dohromady „Krajanské listy“, informační zpravodaj pro zdejších Čechy a Slováky. Bere mě na návštěvu do Českého klubu, což je pro mě po dlouhých měsících příležitost dát si k jídlu opravdovou vepřovou s knedlíkem a zelím. K tomu, jak jinak, plzeňské pivo.

V Brisbane se obracím na odborníky z opravny videokamer. Nemají sice součástky, které by pomohly moji Hi-8 zprovoznit, ale slibují, že se spojí se skladem v Sydney, a nebude-li potřebné zařízení ani tam, nechají je letecky dopravit z firmy SONY v Japonsku. Tomu říkám servis na úrovni. Opraváři si zapsali čísla vadných součástek a zaručují se, že v Sydney bude moje kamera určitě zase O.K.

Ani nevím, kdy a kde jsem přejel pomyslnou hraniční čáru dělící Queensland od Nového Jižního Walesu (nebo jak tu krajané roztomile říkají Nového jižního Valašska). Vím jenom, že to bylo v sobotu 10. února 1996. Musím také posunout ručičky hodinek o hodinu dopředu. Už včera se mi nějak zdálo, že je příliš dlouho světlo.

Silnice, po níž šlapu, mění jména jako chameleón barvy. Ještě před chvílí se jmenovala Silnice kapitána Cooka, poté se změnila na Bruče Highway, teď zrovna šlapu po Capricorn Highway a za chvíli ponese cesta jméno Pacific Highway (Tichomořská silnice). Táž cesta, jiná jména. A mění se i klima. Už dávno mě nesužují tak příšerná vedra, jako na severu. Není se co divit, začíná australské babí léto. Zejména večery jsou docela příjemné, občas si na noc vlezu dokonce i do spacáku. Nekonečné roviny Queenslandu vystřídala mírně zvlněná vrchovina, podobná té naší Českomoravské…

Zajímavá setkání pokračují. Pár kilometrů před Brunswick Head (Bruncvíkova hlava)  potkávám Franka Williamse, cyklistu jedoucího kolem Austrálie. Na tom by celkem nebylo nic zvláštního, kdyby Frankovi nebylo 68 let. Vyjadřuji mu hluboký obdiv. Vida, cyklistika nezná věkové hranice. Budu si to muset pamatovat, až i mně na zádech přibude nějaký ten křížek.

Jméno vesnice Brunswick Head ve mně vyvolává obraz sochy rytíře Bruncvíka na Karlově mostě. Jenom nevím, jak se Bruncvíkova hlava dostala až sem do Nového jižního Valašska. Že by ji pod Jižní kříž přenesl nějaký ten Vltavou křtěný zbloudilý Čechoaustralan?

Přespávám většinou v kempech, ale den co den jsem na nohou zpravidla dříve, než mí sousedé. Ti většinou nocují v karavanech. Co je však důležité, jejich obydlí na kolech mají přece jenom trošku tlustší stěny, než můj plátěný stan. Už první paprsky a zvuky přírody mi dávají připomenout zrození nového rána. Stan není zvukotěsný, a tak mě zcela bezpečně budí chechtání cookaburry (kukabary), ptáka o něco málo většího, než je havran, ale jinak ne nepodobného našim ledňáčkům. Jeho charakteristický hlas kraluje celé Austrálii a je mým každodenním budíčkem.

Do Sydney mi zbývá už jenom 500 kilometrů. Ve vesničce Boneville mě najednou do očí uhodí nápis POST-OFFICE. Zastavuji a opírám bicykl o stěny bíle natřeného dřevěného domečku. Mám štěstí je přesně devět hodin a pan poštmistr právě otevírá.

„Už jsem tě zdaleka viděl přijíždět,“ říká mi ve dveřích. „Jsi jistě z veliké dálky a chceš poslat důležitou zprávu.“

Staví konvici na kávu a poslouchá, jak mu vyprávím o své cestě. Velmi ho to zajímá. Zatímco čerstvě uvařená káva omamně voní, píšu „aerogram“ do Čech s pokyny, co a jak udělat, kam poslat další poštu, kam součástky, co zařídit a koho pozdravovat. Zbývá zalepit obálku a nechat pana poštu bouchnout razítkem. Psaní je připraveno k odeslání. Dopíjím kávu, zvedám se a loučím se s panem poštmistrem. Tak vlastně začal můj další den na cestě kolem světa. Sám ani nevím, kolikátý v pořadí.

Vítr mi fouká do obličeje a znepříjemňuje cestu. Vane od jihu a vypadá, že hned tak neustane. S protivětrem mám už neblahé zkušenosti z minulé jízdy Austrálií. Jenomže, znáte to, čas přejde a na špatné se zapomene. Teď si tedy zážitky z roku 1992 mohu oživit. Vítr se mě snaží zastavit, občas mnou zacloumá a nezřídka mě chce dokonce srazit z kola. Občas mu v tomto úmyslu pomohou i vzduchové rázy vyvolávané řítícími se nákladáky. Vítr sviští takovou rychlostí, že mě úplně ohlušuje. Volím proti tomu zbraň, jakou jsem si vyzkoušel na Stuartově dálnici už před lety: do sluchátek si pouštím bratry Nedvědy a Pavla Bobka.

Už zdálky vidím u cesty opřený bicykl obložený podobným množstvím báglů, jako moje velamoska. Zastavuji a seznamuji se s mladým, třiadvacetiletým cyklistou jedoucím ze Sydney do Cairnsu. Jmenuje se Charles a vypadá dost zbědované. Kolik podobných cyklistických maniaků jsem už na své cestě potkal? Tenhle hoch má za sebou teprve 400 kilometrů a zdá se, že je nalomený zejména psychicky. A to má vítr v zádech!

„Proč šlapeš?“ ptá se tiše. Ruku má položenou na rámu svého bicyklu značky Cannon Dale, což je výborný stroj. Musel ho stát spoustu peněz.

„Šlapu kolem světa,“ říkám popravdě.

„Be serious!“ odvětí nevěřícně. Buď seriózní!

Nemíním ustoupit ani o píď. Samozřejmě, moje cesta je teprve v polovině, ale já mám opravdu v úmyslu dokázat, že Země je kulatá!

Charles kroutí hlavou. Zvolil si trasu dlouhou 3 000 kilometrů a už na jejím začátku je téměř u konce se silami. Vysvětluji mu, že silami se musí šetřit, jet pomalu a hlavně nezapomínat na stálé doplňování tekutiny. Kdyby tenhle vyčerpaný chlapec věděl, že jsem tuto zdánlivě nepodstatnou radu dostal už před sedmnácti měsíci od člověka, který je českou cestovatelskou legendou. Taky jsem si tehdy myslel – co mi ten dobrý člověk vypráví? A přece, voda je tou nejdůležitější věcí, na kterou cyklista v buši nikdy nesmí zapomenout…

V Charlesově tváři čtu, že pro něj nebude bez obtíží došlapat k nejbližší pumpě. Bůh tě provázej, poutníku! A mysli na to, že se musíš v pořádku vrátit…

Předposlední noc před vjezdem do největšího australského města Sydney trávím v Mount White Village. Postavil jsem si stan nedaleko místního obchůdku a v mapě kontroluji, že do Sydney zbývá asi 50 kilometrů. Tuto porci si nechávám na ráno, protože ze zkušenosti vím, že přijet do velkého města v podvečer nebývá bez rizika.

A najednou je tu Sydney. Míjím Port Jackson, šlapu po známém Harbour Bridge, po levé straně vidím proslulou sydneyskou operu a za ní down town s mrakodrapy šplhajícími k nebesům.

Mířím přes město na jih, do čtvrti jménem Jannali, v níž bydlí můj velký cyklistický kamarád Miloš Krejčí. Jeho dům je pro mě opravdovou oázou na daleké cestě.

Přivítání je velmi srdečné. Zdravíme se, jako by od našeho posledního setkání ani neuběhly tři roky. A Miloš ukazuje na koš plný pošty. Vždyť právě do Jannali směřovaly desítky a desítky dopisů, pohlednic, přání, povzbuzení a pozdravů z daleké vlasti. Celé hodiny probírám tento poklad pokladů. Jsou to pozdravy od přátel, kamarádů, příznivců, ale i od docela neznámých lidí. Těší mě ten obrovský zájem veřejnosti. Snad je způsoben tím, že lidé doma čtou moje reportáže v Expresu, v regionálních moravských novinách, poslouchají mé telefonáty do ostravského rádia, občas dokonce vídají moje fotografie v televizi a někteří také sledovali televizní reportáž, kterou o mně v Nepálu natočil Honzík Mudra. Jsme vlastně tak trochu v kontaktu – já a moji milí příznivci doma. Díky, kamarádi, vždyť já tím širým světem šlapu tak trochu i za vás…

Krásného přijetí se mi dostává i na generálním konzulátu. Úředníci jsou velmi přátelští a zajímá je všechno, co jsem zatím na své cestě prožil. Sdělují mi, že na koncertní turné do Austrálie zrovna zavítal písničkář Wabi Daněk a já samozřejmě spěchám na jeho vystoupení. Kazeta s jeho písničkami přece patří k železné zásobě mé pojízdné diskotéky.

Poznávám řadu báječných lidí – rodilých Australanů i českých krajanů. Jeden z nich – Láďa – mě pozval na palubu své jachty Capricorn Dancer. Určitě největší dík za čas strávený v Sydney však patří Miloši Krejčímu, u něhož jsem byl celý čas ubytován. Dále moc vděčím za trpělivost a čas strávený se mnou Radkovi Valentovi, bývalému cyklistovi Dukly Brno, který mi vydatně pomohl s generálkou velamosky. Radek má cyklistický servis s prodejnou, a tak není divu, že se záběry z bohatě zásobených skladů objevily i ve filmu dalších mých kamarádů, Jirky Vrožiny a Pavla Dřenzly, žijících v Sydney od začátku osmdesátých let. Oba „dělají do videa“ a natočili dokumentární pořad křížem krážem Sydney o cyklistovi, který se dře světem a rád by to dotáhl zpátky na Staroměstské náměstí do Prahy.

V
průběhu natáčení jsem viděl celé velkoměsto, včetně nového sportovního areálu, v němž má být v roce 2000 letní olympiáda. Zaplaval jsem si v olympijském bazénu, projel se celým sportovištěm i olympijskou vesnicí. Točili jsme samozřejmě i pod Harbour Bridgem (v jehož ocelové konstrukcí prý byly použity nýty z Vítkovic), v blízkosti Opera House (s charakteristickou architekturou, připomínající koráb plující pod plnými plachtami) a skončili jsme na břehu Sydneyského zálivu (který je prý tak veliký, že by se v něm bezpečně ukryly všechny lodi světa).

Byl jsem rád, že se Jirka s Pavlem uvolili natočit tyto zajímavé záběry. Moje kamera byla totiž stále ještě v opravě; servismani se nemohli dohodnout, které součástky v ní jsou vadné, a které dobré. Trvalo to celý měsíc, než z Japonska došla zásilka, která vše vyřešila.

V
Sydney, hlavně v jeho centru, panuje stejný blázinec, jako v jiných světových velkoměstech. Doprava je tu přehuštěná, ulicemi neustále pulsují davy spěchajících lidí. Na druhé straně má však toto město i charakteristický půvab. Rozhodně patří k nejkrásnějším, která jsem zatím na své cestě spatřil. Na rozdíl od Tokia, Soulu, Šanghaje nebo Singapuru tu panuje pevný řád. Město je upravenější a také malebnější. Je roztaženo na všechny strany, má řadu příměstí a koneckonců zde nežije 10 či 15 milionů lidí, jako jinde, ale jenom tři nebo čtyři.

Budu muset trošku víc šlápnout do pedálů, protože podzim je v jižní Austrálii dost chladný. Relativně nedaleko jsou tu i hory – Modré a Sněžné. V tomto ročním období není zvláštností, že se probudíte a v dálce uvidíte zasněžené kopce. Může to být docela hezký pohled, ale nijak zvlášť po něm netoužím. Vždyť musím ještě více na jih a sněhových kalamit jsem si už dost a dost zažil v podhůří posvátného Araratu.

Je neděle 24. března 1996. Po vyzvednutí konečně opravené kamery se definitivně loučím se svým přítelem Milošem Krejčím a mířím na jih. Vlastně mne u Miloše vystřídal další dálkový cyklista Marten z Holandska. Miloš je v jednom kole, pravděpodobně dvanáct měsíců v roce. Jeho dům je jakousi cyklistickou oázou Evropanů a ačkoliv Miloš celé dny pracuje od rána do večera, stačí ještě zabezpečovat chod své domácnosti k absolutní spokojenosti nadšených cyklistů ze starého kontinentu.

Po stovce kilometrů, které jsem absolvoval ze Sydney, se zastavuji u krajana Františka, který se se mnou přišel před startem 18. září 1994 spolu s pány Zikmundem, Lendlem a dalšími přáteli rozloučit na Staroměstské náměstí. Byl tehdy v Čechách a navrhl mi, abych se u něj zastavil, až dorazím pod Jižní kříž. Prý mi ukáže, jak vypadá Austrálie shora – býval totiž v Československu pilotem a tahle vášeň mu zůstala.

Strávil jsem u něj na úpatí Modrých hor v rodinném domku pár překrásných a nezapomenutelných dnů. Počasí však vyhlídkovému letu nepřálo, a tak jsme nejdříve projeli blízké okolí ranče osobním vozem. Konečně se vyčasilo, v pozdním odpoledni jsme dorazili na letiště a po chvilce už sedím v kabině letadla.

Z výšky 1 500 metrů mám možnost sledovat východní pobřeží Austrálie jižně od Sydney. Pan František míří směrem k mrakodrapům v dálce a já mám neobyčejnou příležitost zamávat krásnému, budoucímu olympijskému městu.

Pohled na australský kontinent shora je zcela jiný, než z pohledu cyklistického dálkošlapa. Moc mě mrzí, že jsem za letu nepořídil žádné obrázky. Byl to však další nezapomenutelný zážitek sedět v jednomotorovém, dvoumístném Jabiru a vidět Sydney tak, jak se to hned někomu nepodaří. Pode mnou ubíhala prosluněná krajina Nového jižního Valašska a já intenzivně vzpomínal na domov. Australské babí léto však končí, musím dál…

Díky, Františku, a na viděnou opět na Staroměstském náměstí, až budu Pařížskou ulicí mířit k čáře, z níž jsem startoval.


  

SLUNNÝ TASMÁNSKÝ PODZIM
 

Už jste někdy viděli zvířecí hřbitov? Já ano. Dřepím u společného hrobu, v němž pospolu odpočívají dvě milovaná zvířata – pes a kočka. Do příjemného odpoledního slunce svítí dvě jména: Velký rošťák a Velký kůň. Pod nimi nápis: Nikdy nebudete zapomenuti. A podpisy dětí.

Procházím se mezi náhrobky, ozdobenými kamennými deskami. Je to tu samé Mici, Sunday, Alfy, Inka, Jack, Bobby, Dusty a podobně. Některé náhrobky jsou opravdu honosné, ne nepodobné lidským. Kousek stranou jakýsi člověk (hrobník?) kope do země díru, opravdu je to díra, nikoli hrob. Za plotem se nachází psí útulek a možná, že je v něm i kaplička, v níž lze sloužit bohoslužby za zemřelé čtyřnohé přátele.

Protože v Austrálii jsou všechny pozemky soukromé, předpokládám, že i tento psí a kočičí hřbitov je na soukromém pozemku. Nabízí se otázka, do jaké míry je toto bohulibé zařízení výrazem lidských citů a do jaké míry je bohapustým byznysem. Ať už je to jak chce, snad je lépe, když milované domácí zvířátko neskončí po svém odchodu z tohoto světa zakopáno někde na skládce, ale na důstojném místě. To jenom my, příchozí ze střední Evropy, nejsme na něco podobného zvyklí. Takže haf, haf a pojedu zase kousek dál…

Je čtvrtek 28. března 1996 a já se chystám navštívit národní park, v němž se nachází nejvyšší hora Austrálie Mt Kosciuzsko vysoká asi 2 230 metrů. Prožívám smůlovaté dny. Například právě teď střídavě povídám do mikrofonu, střídavě pouštím písničky a střídavě lepím duši. Jistě už nemusím opakovat, jak nepříjemnou věcí jsou defekty. Všechny bágle musí z kola dolů, pak se spravuje, a po zalepení duše se musí kolo zase nastrojit.

Dnes ráno, ještě než jsem vyjel z Coomy, jsem si musel v cyklistickém obchodě nechat opravit zadní nosič, protože mi prasknul držák. Táž závada mě potkala už v Japonsku – držák totiž nese velkou zátěž a občas se ukroutí. Oprava není příliš náročná – držák se prostě stáhne dvěma šroubky a může se pokračovat v cestě. Opravu však musí vykonat odborník, nejsem na ni vybaven.

Šlapu dál. Je tu moc krásně – všude kolem široké louky, na nichž převládá hnědá a žlutá barva. Nad tím vším nádherná modř svobodné australské oblohy. Paráda. Jenom ten vítr kdyby tak nepříjemně nefoukal do obličeje. Navíc jedu s kručícím žaludkem.

Velamoska i já máme nové obutí. Já mám boty japonské, vyrobené na Filipínách, značky Mitsubishi. A bicykl se už hezkých pár tisíc kilometrů opět veze na zlatých českých barumkách. Jsou to ty nejlepší gumy pro cestu kolem světa.

Sněžné hory mají sice poněkud hrozivé jméno, navozující představu mrazivých vichřic nebo ledem pokrytých skal, ve skutečnosti však jde o mírumilovné kopečky ne nepodobné našim Krkonoším. Mt Kosciuzsko je sice o 600 metrů vyšší než Sněžka, ale o 400 metrů nižší, než Gerlachovský štít ve Vysokých Tatrách. Po nějaké skále, po níž by si mohl horolezec zalézt, ani stopy. Vrchy jsou zalesněné a temně zelené téměř jako Jeseníky.

Cesta se vine nahoru a dolů. Jsou tu poměrně táhlá stoupání střídaná dlouhými sjezdy. Musí se hodně šlapat a hodně brzdit. Překročil jsem řeku Murray a ve chvíli, kdy jsem kvůli opravě dalšího defektu (kolikátého už v pořadí?!) musel zastavit, vrhla se na mě obrovská hejna komárů.

Stan jsem si postavil na jednom z odpočívadel. Kolem dokola je tma tmoucí, nikde ani živáčka, slyším, jak dole pod silnicí hučí voda. Ležím a povídám do mikrofonu, zabalený do spacáku. Jsem tak unavený, že se mi ani mluvit nechce… Tak dobrou noc!

Když člověk šlape v kopcích, pořádně se potí. Trvá-li to několik dní, je to velmi nepříjemné, protože se není kde umýt, leda v horské říčce. Samozřejmě to dělám, ale kdykoli vylezu z vody, sednou na mě hejna komárů. Využívají každé mé zastávky, třeba když vařím nebo opravuji defekt. Láká je moje upocené tělo a moc nepomáhá ani chemický přípravek, kterým se natírám. Příliš rád to nedělám, protože pak sám sobě připadám jako pojízdná drogerie. Ostatně deodorant moc viditelné výsledky nemá.

Povídám a povídám, cesta příjemně utíká, a já najednou stojím před městečkem Khancoban. V mapě čtu, že má pouhých pět set obyvatel, tedy tolik, jako můj rodný Hlubočec. Tohle místo ovšem leží v nadmořské výšce necelých 200 metrů, zatímco nad Hlubočcem se vypíná hůrka téměř nebeská: 530 m n. m. A k vidění jsou tu rovněž poněkud jiné atrakce, než na severu Moravy. Když se jdu například napojit do místního obchůdku, potkávám stádo krav doprovázené honáky jako vystřiženými z dob Divokého západu. Tady se jim ovšem neříká kovbojové, nýbrž stockmani. Můžete však být ujištěni, že nosí stejné široké klobouky, vysoké holínky s ostruhami, lasa přes rameno a kůžemi pošité kalhoty jako jejich američtí bratranci.

Stejně jako jinde v Austrálii i tady ve Sněžných horách potkávám mnoho lidí, kteří se stávají mými přáteli, přestože jsem je nikdy neviděl a velmi pravděpodobně je už nikdy v_životě neuvidím. Na Murray Highway mě mezi sebe například pozvali členové místního „Německého klubu“. Už dříve jsem pozoroval, že na jihu kontinentu žije mnoho Australanů německého původu. Přijali mě, jako bych byl jedním z nich. Napojili mě horkým čajem, dali mi bohatě najíst a umožnili mi použít jejich sprchu. Za svou pohostinnost nic nechtěli, a tak jsem jim za jejich péči mohl poděkovat jediným možným způsobem: když jsem o něco později dojel do Albery, zašel jsem do redakce místních novin a v rozhovoru, který se mnou páni redaktoři udělali, jsem se o „Německém klubu“ na Murray Highway pochvalně zmínil.

Velkou přízeň mi rovněž věnoval jeden starší muž v městečku Corryong. Byl pátek pozdě odpoledne, a to už bývají obchody v Novém jižním Valašsku zavřeny. Ten milý pán mi otevřel dveře a pozval mě na večeři. Ukázalo se, že jde o vysloužilého amerického vojáka, který se po skončení služby nevrátil do Států. Mám štěstí na bývalé vojáky a mohu říci, že tito lidé patří k nejpohostinnějším z těch, které cestou potkávám. Snad je to tím, že vysloužilí vojáci znají cenu kamarádství a vědí, co je to lidské utrpení. Když po letech khaki uniformu svléknou, v krvi jim – více než třeba obchodníkům či podnikatelům – zůstane pohostinnost, vstřícnost a vlídnost.

Je velmi milé setkávat se s lidmi, kteří se s vámi rozdělí třeba o poslední kůrku chleba. Oslovují mě křestním jménem, už zdálky mě zdraví a jak je to v anglosaských zemích zvykem, tykají mi. Jedu-li opuštěnou silnicí a míjí mě náklaďák, nezapomene se téměř nikdy řidič vyklonit z kabiny a pozdravit mě zdviženou rukou. I mezi sebou se tito poutníci silnic chovají přátelsky a důstojně. Velmi bych si přál, aby se podobný způsob jednání mezi lidmi časem dostal i k nám.

Myslím, že se onen vysloužilec jmenoval Frank. Jeho jméno však není důležité. Velmi pravděpodobně si ani on moje jméno nezapamatoval. Ví jenom, že se setkal s jakýmsi člověkem, který si vzal do hlavy bláznivý nápad objet na bicyklu zeměkouli. Stále musím přemýšlet o tom, jaký to vlastně vezu vzkaz těmhle neznámým lidem, rozfoukaným životem po všech zemských končinách. Co člověk, to jiný osud. Vím jenom jedno: že člověk, který ví, že za všechno v životě se platí a že součástí lidského putování zemskými cestami jsou také trable a těžkosti, se dovede k ostatním chovat lidsky a důstojně. Proto je moudré utrpení se nevyhýbat. Jak řekl rabi: bolest činí moudrým a nemoc silným…

Je půlnoc a já ležím s rukama za hlavou. Do mého plátěného obydlí se vkrádá tolik světla, jako bych spal pod tou nejrozzářenější reklamou v Las Vegas a ne v městečku Wangaratta v severní Viktorii. Postavil jsem si stan velmi nešťastně – neuvědomil jsem si totiž, že se bude v noci svítit.

Nemohu spát, a tak mě napadají všelijaké ptákoviny. Jistě jste si všimli, že občas místo oficiálního názvu Nový Jižní Wales použiji označení Nové jižní Valašsko. Krajané to tady často dělají. Tenhle nápad se ovšem dá rozvést. Herec Bolek Polívka přece sám sebe před časem prohlásil za valašského krále (ministrem financí okamžitě jmenoval Radka Brzobohatého). Co takhle připojit australskou državu Nový Jižní Wales k Valašskému království? Pro člověka, který ví, jak chutná slivovice, přece nemůže být důležité, že Nové jižní Valašsko spatřil už před řadou staletí anglický mořeplavec James Cook a území na jihu Austrálie připojil k državám britské koruny. Nic není definitivní, žádná tisíciletá říše, žádná mocnost, žádné království, ať už samu sebe označuje za říši čehokoli – svastiky, koruny či pěticípé hvězdy. Jistě uznáte, že ta láhev slivovice by se na vlajce Nového jižního Valašska vyjímala lépe, než jmenované symboly.

Ahoj Tasmánie! Je pátek 12. dubna 1996 a konečně šlapu po asfaltových silnicích nejmenšího státu Australského svazu. Včerejší noc jsem strávil na palubě lodi Spirit of Tasmania veliké jako město. Byl to pro mne ohromný zážitek, protože jsem se už dlouho na žádné lodi neplavil. Připadal jsem si jako ozdoba na vánočním stromečku, tolik bylo kolem mě světel, světýlek, lamp a rozsvícených žárovek. Zdálky musel být na ten náš ohromný plovoucí ostrov skutečně nádherný pohled.

Při vstupu na palubu Spirit of Tasmania jsem měl trochu strach z mořské nemoci, ale cesta proběhla bez problémů. Moře bylo klidné a kapitán ani nemusel vyhlásit zákaz provozu lodních výtahů, jak to bývá při větším vlnobití a v situacích, kdy se paluba lodi kymácí více, než o 10 stupňů napravo a nalevo. V takovém houpajícím se mrakodrapu samozřejmě lidé moc chuti vozit se výtahy nahoru a dolů nemají. Já jsem se v průběhu poklidné plavby uchýlil do palubního hostelu, který byl poměrně levný. K ceně lodního lístku stačilo připlatit 10 dolarů.

V hostelu jsem se seznámil se skupinkou Kanadánů, kteří se mi svěřili, že mají stejně jako já v úmyslu procestovat Tasmánii na kolech. Navzájem jsme si na mapě ukázali své trasy. Na rozdíl od nich je mým úmyslem nejprve ze všeho vydat se do Hobartu – stejným směrem, jako řidiči historických automobilů, účastníků rallye Targa Tasmánia, kteří se rovněž plavili na palubě našeho plavidla.

Po ranním vylodění projíždím překrásnou krajinou. Podzimní Tasmánie mi ze všech končin světa Evropu připomíná nejvíce. Rostou tu stejné stromy jako u nás, stejné maliny, stejné ostružiny a hřiby a také tráva je tu stejně zelená a šťavnatá jako v Evropě. Samozřejmě, že tu je k vidění i leccos jiného (například blahovičníky), a také tasmánská zvířata jsou odlišná od těch, jež vídáme doma. Kdysi jich tu bylo mnohem více, ale přistěhovalcům se bohužel podařilo některé z nich vyhubit.

Víte, jak Tasmánie získala své jméno? Při plavbě lodí jsem se dočetl, že se tak stalo díky člověku, který údajně jako první z lidí ostrov spatřil. Jmenoval se Abel Janszoon Tasman, byl Holanďan a žil v 17. století. V letech 1642-43 vedl první velkou výpravu do vod Austrálie a Oceánie. Objevil západní pobřeží Nového Zélandu a také Tasmánie, nerozpoznal však jejich ostrovní charakter. V jeho dobách ještě žilo na ostrově původní obyvatelstvo – kočovní lovci a sběrači, jedna z nejzaostalejších lidských skupin. Navždy bude patřit ke skvrnám lidských dějin, že tito lidé byli v průběhu 19. a 20. století vyhubeni. Po původních obyvatelích totiž zbyli pouze míšenci, kteří neobývají Tasmánii, jak by každého napadlo, ale společně s bělochy – jižní pobřeží Austrálie.

Evropané, kteří Tasmánii osídlili místo původních obyvatel, získali ke svému ostrovu velmi důvěrný vztah. Nazývají jej láskyplně a poeticky Tassy. Jejich země je porostlá šťavnatými pastvinami a tráva je tu zelenější, než jinde. Tasmánie mě ale vítá dešťovými srážkami. Není se co divit, je totiž duben, což je měsíc, který na jižní polokouli odpovídá našemu říjnu. A víte, jak to na podzim v Evropě vypadá – samé deště, větry a plískanice.

Rychle upaluji směrem na Hobart. Tasmánie je velmi fotogenická. Turisté ani neschovávají fotoaparáty. Cvak, ujdete tři kroky, zase cvak a cvak. Vlevo ovce, před vámi stádo krav. Ohlédnete se a vidíte překrásný strom. Škoda, že člověk musí pořád šlapat…

Den je chladný. Dech Antarktidy je znát – nemá to sem přes vody jižního Pacifiku daleko. Jedu krajinou, v níž dominují perfektně udržované pastviny, ranče a farmy. Nikde není vidět nepořádek, žádné skládky odpadků nebo smetiště. Ve vesnicích se člověk neustále setkává s úhlednými čerstvě natřenými domečky a s bezvadně upravenými zahrádkami. Po této stránce má Tasmánie hodně společného se Švýcarskem.

Při vší úctě ke kráse, čistotě a klidu však má Tasmánie jedno neblahé prvenství: neobvykle vysoký počet přejetých zvířat na zdejších silnicích. Možná, že právě nepozornost tasmánských řidičů má za následek stálé snižování počtu vzácných zvířat na tomto ostrově. Před chvilkou jsem například spatřil ležet u cesty malého klokánka. Byl vysoký možná jenom 40 nebo 50 centimetrů a z posledních sil se snažil vztyčit na přeražených nohou. Než jsem k němu dojel, v křeči vydechl.

Moje zoologické znalosti nestačí k tomu, abych rozeznal všechny druhy zvířat, jejichž zástupci leží rozmačkáni na tasmánských silnicích. Tvora podobného malé lišce (vypadal trochu jako australský woombat) jsem uviděl za ostrou zákrutou na poslední chvíli. Ani on už nedýchal.

Do Lancestonu zbývá asi 30 kilometrů a mě potkávají hned tři defekty. Nejprve prasklá pneumatika, poté dva prasklé dráty. Je velmi nepříjemné opravovat tyto závady pod hrozbou přibližujícího se večera. Už se těším na Santiago de Chile, kde má čekat nově vypletené zadní kolo. S rukama špinavýma od kolomazi končím poslední opravu za úplné tmy a za totálního deště. V nesnázích mi ale opět pomohl zcela neznámý člověk: pumpař, který mě nechal spravovat ve své dílně…

Je slunná neděle. Tasmánský podzim chce ukázat to nejkrásnější, co dovede: pěkně barvit stromy do žlutá, hnědá a tmavozelená. Kilometry příjemně ubíhají. Řeky jsou vodnaté a po ránu jakoby huňaté; to se nad nimi zvedají chuchvalce řídké mlhy. Všude jsou spousty jezer a já se cítím jako doma.

Městečko Oatlands jakoby z oka vypadlo mému rodnému Hlubočci. Vždyť i místní škola vypadá stejně jako ta, v níž jsem kdysi obdivoval podivné tvory zvané ptakopysk. Jak bych tehdy mohl tušit, že se někdy podívám do jejich domoviny? V Oatlants žijí velmi přátelští lidé. Vesnice vypadá jakoby byla vystřižena z časů viktoriánské Anglie. Už jenom projížďka po hlavní ulici je velkým zážitkem. Jakoby se tu zastavil čas. Okolo zpívají ptáci a na trávě se třpytí jinovatka. Jsem rád, že v přicházejícím chladném večeru nemusím stavět stan.

Následující vesnička se jmenuje Colebrook. Je to pravý, nefalšovaný tasmánský venkov. Podél cesty rostou čertí hrušky (u nás v Hlubočci jsme jim tak alespoň za časů mého dětství říkávali). Vy tuto rostlinu určitě znáte spíš jako ptačí zob. Na hustých keřích jsou vidět malé červené plody. Nad vesničkou se zvedá do stráně zasazený hřbitov, jehož bílé pomníčky svítí do dáli. Jakpak je dnes u nás doma?

Jen žádnou sentimentalitu, musí se jet dál…

Hobart se mi líbí, působí ale dojmem provinčního města. Má asi 180 tisíc obyvatel a je největším městem Tasmánie. Má samozřejmě statut města hlavního. Dlouho se tu nezdržuji, nemám celkem proč, spíše jsem zvědavý na tasmánský venkov. A tak hned po snídani zvedám kotvy a vyrážím na západ.

Nedá mi to, abych se ještě jednou nevrátil k nádheře zdejšího podzimu. Před příchodem zimy působí krajina melancholickým dojmem. Stejně jako u nás sluníčko brzy po ránu přemůže jarní mlhy. Zima na Tasmánii přichází pozvolna a nenápadně, den za dnem je chladněji. V horách šlapu hlubokými lesy, které připomínají třetihorní krajinu. Obrovské kapradiny dosahují výšky stromů, jejich kmeny jsou často obrostlé mechem a vypadají jako součást scenérie nějakého zakletého zámku.

Občas přes cestu přeběhne králík nebo tasmánský ďábel. Má opravdu případné čertovské jméno. Ač malinký, vypadá divoce, nebezpečně a strašidelně. Když otevře malou tlamu, zasvítí celým šikem nesmírně ostrých zubů. Člověka okamžitě napadne, že se setkal s upírem.

Postupně se dostávám přes tasmánské hory a na západním pobřeží navštěvuji hornické městečko Queenstown. Těží se zde zirkony, ale o nějaké devastaci přírody nemůže být řeči. Krajina trochu vypadá jako z jiné planety, což je způsobeno tím, že v Queenstownu roste hodně stromů a málo trávy. V místním hostelu si zamlouvám postel a se zadostiučiněním konstatuji, že se turistům na noc poskytují vyhřívané podušky. Podobný vynález bych potřeboval vozit sebou…

Hodnotím poslední dny. V poměrně krátkém čase se mi podařilo projet prakticky celou Tasmánii. Našlapal jsem na zdejších silnicích kolem sedmi set kilometrů a přidal docela významnou porci k etapám, jež jsem zatím absolvoval. Z Hobartu vyrazím zpátky na sever, do jižní Austrálie, kde mě čekají další kilometry cesty mezi Melbourne a Adelaide. Dobrou noc, Tasmánie…

Musím se vrátit ještě k jednomu velmi zajímavému setkání, pro něž jeviště poskytla Tasmánie. Bylo to setkání o to příjemnější, že jeho hlavním hrdinou byl muž, jehož první kroky životem vedly krajinou, která je i mým domovem.

Jako je pan Baťa synonymem pro boty, tak je pan Milan Vyhnálek synonymem pro australské sýry. Přezdívají mu tady „král sýrů“ a není to vůbec přehnané tvrzení.

Vyhnálkův osud je velmi zajímavý a do jisté míry i typický pro generaci, která po únoru 1948 emigrovala z Československa. Je ovšem třeba dodat, že ne všichni z utečenců, kteří většinou zcela bez prostředků opouštěli domov, dosáhli stejných úspěchů.

Milan Vyhnálek se narodil v malé severočeské obci Hnátnice. Jeho otec býval přirozeným vůdcem kraje: byl starostou, šéfem spořitelny, náčelníkem Sokola, vedoucím agrární strany, ale třeba také ochotnickým režisérem a mluvčím vesnice při vyjednávání s Němci.

Na statku o výměře 30 hektarů rozhodně nebyl lehký život. Po návratu ze školy, vzdálené deset kilometrů, čekal malého Milana na stole lístek se seznamem prací, které bylo třeba vykonat: vyčistit maštal, nanosit seno a slámu, přinést dříví, postarat se o vodu pro dobytek.

Bát se námahy není vlastností muže, napsal Seneca. Zvyk tvrdě pracovat a pokorně si vysloužit každý životní úspěch se malému Milanovi později velmi dobře hodil.

Už jako malého chlapce ho přitahovalo sýrařství. Otec to sice neviděl rád (chtěl mít ze svého syna dědice statku), ale protože poznal, s jakým nadšením se malý Milan pouští do studia tohoto oboru, nezbývalo mu, než souhlasit.

V červenci 1945 získal sotva dvacetiletý mladík vysvědčení, které ho opravňovalo vykonávat milované povolání. Cítil však, že je to zatím málo a chtěl se zdokonalovat. Měl v úmyslu odejít do Dánska a sýrařství studovat v zaslíbené zemi mléka. Po únorovém převratu ho však za hranice nepustili a on došel k závěru, že setrvávat ve vlasti nemá smysl. Nechal si spravit zuby, vytrhnout mandle a vzal nohy na ramena.

Dřevorubec, dělník na stavbách silnic a přehrad, fotograf, krejčí, prodavač aut, dovozce vína, řidič buldozeru – to všechno byla povolání, kterými se Milan Vyhnálek začátkem padesátých let prokousával na Tasmánii. Dělal leccos, ale ani daleko od vlasti nepřestal toužit po oné typické mlékárenské vůni, která vzniká kvašením mléčného cukru a lahodí nosu každého sýraře…

Na Velikonoční pondělí roku 1955 začal kopat na křovím zarostlé pastvině v městečku Burnie na Tasmánii základy budoucí továrny na sýry. Podařilo se mu totiž tvrdou prací shromáždit alespoň základní prostředky k tomu, aby se mohl vydat za uskutečněním velikého snu: postavit sýrařskou továrnu snů, jaká nebude k vidění nikde jinde na celém světě. Za čtyři měsíce byla stavba hotova. Sýrárnu nazval Lactos a hned v prvním roce v ní vyprodukoval 50 tun sýrů. To byl ale jenom začátek. O něco později odjel do Evropy, aby pro svůj podnik získal nejlepší odborníky.

Vybíral jenom ženaté muže a při pohovoru s nimi zásadně trval na tom, aby byly přítomny i jejich manželky. Věděl, že rodiny odborníků budou muset vyměnit pohodlí Evropy za prostředí vzdáleného ostrova. Pokud s ním mladí lidé odejdou, budou s jeho plány spojeni „na celý život“.

Továrna Lactos se stala tasmánskou legendou. V roce 1965 bylo z Lactosu vyexpedováno 500 tun sýrů za jeden milion dolarů do šesti zemí. O pět let později absolvoval Vyhnálek tříměsíční cestu kolem světa, při níž přednášel na univerzitách, mlékařských učilištích a sympoziích v Americe, Kanadě, Irsku, Skotsku, Anglii, Německu, Holandsku, Francii, Norsku a Japonsku. Tasmánie se jeho zásluhou stala na sýrařské mapě světa velmocí. V roce 1977 už se z Burnie vyvážely ročně 4 000 tun goudy do Japonska a 1 250 tun do USA!

Oslnivou Vyhnálkovu cestu za světovým úspěchem nezastavilo ani to, že sýrárna dvakrát vyhořela. Podnikání Lactosu mělo takové rezervy, že se továrna vždy znovu dokázala postavit na nohy.

Na začátku osmdesátých let uskutečnil Vyhnálek další sen: dokázal vyprojektovat a postavit vzorovou mléčnou farmu vybavenou nejmodernějším zařízením na dojení krav. Dal jí podobné jméno, jako své sýrámě: Lacrum. Za 90 minut se tu na otočném karuselu podojí 600 krav a stačí na to pouze tři lidé! Třímilionová investice se dokonale vyplatila. V té době už tři roky Vyhnálek působil jako poradce australského ministra pro obchod. Tato práce mu umožnila nahlédnout do ekonomických a politických problémů Malajsie, Jižní Koreje, Japonska, Madárska, Rakouska, Polska a dalších zemí. Stal se vlivným mužem, který se při ohlédnutí zpátky mohl pochlubit úspěchy přímo oslnivými. Anglická královna udělila hnátnickému rodákovi Řád britského impéria.

Návštěva vzorové farmy Lacrum je mimořádným zážitkem pro všechny, kdo si dovedou vážit pracovitosti a cílevědomosti. Moje kamera i fotoaparát tu byly v neustálé permanenci. Více než kde jinde jsem se právě na této tasmánské farmě přesvědčil o tom, že jednou z nejdůležitějších lidských vlastností je houževnatost a schopnost poprat se s nepřízní osudu. Uvědomil jsem si, že pokud se sleduje kvalitní cíl a ušlechtilá myšlenka, úspěch se zákonitě dostaví. Ne, odvážní a pracovití lidé se nikde na světě nemusejí bát, že jejich zápas nedojde naplnění, je-li motivován touhou prospět ostatním, upřímností a spravedlivým zápalem. Jsem rád, že už nikdy nebude naše země z tohoto světa vyloučena…

Mlha je tak hustá, že nedohlédnu ani na 50 metrů. Moc mi to ale nevadí, horší je, že mi zadní ráfek trhá nipl, kolo má osmici a já musím dřít jako blázen přesto, že jedu z kopce.

Jsem asi 50 kilometrů od Melbourne a přemýšlím, zda mám dnes dojet až do Balarattu. Složité rozhodování mi usnadňuje další defekt v řadě. Prasklý ráfek! Musím tak jako tak zůstat na místě.

Opravuji a přemýšlím, až se mi kouří z hlavy. Pokračovat dál, nebo se vrátit zpátky do Melbourne, přeletět na Nový Zéland a vykašlat se na cestu do Adelaide? Ušetřené peníze bych mohl investovat do opravy kola. Ostatně mezi Melbourne a Adelaide už jsem cestoval, i když opačným směrem. Tlačí mě čas, je 6. května a australský podzim značně pokročil. Nerad bych na Novém Zélandu zamrzl – doslova a do písmene. Vždyť o tomto čase Novozélandány nezřídka překvapí sníh…

Jak se jenom rozhodnout?

Po návratu do Melbourne a následné opravě kola se přece jenom vydávám po Velké oceánské cestě (Great Oceán Road) směrem na západ. Vím, že je tu mnoho překrásných míst, a já bych si sotva odpustil, že jsem byl pod Jižním křížem a nepodíval se třeba do Balarattu.

Je to městečko veliké asi jako Opava (80 tisíc obyvatel). Hlavním lákadlem pro turisty je zde tzv. Soverin Hill, zlatokopecké místo stylově upravené do podoby, v jaké existovalo v dobách zlaté horečky. Je tu k vidění rozlehlý skanzen, díky němuž Balaratt vyhlíží ještě více viktoriánsky, než jiná australská městečka.

Od Balarattu směrem na západ mě vítá rozsáhlá rovinatá krajina. Podél silnice se krčí farmy, ranče a malá venkovská hnízda s několika baráčky. V takových vesničkách je ale k dispozici všechno, co potřebujete k životu: benzinová pumpa, obchod, hotýlek, samozřejmě hospůdka. A kostelík. Všude stejně přívětiví lidé, jak přívětivé je i dnešní prosluněné povětří.

Je ovšem květen, který odpovídá evropskému listopadu, takže si dovedete představit, jaké nebezpečí mi hrozí. Vždyť u nás touto dobou už přijíždí Martin na bílém koni…

Velmi riskuji, velmi. Odměnou mi jsou ovšem nevšední zážitky. Tak například kousek od Lake Bolack projíždím Národním parkem Grampians. Po pravé ruce pozoruji spálenou krajinu. Nevěřili byste, jak může spálená půda vonět. Je to velmi intenzivní pach, jako byste současně pálili proschlé borové dřevo, přitom udili čerstvé maso, navíc svařovali víno a k tomu ještě pekli voňavý chléb. Škoda, že neexistuje zařízení, které by umožňovalo takovou vůni zaznamenat. S hlasem je to jednoduché: člověk zapne diktafon a kazeta se hned roztočí. Vůně vyvane jako dým bramborové natě…

Ohořelé kmeny a spálená země zůstaly kdesi za zády. Lesní požáry jsou v Austrálii běžné. Pach, který stále ještě cítím, pochází na sto procent z eukalyptového oleje. Mnohým krajanům se vryl do myslí tak, že nechtějí o návratu do staré domoviny ani slyšet.

Také já jsem si Austrálii zamiloval. Je to země a současně i kontinent. Můžete jet stovky mil a nepotkáte jediného celníka, přestože projíždíte různými státy. Hranice zde nic neznamenají, Australský svaz nepotřebuje proclívat zboží putující z jednoho konce světadílu na druhý. Na celém kontinentu se domluvíte jedinou řečí, ne jako v Evropě, kde si každá země umanula mluvit jinak. Ten, kdo chce intenzivně prožít pocit svobody, ať se vypraví do širých plání Austrálie.

Já na své cestě kontinentem projel téměř všechny státy, které tvoří Australský svaz. Začal jsem nahoře v Severním teritoriu, pokračoval jsem Queenslandem, pak jsem se vydal do Nového Jižního Walesu, do Viktorie, na Tasmánii, a teď směřuji do oblasti nejsušší, do Jižní Austrálie (South Australia). Zbývá mi vlastně už jenom stát poslední – Západní Austrálie – ale tam se už v průběhu své výpravy kolem světa nedostanu. Snad příště…

Konečně jsem v Adelaide. Je to moje konečná stanice na australském kontinentě. Samozřejmě mě čeká ještě Nový Zéland, ale to je – jak jistě každý ví – samostatný ostrov. Mám našlapáno něco přes 30 tisíc kilometrů, ale necítím se unaven. Nemyslím na minulost, stále žiju v očekávání, co bude, co mě čeká, čím mě matička Země překvapí za následující zatáčkou. Tak by tomu jistě mělo být i v životě – ten, kdo příliš žije minulostí, rychleji stárne. A tak už jsem jednou nohou na Novém Zélandě, připraven pokorně přijmout všechno, co mi nabídne Severní a Jižní ostrov, končiny, o nichž, jak se mám záhy přesvědčit na vlastní oči, soudí všichni cestovatelé, že patří k nejkrásnějším místům na zeměkouli…

Ještě jeden telefonát do vlasti a hurá na letiště. Čeká mě nové dobrodružství. 


  

VIVALDI NA KONCI SVĚTA
 

Nový Zéland je překrásná země. Trošku připomíná australský stát Victoria, odkud jsem právě přijel, a ještě víc Tasmánii. Ještě než jsem se vydal na okružní cestu Jižním ostrovem, trošku jsem se projel Christchurchem. Je to hezké městečko, asi největší v této části Nového Zélandu.

Zdejší venkovská krajina je výjimečně malebná. Tolik ovcí a dobytka, který se tu volně pase pod modrou oblohou, jsem neviděl ani v Austrálii, a o té se říká, že je kontinentem ovcí!

Vesnicím, kterými projíždím, vévodí klid a pořádek. Každý domeček má živý plot, k vidění jsou spousty květinových záhonů a dobře udržovaných trávníků. Zdá se mi, že lidé tady mají opravdu málo důvodů někam spěchat. Jsou k sobě milí a usměvaví a stejně se chovají i ke mně. „No problém,“ opakují, kdykoli se na ně obrátím s nějakou prosbou. Žádný problém. „No hurry,“ dodávají. Není třeba spěchat.

Nějaký problém se však přece jenom najde i na Novém Zélandu. Před městečkem Oamaru se například najednou nad krajinou zvedl neuvěřitelně silný vítr. V jedné chvíli mě jeden z poryvů dokonce strhl k zemi. Naštěstí jsem v té chvíli šlapal pomalu a nic se tedy nestalo. Od té chvíle jsem si ale dával pozor.

Půjde-li to takhle dál, nevím, nevím. Vždyť mám na Novém Zélandu naplánovanou trasu v délce 2 300 kilometrů! K večeru jsem v Palmerstonu protivětrem tak udřený, jako bych šlapal dvoustovku. Jsem rád, že se mi nic nestalo. Sedím v místní ubytovně a léčím šrámy. Musím ještě vyprat a usušit prádlo. Tady věci schnou velmi rychle díky krbům, které se nacházejí v každé větší místnosti. Rozvěsím mokré dresy na židlích kolem ohně a za chvilku je mám suché.

Tohle ubytovací zařízení se jmenuje North Western Hotel. V přízemí je restaurace. Sešli se v ní lidé nejrůznějších profesí, což se mi velice líbí. Na chvíli jsem si pomyslel, že jsem snad ve stejné hospodě, jaká stojí u nás v Hlubočci.

Je tu například muž, který teprve před chvílí stáhnul mříž chránící výklad jeho obchodu. Hned za ním přišel člověk, který celé odpoledne ležel pod autem. Do hospody vstoupil v montérkách zamaštěných od oleje – ruce utřel do „pucvole“ a pozdravil kamarády. Pak se taky objevil chlap, který byl ještě před chíli v maštali (do hospody s ním vstoupil pravý a nefalšovaný koňský pach). Ale v krbu vesele praská oheň, sklenice cinkají, chlapi si dávají jedno pivo za druhým a nálada je výborná…

Následující den je fyzicky velmi namáhavý. Čekají mě dlouhá stoupání a prudké sjezdy. Za velikého chladu se blížím k městečku Dunedin. Je taková zima, že jakákoli činnost s výjimkou šlapání se mi zdá být zbytečným mrháním energie. Vůbec nemám chuť vytahovat z kabely nahrávač a mluvit do mikrofonu. Nevěřili byste, jak něco podobného vysiluje. Ale pak si říkám, neřekneš-li, zapomeneš. A tak čas od času sahám do brašny, v rukavicích zapnu tlačítko a začnu něco blábolit. V této chvíli to dělám taky, a to jenom proto, abych se vám svěřil s obavou, zda jsem to s tou pozdní výpravou na Nový Zéland trošku nepřepískl. Chvílemi prší a fouká silný protivítr. Pokouší se mě strhnout z kola. V takovém počasí mě věru šlapání moc nebaví, požitek z jízdy nemám žádný, a tak si říkám, že bych tuhle část zeměkoule měl nejraději za sebou. Do toho všeho registruji další prázdnou gumu.

K dosavadním defektům si píšu plus jeden.

„No problém,“ opakuji si po vzoru zdejších lidí, ale nějak mi nejde udržovat si dobrou náladu. Defektům nemá být konec. O něco později totiž šlapu po silnici č. 89 do Wanaky. Je to dřina nekonečná – dlouhé stoupání a za vrcholkem místo asfaltky prasnice. Začíná se stmívat a najednou – bác!

Nezbývá mi, než slézt z kola a vyměnit duši. Prsty mě zebou, nemohu jimi ani pořádně hýbat, dech mi mrzne u úst. Měsíc je v úplňku a civí ze své výšky na to promrzlé jeviště s jediným hercem na forbíně.

Konečně je kolo opravené a já mohu pokračovat. Cesta ovšem vede opět vzhůru. Zima je větší a větší. Tma jako v ranci. Už si říkám, zda toho nemám nechat a rozbít stan někde stranou, když se přede mnou objevují nízké domky městečka Cardrona. Na mapě je označeno jako centrum zimních sportů a opravdu – zdejší obyvatelé se už už připravují na zimní sezonu. Květináče mizí v teplých místnostech, okenice se zavírají. A do toho – představte si – vjede na kole jakýsi blázen ze střední Evropy, oblečený jenom do cyklistických šortek!

Zima co nevidět zaklepe na dveře a místní farmáři se změní ve vlekaře, údržbáře, hoteliéry a správce sjezdovek. Je těsně před začátkem lyžařské sezony, ale sníh ještě nenapadl, a tak hoteliéři zatím nemohou zvednout ceny. To mi docela vyhovuje. Přesto pozoruji, že na Novém Zélandě jsou ceny mnohem vyšší, než v kontinentální Austrálii.

Cardrona mi nabídla ubytování v překrásném hotýlku, postaveném z lomového kamene. Jeho základy byly položeny v roce 1865, tedy v době panování královny Viktorie a není divu, že architektura stavby je přesně tak viktoriánská, jak by si to ctihodná britská královna představovala. Velmi se mi v Cardroně líbí, už proto, že jsem dojel naprosto vyčerpaný, vymrzlý a promočený. Hotýlek mi nabídl nejenom teplou večeři a horkou sprchu, ale také v krbu praskající oheň. A tak sedím, hledím do ohně, piju jeden čaj za druhým a nechávám se okouzlovat atmosférou doby, kdy nad říší královny Viktorie slunce nezapadalo…

Druhého dne cesta z Cardrony do Wanaky rychle ubíhá, protože vede většinou z kopce nebo po rovině. Krajina opět začíná připomínat Švýcarsko. Kolem silnice, kam až oko dohlédne, se tyčí podzimem krásně zbarvené stromy. Jsou vidět osamělé farmy, připravené na příchod chladného počasí. Pečlivě zazimované jsou i včelí úly, kterých je tu nespočet. Při pohledu na ně jsem si vzpomněl na vyprávění dobyvatele Everestu Edmunda Percivala Hillaryho, který se narodil právě tady a celé mládí se živil prodáváním medu. Zdejší úly jsou menší, než evropské, ale včelí roje jsou tu stejně pilné, jako naše.

Vjíždím do národního parku Mount Aspiring, který leží v nadmořské výšce asi 1 000 metrů. Oblast je zajímavá hojným výskytem deštných lesů, ale já z návštěvy těchto míst mnoho nemám, protože je neustále zataženo a z oblohy padá studený déšť. Jsem na Novém Zélandě už osmý den a mám za sebou přes tisíc kilometrů, ale moc pěkného počasí mi Jižní ostrov zatím nenabídl. Zdá se mi, jakoby už sto let nevyšlo slunce. Šlapu neustále promočený a začínám pociťovat bolesti na prstech nohou. Asi to bude tím, že každý den navlékám na nohy vlhké boty. Přes noc se boty nestačí u krbu vysušit a hned zrána pravidelně znovu promoknou.

Dnes ráno jsem zpozoroval, že jeden z mých prstů nějak podivně tmavne. Neprokrvuje se. S takovými věcmi se nezahrává – noha je celý den uzavřena v cyklistické tretře, moc pohybu nemá a krev nemůže řádně prokrvovat tkáň. Nevím, nevím, co bude dál. Trošku naděje mi do žil vlévá vědomí, že už za několik dnů bych se měl dostat trošku severněji, kde by mělo být tepleji.

Hlásím, že ledovému dechu Jižního ostrova jsem unikl, nikoli však cestovatelským nástrahám. Je úterý 4. června 1996 a musím vám podrobně popsat příhodu, která zatím nejpodstatněji ohrozila můj plán – objet na bicyklu svět. Jevištěm této pro mě velmi neblahé události se stala vesnička Punakaiki, v jejíž blízkosti se rozkládá překrásný národní park Paparoa. Stojí tu asi 20 domečků a pro mě je důležité, že v jednom z nich je umístěna poměrně levná ubytovna.

Za celý den jsem toho měl dost (ujel jsem asi 170 km) a rozhodl jsem se využít pohostinství Punakaiki.

Ptám se, kolik stojí nocleh a kam si mohu odložit kolo. Za 15 dolarů můžeš dostat postel a kolo si strč támhle pod stříšku, říká majitel. Dobrá, pod přístřeškem bude bicykl v bezpečí, dokonce včetně batohů, protože nad přístřeškem je napsáno, že jde o zavazadlové skladiště. Nemá stěny, jenom střešní ochranu, aby do ruksaků nepršelo.

Večer trávím ve společnosti jednoho Američana, mladé Australanky a dvou dívek z Izraele. Bylo nám při povídání o tom, co kdo ve světě zažil, velmi příjemně, ale dlouho do noci jsme neseděli, protože jsem si naplánoval poměrně brzké ranní vstávání.

Trošku jsem zaspal, ale dobrou náladu mi přináší pohled z okna: je hezký den a svítí sluníčko. Pošlape se jedna báseň. Vtom se objví manažer a volá: „Tvoje kolo je pryč!“

„Já ti nevěřím,“ říkám mu, „jistě jsi je někam schoval a děláš si šoufky!“

„Ne,“ on na to, „tvoje kolo je opravdu pryč! Jenom kousek za domem jsme našli roztroušené tvoje věci z brašen!“

Vyběhnu z ubytovny a opravdu. Na trávě leží páté přes deváté všechny moje věci – vysypaná spisovka, pro mě důležité papíry, fotografie, pasy, úplně všechno. Angličané tomu říkají rubbish, čili odpadky.

Samozřejmě nemeškám a žádám manažera, aby zavolal policii. Tohle je vážná věc. On říká, že už na to myslel a policii zavolal.

„Na nic nesahej, strážníci budou potřebovat otisky prstů,“ říká a rozčilením se celý třese. Bez kola jsem vyřízený! Moje milovaná velamosko, kdepak je ti konec!

Policie dorazila za půl hodiny, to už jsme asi 300 metrů za ubytovnou našli pohozený bicykl. Policisté žádné otisky nesnímali, jenom mě požádali, abych posbíral všechny věci a nahlásil, zda je něco poškozeného, nebo zda něco chybí. Dáme to do protokolu, řekli.

Obyvatelé Punakaiki jsou rozčilením bez sebe. To se tady ještě nestalo, aby někdo okradl poutníka! Postupně z okolí sbírají moje věci, nosí je do ubytovny a ukládají je do dvou prádelních košů. Já si je přebírám a kontroluji, zda jsou všechny.

Když jsem viděl v těch koších povalovat se fotoaparát, kameru, tenhle nahrávač, do kterého právě mluvím, celou mou kancelář, bylo mi opravdu nanic. Pořádně jsem manažerovi vynadal za to, že mi včera výslovně řekl, že jeho hotelový přístřešek je bezpečný. On se dušoval, že co svět světem stojí, nikdo přístřešek nevykradl.

Po důkladné kontrole zjišťuji, že ze všech mých věcí nechybí nic, kromě malého fotoaparátu, který jsem si koupil v Adelaidě poté, co mi první zrezivěl v tropech. Používám fotoaparáty dva, jeden na diapozitivy, druhý na fotografie. Ten ukradený mě stál v duty free shopu 150 australských dolarů!

Policista sepsal všechny podrobnosti, jménem správních orgánů se omluvil za nepříjemnost, která mi byla způsobena, a ještě než zasalutoval a rozloučil se, slíbil mi, že se pokusí zjistit o případném zloději co nejvíc podrobností. Pokud bude dopaden, samozřejmě zařídí, aby na mou adresu do Hlubočce byl poslán obnos 150 australských dolarů (nebo fotoaparát), o něž jsem přišel. Manažer se omluvil rovněž, a aby trochu odstranil nepříznivý dojem, který jsem díky celé záležitosti nabyl o jeho hotelu, nabídl mi na příští noc nocleh zdarma. Přidal i čaj a buchty, aby se mi trochu zvedla nálada. Bylo vidět, že ho celá věc velmi mrzí, stejně jako všechny obyvatele Punakaiki, kteří se v hojném počtu shromáždili kolem hotýlku.

Po krátkém uvažování jsem si řekl, že bude nejlíp celou záležitost co nejrychleji hodit za hlavu. Dopadnou-li zdejší policajti zloděje, pošlu jim z Hlubočce nejenom děkovný dopis, ale i kus hovězího. Ten gauner šel jen a jen po hotovosti – naštěstí jsem ji měl u sebe.

Nejhorší bylo, že jsem v bagáži pod přístřeškem – díky manažerově příslibu bezpečnosti – na noc nechal i cestovní šeky. Kupodivu ani ty zloděje nezajímaly. A to jich byla v kabelách celá kompletní sada pro Latinskou Ameriku!

Musím říci, že pokusům o krádež jsem byl v průběhu cesty vystaven už několikrát – například v Tel Avivu a v Číně – ale tento novozélandský případ byl ze všech nejvážnější. Kromě fotoaparátu za 150 dolarů jsem naštěstí o nic nepřišel. Navíc jsem získal poučení a varování pro putování Jižní Amerikou, o níž se říká, že je rájem zlodějů. Už nikdy nenechám kolo bez dozoru.

Musí se dál. Na krku mám nastávající zimu a nad hlavou přicházející večer. Konec klábosení – je třeba šlapat a šlapat. Čekají mě další kilometry a pak přeprava do Wellingtonu na Severním ostrově. Na cestování je krásné, že nevíte nikdy předem, co se může stát. Samozřejmě se musí plánovat, ale ono je to ve skutečnosti vždycky trochu jinak, než si člověk představoval. Chcete-li do světa, připravte se na to. A pokud s tím nebudete počítat, raději zůstaňte doma. Budete mít jistotu, že nebudete okradeni, to je pravda, ale zase nepoznáte, jak krásnou zemí je třeba Nový Zéland.

Ještě včera jsem projížděl zajímavými místy Jižního ostrova v okolí Blenheimu. Po silnici č. 93 jsem se dostal do míst, kde žije mnoho přistěhovalců z Německa. To je ostatně znát i podle místních názvů vesnic a městeček, Blenheim v to počítaje. Všude kolem je plno vinic a jak se dovídám, vyváží se odtud velmi kvalitní víno do celé Austrálie.

Teď už ale šlapu Severním ostrovem. Přes noc jsem se přeplavil z Pictonu, poslední štace Jižního ostrova, do Wellingtonu na ostrově Severním. Projíždím krajinou rovnou jako stůl. Je sobota 7. června 1996. Ve vesničce Hunterville zastavuji, abych se občerstvil sendvičem a čajem. Přisedá ke mně starší dáma, dává si polévku a aby řeč nestála, ptá se mě, odkud přicházím. Když slyší, že z Čech, okamžitě reaguje: vyslovuje jméno Karlovy univerzity. Charles University in Prague, říká doslova.

Tyhle bezprostřední reakce člověka nesmírně těší. Projevy sympatie vídám neustále, a to nejenom tady, pod Jižním křížem. I z tohoto důvodu sebou vezu státní vlajku. Mohu říci, že mi velmi podstatně zvedá sebevědomí, když lidé na vlajku reagují, zdraví mě a povzbuzují. Jsou to samozřejmě lidé zcela obyčejní, pro mě zcela neznámí, třeba jako teď, když jedu kolem golfového hřiště a hráči s holemi na vozíčcích na mě pozdravně volají.

Úvahy, které pro vás možná nejsou v této chvíli tak podstatné, jako pro mě, přerušuje déšť. Do sluchátek palubního přehrávače si pouštím romantické písničky Petra, Paula a Mary. Hudební pohoda mi tak trochu dává zapomenout na to, že voda ze mě crčí, jako bych se plazil korytem horského potoka.

O něco později, za stálého deště, přijíždím do Waiootapu, nejznámější novozélandské oblasti gejzírů, horkých pramenů a bahenních sopek. Je to takový malý Yellowstonský park.

Jenom kousek odtud leží Rotorua, lázeňské středisko, položené na nejistém plato podzemních vulkánů. Země jakoby tu byla neustále v pohybu. Ano, gejzíry jsou jenom jinou tváří sopek. I v Rotorua stříkají vzhůru k nebi, ale současně slouží lidem. Téměř každý zdejší dům je přece vytápěn horkem a párou, vyvěrajícími z hlubin Země. Byla tu rovněž postavena elektrárna, využívající nevyčerpatelnou podzemní energii.

Zajíždím k budově místní ubytovny a s potěšením zaznamenávám, že je tu – stejně jako v okolních lázeňských domech, hotelech a motelech – k dispozici bazén s termální vodou. Nořím se do příjemné koupele a přemýšlím o tom, co mě ještě na Severním ostrově čeká. Do Aucklandu zbývá asi 240 kilometrů a to zdaleka není nepřekonatelná vzdálenost. O tom, že jakékoli prognózy nelze dělat neskromně, mě však přesvědčuje druhý den, kdy ještě v ulicích Rotoruy zaznamenávám další z mnoha defektů. Ještě že mi k opravě předního kola svítí sluníčko. Jakoby se chtělo omluvit za to, že mi včera příliš nepřálo. K radosti mi postačí i to, že si k opravě mohu do sluchátek pustit písničky Vladimíra Merty.

Smůla se mi však lepí na paty i nadále. Jakoby byl Auckland hlavním městem Země defektů. Dvacet kilometrů před touto novozélandskou metropolí musím z kola dolů. Nezbývá, než šlapat po svých. Postihly mě totiž hned dva další defekty za sebou a já už nemám v bagáži ani náhradní duši, ani soupravu k lepení. Když jsem totiž před třemi týdny vyjížděl z Chrischurchu na 2 300 km dlouhou okružní jízdu po Novém Zélandu, netušil jsem, jaká smůla mě tu bude čekat. I když skutečnou smůlu (doslova) bych teď potřeboval nikoli k tomu, aby se mi příslovečně lepila na paty, nýbrž abych s její pomocí zalepil už několikátou díru v gumě.

Po třech hodinách pochodování potkávám jakousi domorodou Maorku, od níž se dovídám, že opravna je vzdálená už jenom 10 minut. Beru to s rezervou: zdejším lidem čas plyne pomalu – řeknou hodinu, a trvá to celý den… Není mi zrovna do smíchu, když přední kolo kulhá, protože je bez vzduchu. Ale člověk se projde, pak dá věci do pořádku, a je mu dobře, že může opět šlapat do pedálů. Tak už to na tom světě chodí.

Je pátek 14. června 1996 a já naposledy projíždím ulicemi Aucklandu. Podařilo se mi splnit to, co jsem si předsevzal: objet Nový Zéland kolem dokola. Ujel jsem plánovaných 2 300 kilometrů a dorovnal celkovou porci ušlapaných kilometrů na cestě kolem světa na 33 250 km. Blíží se konec putování čtvrtým světadílem. Další stovky kilometrů zapíšu do cestovního deníku až na kontinentu americkém.

Přes velikou nepříjemnost, kterou mi způsobil incident v Punakaiki, musím říci, že Nový Zéland byl nádhernou šlehačkou na dortu, kterým je má dosavadní cesta. Vlastně na polovici dortu. Vždyť téměř stejná porce kilometrů, jakou mám za sebou, mě ještě čeká. Musím projet od jihu až na sever celý americký kontinent a potom Severní Ameriku od západu k východu. Připadá mi to trošku neskutečné v této chvíli, kdy se nechávám okouzlovat barevností scenérie, s níž se se mnou Nový Zéland loučí.

Panuje nádherné slunečné počasí, jakoby Auckland neprožíval nejhlubší novozélandskou zimu. Nikde na obzoru není vidět ani mráček, okolní parky a trávníky se vesele zelenají, na všechno shlíží nádherně modrá obloha a z dálky probleskuje smaragdově zelené moře. Přítomná je i barva sněhobílá – to jsou pečlivě natřené domečky aucklandských obyvatel. Tahle pestrá paleta musí dodat radost, chuť a úsměv do života i největšímu škarohlídovi.

Já však nemám v úmyslu dívat se na svět černými brýlemi. V této chvíli se mi vybavují dva momenty, které jsem v posledních dnech prožil. První je spojen s okamžikem, kdy jsem uprostřed Nového Zélandu projížděl mezi typickými širokými pastvinami, a kdy jsem stranou silnice najednou uviděl keř planých růží. Zastavil jsem, jeden z květů utrhl a pokorně jej věnoval své velamosce. Aby se na mě nezlobila, že jsem si ji málem nechal ukrást.

Větvička se třemi poupátky se na řídítkách vezla několik kilometrů. Nebyl jsem schopen rozloučit se s ní a pohodit ji do příkopu, a tak jsem vzal prázdnou skleničku od očních kapek a milá poupátka vložil do ní. Představte si, že se mnou vydržela cestovat až sem, do Aucklandu. Nezvadla, neztratila svou nádhernou divokou barvu.

Druhý okamžik, na který určitě v životě nezapomenu, se odehrál o něco později. Za hustého deště jsem došlapal na místo, o němž jsem snil od dětství. Je to nejjižnější bod Jižního ostrova Nového Zélandu. Místní lidé mu říkají Bluff. Dál už cesta nevede. Bylo čtvrt na tři odpoledne a já pokorně stál pod rozcestníkem, který ukazoval 20 000 km do Londýna a pouhých 5 000 km k jižnímu pólu. Tam, kde je Londýn, je i Praha.

Stojím, rozhlížím se, a je mi trošku smutno. Nemá to ale nic společného s tísní, to jenom v místech, kde se mi líbí, nebo která znamenají určité mezníky v mém životě, cítím jakési rozpaky. Snad to má co dělat s normálním lidským účtováním. Ano, jsem na samém konci světa. Ale existuje vůbec nějaký konec světa, kromě tohoto pustého místa, tolik vzdáleného přelidněné Evropě? Vždyť přece moje putování nekončí. Mám před sebou tolik neznámého a jistěže i krásného, že se mi z toho tají dech.

Do sluchátek si pouštím Vivaldiho a podmanivé tóny jeho „Čtvera ročních dob“ se mi hluboce vrývají do srdce. Sotvakdy budu tak blízko pocitu absolutní pokory před velikostí světa. Dívám se na mořský obzor ve směru, kterým zanedlouho poletí moje letadlo. Bože, jak jenom je daleko domů! Bože, jak jenom daleko jsem se domova vzdálil! Zní Vivaldi a já si umiňuji, že skleničku s planými růžičkami, které jsem utrhl uprostřed nekonečných novozélandských pastvin, věnuji první letušce, která mě přivítá k letu na východ.

Něco končí, něco začíná…







  

JAK ŠEL ČAS A PŘIBÝVALY KILOMETRY
 

Září 1994 (Alpy) Já prosím miluji hory, nevím, co mě k nim táhne! Je to dřina, šílená. Převýšení je asi 7
200 metrů, kdyby v tuto chvíli pršelo, vyšlo by to nastejno. Není na mně suchá nitka. Mám tep jako dostihový kůň a žízeň!!!

Říjen 1994 (Španělsko) Spím ve stanu na pláži u Malagy. Najednou mě probudí silný poryv větru a bouře. Já v první chvíli netuším, co se vlastně děje. Tak jen prostě klečím ve stanu na všech čtyřech. Držím ho, aby mě to neodfouklo i s ním. Chci se podívat ven, otevřu stan a vtom se to stane. Silná vlna zavalí vše mokrým pískem. Skřípe mi i velamosce mezi zubama, mám ho v uších, ve spacáku a ve všech věcech. Je půl čtvrté ráno a stále prší.

Listopad 1994 (Gibraltar) Opouštím Evropu a nepřejí si nic jiného, než abych se do ní po objetí zeměkoule zase v pořádku vrátil. Na Gibraltaru mám ušlapáno 3 278 kilometrů.

Prosinec 1994 (Tunisko) Na cestě do Medeninu se objevují polodivocí psi. Zle na mě dorážejí. Pro každý případ si beru do ruky lyžařskou hůlku, kterou jinak používám jako stativ. V nejkrajnějším případě se snad ubráním. Jedna krvelačná bestie mě překvapila spoza balvanu. Chvilku běžela vedle mě a nevěděla, jak na mě skočit. Pak se psisko naštěstí unavilo. Ale já taky, mám to do nejbližší vesnice ještě 30 kilometrů.

Leden 1995 (Turecko) Je první den postního měsíce Ramadánu. Každý správný muslim se postí. Poznávám to na sobě, nikde si nemohu koupit v té zimě ani horký čaj. Z města Malataya jedu dál na východ. Silničky jsou pusté a sněhem zaváté. Občas musím z kola a tlačit. Teploty klesají na minus dvacet stupňů. Na zledovatělých cestách třikrát padám. Pro dnešek to vzdávám.

Únor 1995 (Pákistán) Teploty se blíží k plus třiceti. Jedu přes Balúčistán, kolem dokola jen poušť, není tu vůbec nic. Na cestě narážím na pískové závěje. Upaluji, abych někam dojel. Z prašné silnice mám prach všude – v ústech, v očích, v uších, ve vlasech i v plících. Mám natočeno prvních 10 000 kilometrů. Nemám si tu pořádně co koupit k jídlu. Hygieně zdejších potravin nevěřím. Jsem ztlučený sluncem a útrapami.

Březen 1995 (Indie) Potkávám indického cyklistu. Jmenuje se Gumám Singh a jede na starém kole z Bombaje do Pandžábu. Je obtěžkán zavazadly jako já, ale v jeho provedení to vypadá dost nemotorně. Ujede asi 70 km denně. Přesto mu skládám za jeho výkon poklonu.

V
Dillí potkávám na ulici slona, jižně od Dillí rotu vojáků na bicyklech. Úsměvná podívaná.

Duben 1995 (Nepal) Jediná cesta do hlavního města je přecpaná a vzduch páchne výfukovými plyny. V Káthmándú mám 13 500 km. Moje velamoska se už tak neleskne, jako na startu. Technický servis a dodávky náhradních dílů do vybraných měst – vše funguje. Podnikám téměř měsíční pěší túru do základního horolezeckého tábora pod Mt. Everestem v nadmořské výšce 5 454 m.

Květen 1995 (Tibet) Po průtrži mračen příval vody utrhne v noci skálu. Ta převálcuje šest domků. Osm mrtvých, je to hrozné. K tomu tma, žádné osvětlení a ani lékaři. Spal jsem ve čtvrté chatrči od místa neštěstí.

Téměř 5 000 metrů, tak vysoko jsem nikdy na kole nejel. Vyčerpáním nemohu v noci spát. Přiznávám, že neznám nikoho, kdo se kdy na kole v takové výšce pohyboval. Večerní obloha je plná hvězd. Ve dne potkávám čínské kolony.

Červen 1995 (Čína) Jím hlavně chléb, brambory, vajíčka a nudle. Rýže tady není. Mám obrovskou chuť na máminy buchty. Zhubnul jsem asi o 5 kilo. Každé ráno sleduji hromadné rozcvičky a společný pochod do práce. Přehazuji zadní sjetou barumku za přední.

V
Lan Čou se skládám na křižovatce pod nohy dopravákovi, když se ho jdu ptát na další cestu. V Xianu mám za sebou 17 300 km.

Červenec 1995 (Japonsko) Poprvé v životě vidím a slyším mluvící semafory. Ve městě Kjóto zažívám své druhé zemětřesení.

Srpen 1995 (Filipíny) Defekty na zdejších silnicích už ani nepočítám. Snad každý den se nad ostrovy přežene hurikán.

Září 1995 (Thajsko) Tlačím a hledám opravnu na prasklý plášť. Jsem rok na cestě. V Bangkoku čekám na zásilku z domova. Tady se jezdí vlevo. Vzduch je vlhký, několikrát denně vydatně prší a teploty stoupají.

Říjen 1995 (Malajsie) Šlapu na drcený kokos s medem. To jsou velmi chutné kalorie. Stále lije, postupuji pomalu.

Listopad 1995 (Singapur – Jáva) K rovníku to už mám na dosah. Nakonec jsem tu pomyslnou čáru přeletěl letadlem cestou do Jakarty.

Prosinec 1995 (Bali – Austrálie) Olověná obloha, nasáklé mraky, tropické horko a do toho poprchává. Loučím se s Asií. Cesta přes tento kontinent mi trvala bezmála rok. Mám našlapáno téměř 25 000 km.

Vánoce trávím v tropech u přátel v Darwinu. Zažívám tu svoje třetí zemětřesení. Na cestě z Cairnsu chytám jeden defekt za druhým.

Leden 1996 (Queensland, Austrálie) Navštěvuji Květoslava Palocha, kterého znají cyklisté jako Omara. Je to první Čech, který šlapal Tour de France. Opravuje mi zadní kolo a vybavuje mě novými dušemi i dresem.

K pobřeží se blíží cyklon Celeste. Není kam utéct, čekám na konec jeho běsnění. Blížím se k obratníku Kozoroha, teploty jsou často nad 40 stupňů Celsia. Nejsem solární baterie – ten žhavý kotouč mě dokonale zbavuje energie.

Únor 1996 (Nový Jižní Wales, Austrálie) 11. února potkávám Franka Williamse, cykloturistu jedoucího kolem Austrálie. Má 68 let!!

Najednou jsem v Sydney a rovnou za přítelem Milošem Krejčím. Jsem u něj hostem asi měsíc. Dík! Vyřizuji poštu, nechávám opravit kameru a u dalšího krajana, Radka Valenty, opravuji kolo.

Březen 1996 (Nový Jižní Wales, Austrálie) Začíná podzim a já mám měsíc zpoždění. Blížím se k hlavnímu městu Canbeře. V kapse mám víza na Nový Zéland, ale ještě předtím navštívím Tasmánii.

Duben 1996 (Tasmánie) Včerejší noc jsem strávil na palubě lodi Spirit of Tasmania veliké jako město. Byl to pro mě ohromný zážitek, protože jsem se už dlouho na žádné lodi neplavil. Měl jsem trochu strach z mořské nemoci, ale plavba proběhla bez problémů… Přes cestu občas přeběhne králík nebo tasmánský ďábel. Má opravdu případné čertovské jméno. Ač malinký, vypadá divoce, nebezpečně a strašidelně. Když otevře malou tlamu, zasvítí celým šikem nesmírně ostrých zubů.

Květen 1996 (Nový Zéland) Domorodci mě okradli a navíc mi v té zimě omrzly prsty u nohou.







  

DODATEK PRO GEOGRAFICKÉ MANIAKY
 

1/ Spolková republika Německo úřední řeč: němčina

hlavní město: Berlín (1 790 000 obyvatel)  měna: německá marka (DEM) = 100 feniků státní zřízení: spolková republika náboženství: katolické, protestantské

2/
Rakousko
úřední řeč: němčina

hlavní město: Vídeň (1,6 mil. obyvatel)  měna: rakouský šilink = 100 grošů státní zřízení: spolková republika náboženství: katolické, protestantské

3/ Švýcarsko
úřední řeč: němčina, italština, francouzština, rétorománština 

hlavní město: Bern (145 000 obyvatel)  měna: švýcarský frank = 100 rappů státní zřízení: republika náboženství: katolické, protestantské

4/ Francie
úřední řeč: francouzština

hlavní město: Paříž (2,3 mil. obyvatel)  měna: francouzský frank = 100 centimů státní zřízení: parlamentní republika náboženství: katolické, muslimské, protestantské

5/ Španělsko
úřední řeč: španělština

hlavní město: Madrid (3,3 mil. obyvatel)  měna: peseta = 100 centimů státní zřízení: parlamentní monarchie náboženství: katolické

6/ Maroko úřední řeč: arabština

hlavní město: Rabat (841 000 obyvatel)  měna: marocký dirham = 100 centimů státní zřízení: konstituční monarchie náboženství: muslimské

7/ Tunisko
úřední řeč: arabština

hlavní město: Tunis (874 000 obyvatel)  měna: tuniský dinár = 1 000 milimů státní zřízení: prezidentská republika náboženství: muslimské

8/ Egypt
úřední řeč: arabština

hlavní město: Káhira (asi 12 mil. obyvatel)  měna: egyptská libra = 100 piastrů státní zřízení: republika náboženství: muslimské, koptské

9/ Izrael
úřední řeč: hebrejština (ivrit)

hlavní město: Jeruzalém (430 000 obyvatel)  měna: šekel = 100 agorot státní zřízení: parlamentní republika náboženství: židovské, muslimské, křesťanské

10/ Jordánsko
úřední řeč: arabština

hlavní město: Ammán (1,3 mil. obyvatel)  měna: jordánský dinár = 1 000 filů státní zřízení: konstituční monarchie náboženství: muslimské, křesťanské

11/ Sýrie
úřední řeč: arabština

hlavní město: Damašek (1,2 mil. obyvatel)  měna: syrská libra = 100 piastrů státní zřízení: republika náboženství: muslimské, křesťanské

12/ Turecko
úřední řeč: turečtina

hlavní město: Ankara (3,3 mil. obyvatel)  měna: turecká libra = 100 kurúšů státní zřízení: republika náboženství: muslimské

13/ Írán
úřední řeč: perština

hlavní město: Teherán (9 mil. obyvatel)  měna: riál = 100 dinárů státní zřízení: islámská republika náboženství: muslimské, bahaiské

14/ Pákistán
úřední řeč: urdština

hlavní město: Islámábád (236 000 obyvatel)  měna: pákistánská rupie = 100 pajsů státní zřízení: federativní islámská republika náboženství: muslimské, hinduistické

15/ Indie
úřední řeč: hindština, angličtina

hlavní město: Naí Dillí (5,7 mil. obyvatel)  měna: indická rupie = 100 pajsů státní zřízení: parlamentní spolková republika náboženství: hinduistické, muslimské

16/ Nepal úřední řeč: nepálština, pahári

hlavní město: Káthmándú (800 000 obyvatel)  měna: nepálská rupie = 100 pajsů státní zřízení: konstituční monarchie náboženství: hinduistické, buddhistické

17/ Čínská lidová republika úřední řeč: čínština

hlavní město: Peking (9,3 mil. obyvatel) měna: juan = 100 žiao = 100 fenů státní zřízení: lidová republika náboženství: buddhistické, konfuciánské, taoistické

18/ Jižní Korea
úřední řeč: korejština

hlavní město: Soul (9,5 mil. obyvatel)  měna: won = 100 čonů státní zřízení: prezidentská republika náboženství: buddhistické, konfuciánské, protestantské

19/ Japonsko
úřední řeč: japonština

hlavní město: Tokio (8,4 mil. obyvatel)  měna: jen = 100 senů státní zřízení: parlamentní monarchie náboženství: buddhistické, šintoistické

20/ Filipíny
úřední řeč: filipínština

hlavní město: Manila (5,9 mil. obyvatel)  měna: filipínské peso = 100 centavů státní zřízení: republika v čele s prezidentem náboženství: katolické, protestantské

21/ Thajsko
úřední řeč: thajština

hlavní město: Bangkok (5,5 mil. obyvatel)  měna: baht = 100 satangů státní zřízení: konstituční monarchie náboženství: buddhistické, muslimské

22/ Malajsie
úřední řeč: malajština

hlavní město: Kuala Lumpur (1,3 mil. obyvatel)  měna: ringgit = 100 senů státní zřízení: konstituční monarchie náboženství: buddhistické, muslimské

23/ Singapur
úřední řeč: angličtina, malajština

hlavní město: Singapur (2,5 mil. obyvatel)  měna: singapurský dolar = 100 centů státní zřízení: parlamentní republika náboženství: buddhistické, taoistické, konfuciánské

24/ Indonésie
úřední řeč: indonéština

hlavní město: Jakarta (7 mil. obyvatel)  měna: rupie = 100 senů státní zřízení: republika v čele s prezidentem náboženství: muslimské, křesťanské

25/ Austrálie
úřední řeč: angličtina

hlavní město: Canberra (273 000 obyvatel)  měna: australský dolar = 100 centů státní zřízení: parlamentní monarchie, spolkový stát náboženství: křesťanská náboženství

26/ Nový Zéland úřední řeč: angličtina

hlavní město: Wellington (134 000 obyvatel)  měna: novozélandský dolar = 100 centů státní zřízení: parlamentní monarchie náboženství: rozličné křesťanské církve

(Všechny údaje o zemích jsou z konce r.1992)







  

AUTOŘI
 

 

Vítězslav Dostál

Narozen 21. listopadu 1959 v Bílovci. Svoje první kolo dostal v šesti letech. Už jako malý kluk pomáhal tátovi ošetřovat dva tažné koně a o něco později vyhrával školní atletické závody. V mládí se věnoval triatlonu, horolezectví a parašutismu. Na cestu kolem světa poprvé pomyslel ve svých 24 letech, to když v Hlubočci trénoval maratón. Deset let se pilně připravoval: trénoval, studoval cizí jazyky a zeměpis, sbíral cyklistické a cestovatelské zkušenosti v Evropě, po r. 1989 se staral o zděděný – restituovaný – statek a jako každý normální člověk pracoval (byl mistrem odborné výchovy, plavčíkem, obchodním zástupcem). 1978-80 výcvik v parašutismu.

1983-86 přeborník v triatlonu (plavání 3,8 km, kolo 180 km, běh 42 195 m). Několikanásobný držitel titulu „Železný muž“.

1985-90 horolezecké výstupy a horské přechody (Tatry, Pirin, Rocky Mountains). 1985-89 vytrvalostní cyklistické výpravy do 16 evropských zemí (10 000 kilometrů). Po roce 1990 podnikl v sedle bicyklu dvě velké výpravy: napříč americkým kontinentem  (1990, z Los Angeles do New Yorku – 7 500 km) a napříč Austrálií (1992, z Darwinu do Melbourne – 5 000 km). Rok žil a pracoval v USA, aby si vydělal na svoje další cesty. 1992 československá časovka z Aše do Čierné nad Tisou (1 026 km za 56 hodin). Všechny dosavadní výpravy byly organizovány jako sólové, bez doprovodu. Je spoluautorem knížky „Na kole třemi světadíly“ a oblíbeným protagonistou četných besed, rozhlasových pořadů, televizních reportáží („Napříč světem“, „Ego“, „Svět podle Víti Dostála“, „Půl světa za zády“) a novinových článků.

 

Milan Švihálek

Narozen 11. ledna 1944 v Brně. V mládí byla jeho oblíbeným sportem lehká atletika, zejména skok vysoký a daleký. Dotáhl to až k titulu žákovského mistra republiky, ale když jako mladší dorostenec přeskočil svou výšku (178 cm), přestal ho sport zajímat. K atletice se vrátil později, kdy si usmyslel, že uběhne maratón. Stalo se tak v roce 1978 v souvislosti s přípravou televizního seriálu „Recept pro miliony“ (věnovaného joggingu). Vystudoval fakultu žurnalistiky Univerzity Karlovy (1981). V té době už pracoval v ostravské televizi, kde se věnoval zejména scenáristické a moderátorské činnosti. V sedmdesátých letech hojně spolupracoval s kameramanem a režisérem Jiřím Vrožinou, a to jednak na vzdělávacích seriálech se zdravotnickou tematikou (např. „Nebezpečný svět kalorií“ nebo „Soukromý vesmír“), jednak na cestopisech osamělého mořeplavce Richarda Konkolského („S Niké kolem světa“ apod.). Po emigraci J. Vrožiny a R. Konkolského se věnoval soutěžním pořadům. V r. 1985 dokončil spolu s režisérem Jaroslavem Večeřou 42dílný dokumentární seriál „Za svědky minulosti“, věnovaný zajímavostem z historie techniky a řemesel.

Po roce 1990 se stal šéfem jedné z tvůrčích skupin ostravského studia České televize. Při realizaci cestovatelských besedních pořadů „Napříč světem“ se seznámil s Víťou Dostálem a od té doby mu fandí. Vydali knížku „Na kole třemi světadíly“ a pod vedením režiséra Jana Mudry chystají dokumentární cyklus reportáží z Vítovy cesty kolem světa. Poté, co se po 27 letech v r. 1994 rozloučil s ostravskou televizí, pracuje jako volný novinář, scenárista a dokumentarista. Autor knížek „Za svědky minulosti“ (dvě vydání), „Podivuhodný svět“ (rukopis), „Jak se rodí zvony“ a „Sběratelská abeceda“ (rukopis).


  

SPONZOŘI
 

Velamos Sobotín, Vefa Trading, Česká kooperativa Praha, Holzmann, spol. s r. o. Praha, Jan Muroň Ostrava, Gratis Opava, Omnimedia Praha, SONY, Foto World Praha, OLYMPUS, GeoCenter Praha, Kovo Ostrava, Unilever Praha, Sodexho Praha, Cykloturistika, Testudo, Max production, Eta Velo Praha, Rubena Náchod, Ringier, Úspěch.

 

Záštitu nad expedicí převzala Nadace české sportovní reprezentace a kulturní sekce Ministerstva zahraničí ČR.


  

PODĚKOVÁNÍ
 

Chceme poděkovat naší společné kamarádce – novinářce Lýdii Procházkové. Po tři roky plnila, jako zpravodajka expedice, stránky novin a časopisů i rozhlasové vlny informacemi o Vítově cestě. To vše proto, aby na něj za tu dlouhou dobu nemohl nikdo zapomenout. Vždyť Víťa je prvním Čechem, který se na cyklistickou cestu kolem světa vydal, a ruku na srdce, šlapal tak trochu i za každého z nás.

S úlohou zpravodajky na sebe převzala i úkoly strážkyně fotoarchivu, manažerky, koordinátorky a chtě nechtě i sekretářky a písařky – vše ve volném čase. Svým dílem tak nemálo přispěla ke vzniku tohoto příběhu o cestě za naplněním velkého klukovského snu.

Díky, Lído!

 

Zvláštní poděkování za neocenitelné rady a zkušenosti patří JuDr. Jiřímu Lendlovi a Ing. Miroslavu Zikmundovi.

Víťa Dostál a Milan Švihálek
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